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IMPORTANT — READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices
are engaged before use

* To avoid injury ensure that the child
is kept away when unfolding and
folding this product

* Children are not allowed to use this
equipment or play with this equip-
ment

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat
unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use

* This product is not suitable for run-
ning or skating

* Use a harness as soon as the child
can sit unaided.

* This stroller is intended for outdoor
use.

* If you choose to use it indoors,
please make sure that your floor is
adequately protected to prevent any
damage.

* Never insert the battery before stroll-
er is fully assembled.

* Make sure the switch is turned off
before inserting the battery.

* Before using the product, you must
understand the controls and safety
issues.

* Only use the original CYBEX battery
and charger.

* It may be unsafe to use substitutes.
* Always keep your hands on the han-
dle when going downhill to prevent

this stroller from rolling away.

* Always use the tether strap to pre-
vent the stroller from rolling away.

* Tampering with or modifying the
electric circuit system may cause
shock, fire or explosion.

* It could permanently damage the
system.



* Keep the battery/ charger housing
and all electronical components
closed to prevent exposed wiring,
which may cause electric shock.

* Electrical and electronic equipment
and batteries shall not be mixed with
general household waste.

* Never charge the battery in the
stroller when it's wet or outside in
the rain.

* Never use or attach any additional
child platform (buggy board).

* Always activate the brake whenever
you park the stroller.

* Always turn off the system when
using the stroller without battery.

* Always turn off the system when
battery status led is turning to red.

* Wait for the led flashing to stop be-
fore starting to use the product and
before touching the handle.

SAFETY RULES

« Always make sure to use the correct adapter-position for each
configuration (see overview in use instruction).

« Always use position ¢%) when using only one attachment.

« Always remove upper attachment first when using two
attachments.

» Never use a configuration which is not illustrated (see use
instruction).

« Avoid placing the product with activated e-system in an
external magnetic field.

« Never use the stroller with weight in the upper seat position

only.

SAFETY INSTRUCTIONS

« Do not attach any load (excluding the Cup Holder) to the
handle and/or on the back of the backrest and/or on the
sides of the stroller and/or any other part as this will affect the
stability of the stroller.

* Always use the most reclined position for new born babies.

* Never ascend or descend stairs or escalators with the child
inside or when using other means of transportation.

« Take special care when going up or down a curb or when you
maneuver on other uneven surfaces.

« This stroller does not replace a cot or a bed.

« This product is intended only for use with one child in each
seat.

* The maximum weight of the child in the seat on lower adapter
rearward-facing is 15 kg.

« Always activate the brake before you place or take your child
out of the stroller.

* Regularly inspect the stroller for any signs of wear or
damaged parts and refer to the Maintenance and Cleaning
instructions.

* Only use approved accessories.

* Do not use if any part of the product is broken, torn or
missing.

* Use only original replacement parts.

« It may be unsafe to use substitutes.

« This vehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years -
whichever comes first.

* Always empty the stroller basket prior folding.



Select an appropriate place before using the product for the
first time and try it without your child first.

You must charge the battery for 6 hours before first use.

Only use the original charging unit.

Do not use any other charger to charge the battery.

Remove a damaged battery immediately.

Before traveling on an airplane, please always check with your
airline about latest versions of travel guidelines for carry-on
and checked-in baggage.

This product is protected against rain and dust, but not water
proof.

Please take care when using the product on the beach and
near water.

Remove the battery if the product is to be left unused for a
long time.

Store the battery in dry and constant temperature conditions
to keep the lifetime of the battery.

The components (especially the battery) can become dam-
aged through extreme temperature.

Never charge the battery unattended.

While charging, the battery and the charger may become hot.
If the battery becomes too hot, the charger may stop charging.
Be aware of the risks presented by an open fire and other
heat sources such as electrical heaters, gas flames etc.
especially if they are in the immediate vicinity of the stroller

& battery.

This product can be used by adults only. Personals with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of ex-
perience and knowledge may only use the product if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
product in a safe way and understand the hazards involved.

MAINTENANCE AND CLEANING

The user is responsible for regular maintenance and care.

It is particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent,
wiping away any excess water with a dry cloth.

It is important that brakes, wheels and tires are not impaired
during use.

.

Inspect and clean them regularly and repair or replace if
necessary.

Should the stroller be exposed to salt water, please rinse the
frame with clean damp cloth as soon as possible afterwards.
Please always check the care label before washing.

Do not tumble dry, do not iron or dry clean, do not expose to
direct sunlight when drying.

If the product is wet, leave it unfolded and allow all parts to
dry completely to prevent mold.

Never store in a damp environment.

We recommend to use a rain cover in wet weather.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier.

A service should be scheduled every 24 months.

Do not clean your product with a water hose or any high-pres-
sure water jet.

The ideal charge status for longer periods of storage is at
around 30% - 60% or one to two LEDs on the products
battery indication.

If you plan to store your battery for more than six months,
charge it to 30%-60% every six months.

Idealcstorage temperature for the battery is between 0° C to

.

.

.
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After cleaning always wipe the battery clean with a damp
cloth.
« Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

WARRANTY CONDITIONS

« The following warranty conditions only apply to the country in
which this product was first sold through retail channels to a
consumer.

This warranty covers all manufacturing and material defects
that existed at the time of purchase or which manifest them-
selves within two (2) years of first sale of this product via retail
channels to a consumer (manufacturer warranty).

If a manufacturing or material defect arises during the warranty
period, the product will be repaired at no charge or — at our
discretion — may be replaced by a new one.

In order to make a claim on this warranty, the product must be
returned to the retailer that first sold it and the original proof of
purchase (receipt or invoice), containing the date of purchase,
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name and address of the retailer, and the product name, must
be presented.

No claims may be made on this warranty if the product is
sent to the manufacturer or any other person than the retailer
having first sold it for the purpose of making a claim on the
warranty.

The warranty only applies if the product was checked for
completeness, manufacturing defects and material defects
immediately upon purchase.

If the product was purchased by way of a mail order outlet, it
must be checked for completeness, manufacturing defects
and material defects immediately upon receipt.

If damage arises, the product may no longer be used and
must be returned to the retailer that original sold it.

When claiming on the warranty, the product must be returned
in a complete and clean state.

Please read the usage instructions carefully before contacting
the retailer.

The warranty does not cover damage caused by misuse,
external influences (water, fire, traffic accidents etc.) or normal
wear and tear.

Claims on the warranty will only be honoured if the product is
treated and used in accordance with the usage instructions,
repairs and modifications are only performed by persons
authorised to do so, and only original parts and accessories
are used.

This warranty does not nullify or limit in any way any consumer
rights or rights against the seller based on infringement of the
purchase agreement granted by applicable legislation.

The battery warranty covers workmanship and material de-
fects within a term of one (1) year from the date of purchase
from the retailer who initially sold the product to a consumer
(manufacturer's warranty).

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and
dispose the waste arising at the start (packaging) and the end
(product parts) of the lifespan.

D

—
Waste removal is arranged differently depending on the local
authorities.

If you do not want to use the product any longer, return it free
of charge to a recycling depot for used electric appliances.
Please observe the waste disposal regulations in your country.



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind nie unbeauf-
sichtigt

* Vergewissern Sie sich vor Ge-
brauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind

* Vergewissern Sie sich, dass das
Kind beim Aufklappen und Zusam-
menklappen des Wagens auBer
Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden

* Kinder dirfen diese Gerate nicht
benutzen oder mit ihnen spielen.

* Verwenden Sie immer das Riickhal-
tesystem

* Vergewissern Sie sich vor der
Verwendung, dass der Kinderwa-
genaufsatz oder der Sitzeinheit
oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen

oder Skaten geeignet

« Verwenden Sie einen Sicherheits-

gurt, sobald das Kind selbststéndig
sitzen kann.

* Dieser Kinderwagen ist fiir den Ge-

brauch im Freien bestimmt.

* Wenn Sie ihn in Innenrdaumen ver-

wenden moéchten, achten Sie bitte
darauf, dass lhr FuBboden ausre-
ichend geschuitzt ist, um Schaden zu
vermeiden.

¢ Setzen Sie den Akku niemals ein,

bevor der Kinderwagen vollstandig
zusammengebaut ist.

« Stellen Sie for dem Einsetzen des

Akkus sicher, dass der Schalter
ausgeschaltet ist.

* Vor dem Gebrauch des Produkts

muissen Sie sich mit den Bedienele-
menten und den sicherheitsrele-
vanten Aspekten vertraut gemacht
haben.



* Verwenden Sie nur den original CY- freigelegt wird, da dies Strom-
BEX Akku und das original CYBEX schlage zur Folge haben kann.

Ladegerét. * Elektro- und Elektonikgerate und

* Die Verwendung von anderen Er- Akkus durfen nicht zusammen mit
satzprodukten stellt ein Sicherheits- gewohnlichem Haushaltsabfall ent-
risiko dar. sorgt werden.

* Hlaten Sie lhre Hande immer am * Laden Sie den Akku im Kinderwa-
Giriff um zu verhindern, dass der gen niemans drauBen bei Regen
Kinderwagen auf abschiissigem auf, oder wenn er feucht ist.
Gelande unkontrolliert wegrollt. * Bringen Sie niemals ein zusatzliches

* Legen Sie stets den Sicherheits- Mitfahrbrett (Buggy Board) an.
riemen um lhr Handgelenk, um ein * Betétigen Sie bei jedem "Parken"
ungewolltes Wegrollen des Kinder- des Kinderwagens die Bremse.
wagens zu vermeiden. * Schalten Sie das System stets aus,

* Bei Eingriffen und Anderungen wenn Sie den Kinderwagen ohne
am Stromkreissystem besteht die Akku verwenden.

Gefahr von Stromschlagen sowie * Schalten Sie das System stets aus,
Brand- und Explosionsgefahr. wenn die LED-Leuchte fiir den

* Dies kann das System dauerhaft Akkuladezustand rot leuchtet.
beschadigen. * Warten Sie, bis die LED-Leuchte

* Halten Sie das Akku-/Ladegerat- nicht mehr blinkt, bevor Sie das
gehduse sowie alle elektronischen Produkt verwenden und den Giiff
Komponenten geschlossen, um zu berihren.

vermeiden, dass die Verdrahtung



SICHERHEITSREGELN

Stellen Sie immer sicher, dass Sie die richtige Adapter-Posi-
tion firr jede Konfiguration verwenden (siehe Ubersicht in der
Bedienungsanleitung)."

Verwenden Sie immer Position @ , wenn Sie nur eine Einheit
verwenden.

Entfernen Sie immer die obere Einheit zuerst, wenn Sie zwei
Einheiten verwenden.

Verwenden Sie niemals eine Konfiguration, die nicht abgebil-
det ist (siehe Ubersicht in der Bedienungsanleitung).
Vermeiden Sie es, das Produkt mit aktiviertem E-System
einem externen Magnetfeld auszusetzen.

Nutzen Sie den Kinderwagen niemals mit Gewicht nur in der
oberen Position @) .

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bringen Sie keine zusétzlichen Lasten (ausgenommen Get-
rankehalter) am Schieber und/oder an der Riickenlehne und/
oder an den Seiten des Kinderwagens und/oder an einem
anderen Teil des Kinderwagens an, da dadurch die Standsich-
erheit beeintrachtigt wird.

Verwenden Sie fiir Neugeborene moglichst immer die waa-
gerechte Liegeposition.

Benutzen Sie keine Treppen, Rolltreppen oder sonstige Trans-
portmittel wahrend sich das Kind im Kinderwagen befindet.
Passen Sie besonders auf, wenn Sie eine Bordsteinkante
hinauf oder hinunter gehen oder Sie sich auf unebenen
Flachen bewegen.

Dieser Kinderwagen ersetzt keinen Kinderwagenaufsatz und
kein Bett.

Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind pro
Sitz geeignet.

Das maximal zulassige Gewicht des Kindes im Sitz auf dem
unteren Adapter riickwarts gerichtet betragt 15 kg.

Betétigen Sie immer die Bremse bevor Sie Ihr Kind in den
Kinderwagen setzen oder herausnehmen.

Uberpriifen Sie regelmaBig alle Komponenten des Kinder-
wagens auf Anzeichen von Verschlei3 oder beschadigte

Teile und halten Sie sich dabei an die Anweisungen aus dem
Kapitel ,Wartung und Reinigung*.

Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehar.

.

Benutzen Sie den Kinderwagen nicht, wenn ein oder mehrere
Teile gebrochen bzw. gerissen sind oder fehlen.

« Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

. . . . ..

.
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Es kann unsicher sein andere Ersatzteile zu verwenden.
Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von

22 kg oder bis zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je
nachdem, was zuerst eintritt.

Leeren Sie den Korb des Kinderwagens immer vor dem
Zusammenklappen.

Wihlen Sie einen geeigneten Ort fiir die erstmalige Verwend-
ung des Produkts und verwenden Sie es zunéchst ohne Kind.
Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku tiber einen Zeitraum
von 6 Stunden aufgeladen werden.

Verwenden Sie zu diesem Zweck ausschlieBlich das Origi-
nal-Ladegerat.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus keine anderen
Ladegerite.

Beschadigte Akkus sind umgehend zu entsorgen.

Bevor Sie eine Reise mit dem Flugzeug antreten, holen Sie
bei der betreffenden Fluggesellschaft Informationen zu den
aktuellen Reiserichtlinien in Bezug auf Handgepack und
aufgegebenes Gepick ein.

Dieses Produkt ist gegen Regen und Staub geschiitzt, jedoch
nicht wasserdicht.

Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie das Produkt am Strand
oder in Wasserniahe verwenden.

Entnehmen Sie den Akku, wenn das Produkt tiber einen
langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

Bewahren Sie den Akku an einem trockenen Ort auf, der frei
von Temperaturschwankungen ist, um die Lebensdauer des
Akkus zu erhalten.

Die Komponenten (insbesondere der Akku) kénnen durch
extreme Temperaturen beschadigt werden.

Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt laden.

Beim Laden kénnen sich der Akku und das Ladegerét
erhitzen.

Erreicht der Akku eine zu hohe Temperatur, wird der Ladevor-
gang ggf. unterbrochen.

Beachten Sie die Risiken, die offenes Feuer sowie sonstige
Wirmequellen (z. B. elektrischeHeizungen, Gasflammen
usw.) bergen, insbesondere wenn diese sich in der Nahe des
Kinderwagens und des Akkus befinden.



« Dieses Produkt darf ausschlieBlich von Erwachsenen ver-
wendet werden. Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung oder fehlenden Kenntnissen diirfen das Produkt nur
verwenden, wenn sie im Hinblick auf die sichere Verwendung
des Gerits beaufsichtigt werden oder unterwiesen wurden
und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

WARTUNG UND REINIGUNG

« Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und Pflege
verantwortlich.

Es ist besonders wichtig, dass alle géngigen Teile und
Mechanismen regelmiBig mit einem Trockenschmiermittel
behandelt werden.

Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen
Tuch abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde
Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn
grundlich.

Weiterhin ist es wichtig, dass Bremsen, Rader und Reifen
wiahrend der Benutzung unbeschédigt sind.

Priifen und reinigen Sie diese Komponenten daher regelmaBig
und reparieren bzw. ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Bei Kontakt mit Salzwasser wischen Sie das Gestell des
Kinderwagens umgehend mit einem sauberen feuchten Tuch
ab,

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wische stets die Pflegehinweise
auf dem Waschetikett.

Nicht schleudern, nicht maschinell oder in der prallen Sonne
trocken und nicht bugeln.

Wenn das Produkt nass geworden ist, lassen Sie es bitte
aufgefaltet mit aufgespanntem Sonnendach komplett trocknen
um Schimmelbildung zu vermeiden.

Keinesfalls im feuchten Zustand einlagern.

Wir empfehlen die Verwendung eines Regenverdecks bei
nassem Wetter.

Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.

Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
|hren Handler.

Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.
Das Produkt darf weder mit einem Wasserschlauch noch mit
einem Hochdruckwasserstrahl gereinigt werden.

Der ideale Ladezustand fiir langere Lagerungszeiten liegt bei
etwa 30% - 60% oder ein bis zwei LEDs der Batterieanzeige
am Produkt.

Wenn Sie planen die Batterie fiir langer als sechs Monate zu
lagern, laden Sie diese alle sechs Monate auf 30% - 60% auf.
Die ideale Temperatur zur Lagerung der Batterie liegt zwis-
chen 0° C bis 20° C.

Wischen Sie den Akku nach jeder Reinigung mit einem
feuchten Tuch ab.

Die Wartung und Reinigung diirfen nicht von Kindern
vorgenommen werden.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Die nachfolgenden Garantiebestimmungen gelten nur in dem
Land, in dem dieses Produkt erstmalig tiber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde.

Die Garantie deckt sdmtliche Herstellungs- und Materialfehler
ab, die im Zeitpunkt des Kaufs bestanden haben oder die
innerhalb von zwei (2) Jahren nach dem Erstverkauf dieses
Produkts tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher in
Erscheinung getreten sind (Herstellergarantie).

Tritt wahrend der Garantiezeit ein Herstellungs- und Materi-
alfehler auf, wird das Produkt kostenlos repariert oder — nach
unserem freien Ermessen — gegen ein neues ausgetauscht.
Um Leistungen im Rahmen dieser Garantie in Anspruch
nehmen zu kénnen, muss das Produkt an den Einzelhandler
zuriickgegeben werden, der es erstmalig verkauft hat und

ein Nachweis iiber den Kauf (Kaufbeleg oder Rechnung) im
Original vorgelegt werden, welcher das Kaufdatum, Namen
und Adresse des Handlers, sowie die Produktbezeichnung
aufzeigt.

Der Anspruch aus diesem Garantieversprechen besteht
nicht, wenn das Produkt an den Hersteller oder irgendeine
andere Person als den Einzelhéndler, der es erstmalig verkauft
hat, zum Zweck der Inanspruchnahme der Garantieleistung
geschickt wird.

Die Garantie gilt nur, wenn das Produkt nach dem Kauf
umgehend auf Vollstéandigkeit, Herstellungsund Materialfehler
tberprift wurde.

Wurde das Produkt im Versandhandel gekauft, ist es
umgehend nach Erhalt auf Vollstandigkeit, Herstellungs- und
Materialfehler zu Gberpriifen.



Falls Schiaden vorhanden sind, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden und muss umgehend an den Handler, der es
erstmalig verkauft hat, zurlickgegeben werden.

Im Garantiefall muss das Produkt in einem vollsténdigen und
sauberen Zustand zuriickgegeben werden.

Bitte lesen Sie vor einer Kontaktaufnahme mit dem Handler
sorgféltig die Gebrauchsanleitung.

Die Garantie deckt keine Schéden ab, die durch Fehlge-
brauch, duBere Einfliisse (Wasser, Feuer, Verkehrsunflle 0.4.)
oder normalen VerschleiB entstanden sind.

Die Garantie wird nur gewéhrt, wenn das Produkt in
Ubereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung behandelt
und benutzt wurde, Reparaturen oder Veranderungen auss-
chlieBlich durch Personen vorgenommen wurden, die hierzu
befugt waren und stets nur Original Bau- und Zubehérteile
verwendet wurden.

Durch diese Garantie werden weder die auf Grundlage der
jeweils anwendbaren Gesetze bestehenden Verbraucherre-
chte noch Rechte gegen den Verkaufer wegen der Vertrag-
swidrigkeit des Produkts ausgeschlossen, begrenzt oder in
anderer Weise eingeschrénkt.

Die Garantie auf die Batterie deckt Herstellungs- und Mate-
rialfehler innerhalb von einem (1) Jahr nach dem Erstverkauf
dieses Produkts tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher
ab (Herstellergarantie).

ENTSORGUNG

* Zum Schutz der Umwelt bitten wir den Benutzer, den zu

Beginn (Verpackung) und zum Ende (Produktteile) der
Lebensdauer des Kinderwagens anfallenden Abfall zu trennen
und fachgerecht zu entsorgen.

Die Abfallbeseitigung unterliegt abhangig von den kommu-
nalen Behorden unterschiedlichen Regelungen.

* Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden méchten,

geben Sie es kostenlos am Werkstoffhof fiir gebrauchte
Elektrogerate ab.

* Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in lhrem Land.



IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio desatendido

* Asegurarse de que todos los dis-
positivos de cierre estan engrana-
dos antes del uso

* Para evitar lesiones, asegurese de
gue el niflo se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado
de este producto

* No se permite que los nifios usen
este equipo o jueguen con él

* Usar siempre el sistema de re-
tencion

* Comprobar que los dispositivos de
sujecion del capazo, del asiento o
de la silla de coche estan correcta-
mente engranados antes del uso

* Este producto no es adecuado para
correr o patinar

* Usar un arnés tan pronto como el
nifio se pueda sentar por si mismo.

* Esta silla de paseo esta pensada
para su uso en exteriores.

* Si decide utilizarlo en interiores,
asegurese de que el suelo esta ade-
cuadamente protegido para evitar
cualquier dano.

* Nunca inserte la bateria antes de
que el cochecito esté completa-
mente montado.

* Asegurese de que el interruptor esté
apagado antes de insertar la bateria.

* Antes de utilizar el producto, debe
entender los controles y los temas
de seguridad.

« Utilice unicamente la bateria y car-
gador originales CYBEX.

* Puede ser inseguro usar sustitutos.

* Mantenga siempre las manos en
el manillar al ir cuesta abajo, para
evitar que este cochecito se aleje
rodando.



* Utilice siempre la correa de anclaje
para evitar que el cochecito ruede
libre.

* Alterar o modificar el sistema del
circuito eléctrico puede causar una
descarga, incendio o explosion.

* Podria dafar permanentemente el
sistema.

* Mantenga la carcasa de la bateria
y el cargador, y todos los compo-
nentes electronicos, cerrados a fin
de evitar el cableado expuesto, que
puede causar una descarga eléc-
trica.

* Los equipos eléctricos y electroni-
cos, y las baterias, no se deben
mezclar con residuos domésticos
generales.

* Nunca cargue la bateria en el coch-
ecito cuando esté mojado o afuera
bajo la lluvia.

* Nunca use ni conecte ninguna
plataforma secundaria adicional
(tablero de silla de paseo).

* Active siempre el freno cuando
aparque el cochecito.

* Apague siempre el sistema cuando
use el cochecito sin bateria.

* Apague siempre el sistema cuando
el led de estado de la bateria esté
pasando a rojo.

* Espere a que el parpadeo del led
se detenga antes de comenzar a
usar el producto y antes de tocar el
manillar.

REGLAS DE SEGURIDAD

» Asegurese siempre de utilizar el adaptador y la posicion
correctos para cada configuracion (consulte la informacion
general en las instrucciones de uso).

+ Utilice siempre la posicién @ cuando utilice un solo
accesorio.

+ Quite siempre primero el accesorio superior cuando utilice
dos accesorios.

» Nunca utilice una configuracion que no aparezca en las
ilustraciones (consulte las instrucciones de uso).

« Evite colocar el producto con el e-system activado en un
campo magnético externo.

» Nunca utilice el cochecito con peso unicamente en la
posicion de asiento superior @ .

INSTRUCCION ES DE SEGURIDAD

No coloque ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el
manillar o en la parte posterior del respaldo ni en los laterales
del cochecito o cualquier otra parte, ya que esto afectara la
estabilidad del mismo.

+ Siempre use la posicion mas reclinada para los bebés recién
nacidos.
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Nunca suba o baje escaleras o escaleras mecanicas con el
nifio dentro o cuando utilice otros medios de transporte.
Tenga especial cuidado al subir o bajar un bordillo o al manio-
brar en otras superficies irregulares.

Este cochecito no sustituye una cuna o camita.

Este producto solo esta disefiado para su uso con un nifio
en cada silla.

El peso maximo del nifio en la silla del adaptador inferior
orientado hacia atras es de 15 k¢

Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el
cochecito o sacarlo de él.

Inspeccione periédicamente el cochecito para ver que no
tenga senales de desgaste o piezas dafnadas, y consulte las
instrucciones de mantenimiento y limpieza.

Utilice unicamente accesorios aprobados.

No lo use si cualquier parte del producto esta rota, desgar-
rada o falta.

Utilice unicamente recambios originales.

Puede ser inseguro usar sustitutos.

Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4
afos, lo que ocurra primero.

Siempre vacie la cesta de la silla de paseo antes de plegarla
Seleccione un lugar apropiado antes de usar el producto por
primera vez y pruébelo primero sin su hijo.

Debe cargar la bateria durante 6 horas antes de usarlo por
primera vez.

Utilice unicamente la unidad de carga original.

No utilice ninguin otro cargador para cargar la bateria.

Retire de inmediato cualquier bateria dafiada.

Antes de viajar en avién, consulte siempre con su aerolinea
sobre las versiones mas recientes de las pautas de viaje para
el equipaje de mano y facturado.

Este producto esta protegido contra la lluvia y el polvo, pero
no es a prueba de agua.

Tenga cuidado al usar el producto en la playa y cerca del
agua.

Oune la bateria si el producto se va a dejar sin usar durante
mucho tiempo.

Guarde la bateria en condiciones de temperatura seca y
constante para mantener su vida util.

Los componentes (especialmente la bateria) pueden dafiarse
debido a temperaturas extremas.

Nunca cargue la bateria desatendida.

Durante la carga, la bateria y el cargador pueden calentarse.
Si la bateria se calienta demasiado, el cargador puede dejar
de cargar.

Debe estar consciente de los riesgos que presenta un fuego
abierto y otras fuentes de calor como calentadores eléctricos,
llamas de gas, etc., especialmente si se encuentran en las
inmediaciones cercanas del cochecito y la bateria.

Este producto puede ser utilizado unicamente por adultos.
Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, sélo pueden
usar el producto si se les ha dado supervision o capacitacion
referentes al uso del producto de modo seguro y entienden
los riesgos implicados.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado
periédicos.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes
y mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante

seco.
Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio
suave.

Limpie el bastidor con un pafio suave y humedo, y detergente
suave, eliminando el exceso de agua con un pafio seco.

Es importante que los frenos, las ruedas y los neumaticos no
estén afectados durante el uso.

Inspecciénelos y limpielos periodicamente, y reparelos o
reemplacelos de ser necesario.

Si el cochecito se viera expuesto al agua salada, enjuague

el bastidor con un pafio limpio y hiimedo lo antes posible
después del hecho.

Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.
No seque en secadora, planche ni lave en seco, no exponga a
la luz solar directa al secarse.

Si el producto esta mojado, déjelo desplegado y deje que to-
das las partes se sequen completamente para evitar el moho.
Nunca lo guarde en un ambiente himedo.

Recomendamos usar una funda para la lluvia en clima
humedo.

No le haga modificaciones al producto.



Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su
proveedor.

Se debe programar un servicio cada 24 meses.

No limpie su producto con una manguera de agua o cualquier
chorro de agua a gran presion.

El estado de carga ideal para periodos mas largos de alma-
cenamiento es de alrededor del 30% - 60% o uno o dos LED
en la indicacion de la bateria del producto.

Si planea almacenar su bateria durante mas de seis meses,
carguela al 30% -60% cada seis meses.

La temperatura de almacenamiento ideal para la bateria es
entre 0 °Cy 20 °C.

Después de la limpieza, limpie siempre la bateria con un pafo
humedo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por los nifios.

CONDICIONES DE LA GARANTIA

« Las siguientes condiciones de la garantia sélo se aplican al
pais en el que se vendio este producto por primera vez a un
consumidor a través de canales minoristas.

Esta garantia cubre todos los defectos de fabricacion y
material que existieran en el momento de la compra o que

se manifiesten en un plazo de dos (2) afios desde la primera
venta de este producto por canales minoristas a un consumi-
dor (garantia del fabricante).

Si un defecto de fabricacion o de materiales se presenta
durante el periodo de garantia, el producto sera reparado sin
cargo alguno o —a nuestra discrecion— puede ser reemplaza-
do por uno nuevo.

A fin de hacer una reclamacion sobre esta garantia, el pro-
ducto debe ser devuelto al minorista que primero lo vendio y
deben presentarse el comprobante original de compra (recibo
o factura) que contenga la fecha de compra, el nombre y la
direccién del minorista, y el nombre del producto.

No se puede hacer ninguna reclamacion por esta garantia si
el producto se envia al fabricante o a cualquier otra persona
que no sea el minorista que lo vendié por primera vez con el
fin de hacer una reclamacion por garantia.

La garantia sdlo es aplicable si se comprobo¢ la integridad,
los defectos de fabricacion y los defectos de materiales del
producto inmediatamente al comprarlo.
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Si el producto se compra por medio de una tienda de pedidos
por correo, se deben comprobar la integridad, los defectos
de fabricacion y los defectos de materiales inmediatamente

al recibirlo.

Si se produce un dafio, el producto ya no se podra utilizar y
debera devolverse al minorista que lo vendio originalmente.

Al reclamar por garantia, el producto debe devolverse en
estado integral y limpio.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de ponerse
en contacto con el minorista.

La garantia no cubre los dafios causados por el mal uso o
influencias externas (agua, incendio, accidentes de trafico,
etc.) o el desgaste normal.

Las reclamaciones por garantia sélo se aceptaran si el
producto se trata y utiliza de acuerdo con las instrucciones de
uso; las reparaciones y las modificaciones sélo son realizadas
por personas autorizadas para hacerlo, y solo se utilizan
piezas y accesorios originales.

Esta garantia no anula ni limita en modo alguno los derechos
del consumidor ni los derechos contra el vendedor basados
en la infraccion del acuerdo de compra otorgados por la
legislacion aplicable.

La garantia de la bateria cubre defectos de mano de obray
materiales en un plazo de un (1) afio a partir de la fecha de
compra al vendedor que inicialmente vendio el producto a un
consumidor (garantia del fabricante).



ELIMINACION DE RESIDUOS

« Para proteger al medio ambiente, pedimos al usuario que
separe y elimine los residuos que se produzcan al principio
(embalaje) y al final (piezas del producto) de la vida til.

B

—

« La eliminacion de residuos se dispone de manera diferente en
funcioén de las autoridades locales.

« Siya no desea utilizar el producto, devuélvalo sin cargo a un
depdsito de reciclaje para aparatos eléctricos usados.

* Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.



IMPORTANT - A LIRE * Ce produit ne convient pas pour

ATTENTIVEMENT ET A faire du jogging ou des promenades
CONSERVER POUR REFERENCE _ en.rollers . ,
ULTERIEURE * Utiliser un harnais dés que I'enfant
peut tenir assis tout seul
AVERTISSEMENTS * Cette poussette est destinée a un
+ Ne jamais laisser un enfant sans usage exterieur. e
surveillance * Si vous choisissez de I'utiliser a

lintérieur, veuillez vous assurer que
votre sol est suffisamment protégé
pour éviter tout dommage.

* N'insérez jamais la pile avant que le
landau ne soit entierement assem-
blé.

* Assurez-vous que l'interrupteur
est en position hors tension avant
d'insérer la pile.

» S'ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et
du pliage du produit

* Les enfants ne sont pas autorisés
a utiliser cet équipement ou a jouer

qves o : * Avant d'utiliser le produit, vous de-
* Toujours utiliser le systéeme de y
retenue vez comprendre les commandes et

les questions de sécurité.

» Utilisez uniquement la pile et le char-
geur CYBEX d'origine.

« Lutilisation de substituts peut étre
dangereuse.

* Veérifier que les dispositifs de
fixation de la nacelle, du siege ou
du siege-auto sont correctement
enclenchés avant utilisation



» Gardez toujours les mains sur la
poignée quand vous descendez une
pente pour éviter le déplacement
accidentel du landau.

« Utilisez toujours la sangle d'attache
pour éviter le déplacement acciden-
tel du landau.

* Une altération ou une modification
apportée au circuit électrique peut
causer des chocs, un incendie ou
une explosion.

* Elle peut endommager le circuit en
permanence.

* Gardez la pile et le boitier du char-
geur ainsi que tous les composants
électroniques fermés pour éviter
d’'exposer le cablage, ce qui peut
causer un choc électrique.

* L'équipement électrique et électron-
ique ainsi que les piles ne doivent
pas étre jetés avec les déchets
ménagers ordinaires.

* Ne chargez jamais la pile dans le
landau quand celui-ci est mouillé ou
a I'extérieur exposé a la pluie.

* N'utilisez ou ne fixez jamais une
plateforme supplémentaire pour
enfant.

* Activez toujours le frein dés que
vous stationnez le landau.

* Désactivez toujours le systéme
quand vous utilisez le landau sans
la pile.

* Désactivez toujours le systéeme
quand la DEL d'état de la pile passe
au rouge.

* Attendez que la DEL cesse de
clignoter avant d'utiliser le produit et
avant de toucher a la poignée.

LES DE SECURITE REGLES

« Assurez-vous toujours d'utiliser 'adaptateur dans la position
correcte pour chaque configuration (voir I'apergu dans le
mode d’emploi).

+ Utilisez toujours la position %) lorsque vous utilisez un seul

accessoire.

« Lorsque vous utilisez deux accessoires, retirez toujours

I'accessoire supérieur en premier.

 N'utilisez jamais une configuration qui n'est pas illustrée (voir

le mode d'emploi).

« Evitez de mettre le produit avec le systéme électronique activé

dans un champ magnétique externe.

« Nutilisez jamais le landau avec un poids placé uniquement

dans le siége supérieur ) .



CONSIGNES DE SECURITE

« Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) & la poignée
ou a |'arriére du dossier ou aux cotés du landau ou a toute
autre partie, ce qui pourrait nuire & la stabilité du landau.
Utilisez toujours la position la plus inclinée pour les nou-
veau-nés.

Ne montez et ne descendez jamais d'escaliers ou d'escaliers
mécaniques quand I'enfant se trouve dans le landau ou dans
un autre moyen de transport.

Faites particuliérement attention quand vous montez ou
descendez un trottoir ou quand vous vous déplacez sur des
surfaces inégales.

Ce landau ne remplace pas un lit d’enfant ou un lit.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant dans
chaque siége.

Le poids maximal de I'enfant dans le siége sur I'adaptateur
inférieur orienté vers l'arriére est de 15 kg.

Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le
landau ou de le prendre.

Inspectez régulierement le landau pour déceler de I'usure ou
des piéces endommagées, et reportez-vous aux consignes
d'entretien et de nettoyage.

Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

N'utilisez pas le produit si des piéces sont brisées, déchirées
ou manquantes.

Utilisez uniquement les piéces de rechange d'origine.
Lutilisation de substituts peut étre dangereuse.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou
ayant jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.

Videz toujours le panier du landau avant de le plier.

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, essayez-le
sans enfant dans un endroit approprié.

* Vous devez charger la pile pendant 6 heures avant la premiére
utilisation.

Utilisez seulement le chargeur d'origine.

N'utilisez aucun autre chargeur pour charger la pile.

Retirez immédiatement toute pile endommagée.

Avant de prendre I'avion, obtenez toujours auprés de votre
compagnie aérienne les plus récentes versions des directives
de voyage relatives aux bagages a main et aux bagages
enregistrés.

.

Ce produit est protégé contre la pluie et la poussiére, mais il
n'est pas étanche.

Utilisez ce produit avec précaution sur la plage ou prés d'un
plan d'eau.

Retirez la pile si le produit n'est pas utilisé pendant une longue
période.

Rangez la pile dans un endroit sec ol la température est
constante pour conserver la durée de vie de la pile.

Les composants (particuliérement la pile) peuvent étre
endommagés par des températures extrémes.

Ne chargez jamais la pile sans surveillance.

Pendant que la pile se charge, celle-ci et le chargeur peuvent
devenir chauds.

Si la pile devient trop chaude, le chargeur peut arréter la
charge.

Soyez conscient des risques qu'entrainent une flamme

nue et d'autres sources de chaleur comme des dispositifs

de chauffage électriques, des flammes de gaz, etc., tout
particuliérement si elles se trouvent a proximité du landau et
de la pile.

Ce produit peut étre utilisé par des adultes seulement. Les
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de
connaissances peuvent utiliser ce produit si elles le font sous
supervision ou aprés avoir obtenu des consignes concernant
I'utilisation sécuritaire du produit et si elles comprennent les
risques encourus.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins
réguliers.

Il est tout particulierement important de s'assurer que toutes
les pieces et tous les mécanismes mobiles sont traités
réguliérement avec un lubrifiant sec.

Apres le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.
Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un déter-
gent doux, en essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Il est important que les freins, les roues et les pneus ne soient
pas entravés pendant ['utilisation.

Inspectez-les et nettoyez-les régulierement et réparez-les ou
remplacez-les au besoin.

.
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Si le landau est exposé a de I'eau salée, veuillez rincer le
cadre avec un chiffon doux humide dés que possible aprés
I'exposition.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.
Ne pas sécher au seche-linge, ne pas repasser ni nettoyer a
sec, ne pas exposer a la lumiére directe du soleil pour sécher.
Si le produit est mouillé, laissez-le déplié et laissez toutes les
parties sécher complétement pour éviter les moisissures.

Ne le rangez jamais dans un environnement humide.

Nous recommandons d'utiliser une housse de pluie par temps
pluvieux.

N'apportez aucune modification au produit.

Si vous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a
contacter votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

Ne nettoyez pas votre produit avec un tuyau d'arrosage ou un
jet d'eau haute pression.

L'état de charge idéal pour les longues périodes d'entre-
posage est d'environ 30 a 60 %, ou une ou deux DEL
illuminées sur I'indicateur de pile du produit.

Si vous prévoyez entreposer votre batterie pendant plus de six
mois, chargez-la entre 30 et 60 % tous les six mois.

La température d'entreposage idéale de la pile se situe entre
0 et 20 °C.

Apres le nettoyage, essuyez toujours la pile avec un chiffon
humide.

Des enfants ne peuvent pas effectuer le nettoyage et
I'entretien.

CONDITIONS DE LA GARANTIE

* Les conditions de garantie suivantes ne s'appliquent qu'au
pays dans lequel ce produit a commencé a étre vendu par
des détaillants aux consommateurs.

« Cette garantie couvre tous les défauts de fabrication et
de matériau qui existaient au moment de l'achat ou qui se
manifestent dans un délai de deux (2) ans a compter de la
premiére vente de ce produit & un consommateur par le biais
de détaillants (garantie du fabricant).

* Siun défaut de fabrication ou de matériau se produit pendant
la période de garantie, le produit sera réparé sans frais ou - a
notre discrétion - remplacé par un nouveau produit.
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Afin de faire une réclamation sur la garantie, le produit doit
étre retourné au premier détaillant qui I'a vendu et la preuve
d'achat originale (regu ou facture doit étre présentée, conten-
ant la date d'achat, le nom et I'adresse du détaillant et le nom
du produit.

Aucune réclamation au titre de la garantie ne peut étre faite si
le produit est envoyé au fabricant ou a toute personne autre
que le premier détaillant I'ayant vendu.

La garantie n'est valide que si la complétude, les vices de fab-
rication et les défauts de matériau du produit ont été vérifiés
immédiatement & l'achat.

Si le produit a été acheté par le biais d'une vente par
correspondance, la complétude, les vices de fabrication

et les défauts de matériau du produit doivent étre vérifiés
immeédiatement & la réception.

En cas de dommages, le produit ne peut plus étre utilisé et
doit étre retourné au premier détaillant qui I'a vendu.

En cas de réclamation sur la garantie, le produit doit étre
retourné complet et propre.

Veuillez lire les instructions d'utilisation avant de contacter le
détaillant.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par une
mauvaise utilisation, par des événements externes (eau,
incendie, accidents de la circulation, etc.) ou par I'usure
normale.

Les réclamations au titre de la garantie ne seront honorées
que si le produit est traité et utilisé conformément aux instruc-
tions d'utilisation, si les réparations et les modifications sont
effectuées uniquement par des personnes autorisées, et si
seules des piéces et accessoires d'origine sont utilisées.
Cette garantie n'annule ou ne limite en aucune fagon les droits
des consommateurs ou les droits contre le vendeur basés
sur la violation de I'accord d'achat, accordés par la législation
applicable.

La garantie de la pile couvre les défauts de main-d'ceuvre et
de matériaux pendant un (1) an aprés la date d'achat auprés
du détaillant qui a initialement vendu le produit & un client
(garantie du fabricant).



TRAITEMENT DES DECHETS

« Pour protéger I'environnement, nous demandons a I'utilisateur
__FR_| de séparer et d’¢liminer les déchets produits au début (embal-
lage) et a la fin (piéces du produit) de la durée de vie produit.

b

—

* Le mode d'élimination des déchets dépend des autorités
locales.

« Sivous ne désirez plus utiliser le produit, retournez-le gratuite-
ment & un dép6t de recyclage d'appareils électriques.

« Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a
I'¢limination des déchets.

20



IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Verifique se todos os pontos de
encaixe estdo bem fixos antes de
usar o produto

* Para evitar ferimento assegure-se
que o seu filho esta afastado, do
produto, enquanto o abre e fecha

* Nao é permitido que criangas uti-
lizem ou brinquem com este equipa-
mento

» Utilize o cinto de seguranga sempre
que o seu filho estiver no assento

* Verifique se alcofa, o assento
reversivel ou o assento auto estédo
correctamente encaixados antes de
usar o produto

* Nao é conveniente utilizar este
produto aquando da realizagéo de
patinagem ou corrida

» Utilize sempre o cinto de segurancga
a partir do momento em que o seu
filho se consiga sentar sem ajuda

* Este carrinho de bebé destina-se a
ser utilizado ao ar livre.

* Se optar por utiliza-lo dentro de
casa, certifique-se de que o seu an-
dar esta adequadamente protegido
para evitar qualquer dano.

* Nunca insira a bateria antes de o
carrinho estar totalmente montado.

* Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de inserir a bateria.

* Antes de usar o produto, é
necessario entender os controles e
as questdes de seguranca.

* Use apenas a bateria e o carregador
CYBEX original.

* Pode néo ser seguro usar pegas
alternativas.

* Mantenha as méos sempre na pega
ao descer uma ladeira para evitar
que o carrinho role para longe.

* Use a correia sempre para evitar
que o carrinho role para longe.

21
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* Adulterar ou modificar o sistema de
circuito elétrico pode causar cho-
que, incéndio ou explosao.

Isso pode danificar permanente-
mente o sistema.

Mantenha o compartimento da
bateria/carregador e todos os com-
ponentes eletronicos fechados para
evitar a exposigao da fiagdo, o que
pode causar choque elétrico.

Os equipamentos elétricos e
eletronicos e baterias ndo devem
ser misturados com o lixo doméstico
em geral.

Nunca carregue a bateria no carrin-
ho quando ele estiver molhado ou
exposta a chuva.

Nunca use ou prenda qualquer
plataforma infantil adicional (buggy
board).

Ative o travdo sempre que estacion-
ar o carrinho.

Desligar o sistema sempre que usar
o carrinho sem bateria.

* Desligue o sistema sempre que
o LED do estado da bateria ficar
vermelho.

* Espere que o LED pare de piscar
antes de comegar a usar o produto
e antes de tocar na pega.

REGRAS DE SEGURANCA

Certifique-se sempre de que utiliza a posicéo correta do
adaptador para cada configuragdo (consulte a visdo geral nas
«Instrugdes de uso»).

Utilize sempre a posigéo (%) ao utilizar apenas um acessorio.
Remova sempre primeiro 0 acessorio de cima ao utilizar dois
acessorios.

Nunca utilize uma configuragao que néo esteja ilustrada
(consulte as «Instrugdes de uso»).

Evite posicionar o produto com o E-System ativado num
campo magnético externo.

Nunca utilize o carrinho de bebé com peso apenas na
posigéo superior @ do assento.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA

» Nao cologue nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega
e/ou na parte de tras do encosto de costas e/ou nas laterais
do carrinho e/ou em qualquer outra parte, pois isso afetara a
estabilidade do carrinho.

» Use a posigao mais reclinada sempre para bebés recém-nas-
cidos.

» Nunca suba ou desga escadas ou escadas rolantes com a
crianga dentro ou ao usar outro meio de transporte.

» Tome muito cuidado ao subir ou descer um meio-fio ou ao
manobrar em outras superficies irregulares.

« Este carrinho nao substitui um bergo ou cama.

« Este produto foi concebido para ser utilizado apenas com
uma unica crianga em cada assento.

+ O peso maximo da crianga no assento no adaptador inferior
virado para tras é 15 kg.
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Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho
do carrinho.

Inspecione regularmente o carrinho para verificar se ha sinais
de desgaste ou pegas danificadas e consultar as instrugoes
de manutengéo e limpeza.

Utilize apenas acessorios aprovados.

Nao utilizar se alguma parte do produto estiver partida, solta
ou em falta.

Utilize apenas pegas de reposi¢éo originais.

Pode nao ser seguro usar pegas alternativas.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro
anos - o que ocorrer primeiro.

Deve sempre esvaziar o cesto do carrinho antes de o dobrar.
Selecione um local apropriado antes de usar o produto pela
primeira vez e faga um teste sem o seu filho.

A bateria deve ser carregada por 6 horas antes do primeiro
uso.

Use apenas o carregador original.

Nao use nenhum outro carregador para carregar a bateria.
Remova uma bateria danificada imediatamente.

Antes de viajar de avido, verifique sempre com sua companhia
aérea as versdes mais recentes das diretrizes de viagem para
bagagem de méo e bagagem despachada.

Este produto esta protegido contra chuva e poeira, mas nao
é a prova de agua.

Tenha cuidado ao usar o produto na praia e perto da agua.
Remova a bateria se néo for utilizar o produto por um longo
periodo.

Armazene a bateria em condigdes de temperatura seca e
constante para manter a vida util da bateria.

Os componentes (principalmente a bateria) podem ser danifi-
cados quando expostos a temperaturas extremas.

Nunca carregar a bateria desacompanhado.

Durante o carregamento, a bateria e o carregador podem
ficar quentes.

Se a bateria ficar muito quente, o carregador pode parar de
carregar.

Esteja ciente dos riscos que representa uma lareira e outras
fontes de calor, como aquecedores elétricos, chamas de
gas etc., principalmente se estiverem nas proximidades do
carrinho e da bateria.

« Este produto pode ser usado apenas por adultos. Pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento podem usar o
produto apenas se tiverem recebido superviséo ou instrugao
relativas ao uso do produto de forma segura e compreender-
em os perigos envolvidos.

MANUTENGCAO E LIMPEZA

O utilizador é responsavel pela manutengdo e conservagio
regular.

E muito importante garantir que todas as pegas mdveis e
mecanismos sejam tratados regularmente com um lubrificante
seco.

Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.
Limpe o chassi com um pano himido macio e detergente
neutro, enxugando o excesso de 4gua com um pano seco.
E importante que os travdes, rodas e pneus nao sejam danifi-
cados durante o uso.

Inspecione e limpe-os regularmente e faga a sua manutengao
ou substitua-os, se necessario.

Se o carrinho for exposto a agua salgada, lave o chassi com
um pano humido limpo o mais rapido possivel.

Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.
Nao secar na maquina, ndo passar a ferro ou lavar a seco e
n&o expor a luz solar direta ao secar.

Se o produto estiver humido, deixe-o desdobrado e deixe
todas as pegas secarem completamente para se evitar o
crescimento de mofo.

Nunca armazenar num ambiente himido.

Recomendamos utilizar uma capa de chuva em tempo
humido.

Nao modificar o produto de nenhuma forma.

Se tiver alguma reclamagéo ou problema, contacte o seu
fornecedor.

Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

Nao limpar o produto com uma mangueira de agua ou
qualquer jato de agua de alta pressao.

O estado de carga ideal para longos periodos de armazena-
mento € em torno de 30% a 60% ou de um a dois LEDs na
indicagao da bateria do produto.

Se planeia armazenar a sua bateria por mais de seis meses,
carregue-a de 30% a 60% a cada seis meses.
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A temperatura ideal de armazenamento da bateria é entre O
°Ce 20°C.

Apos a limpeza, limpe a bateria sempre com um pano himido.

A limpeza e a manutengéo por parte do utilizador nao deve
ser feita por criangas.

CONDICOES DE GARANTIA

As seguintes condigdes de garantia sao apenas aplicaveis ao
pais onde este produto foi originaimente vendido, através de
canais de retalho, ao consumidor.

Esta garantia cobre todos os defeitos materiais e de fabrico
existentes no momento da compra, ou que se manifestem
num periodo maximo de dois (2) anos desde a primeira venda
do produto por via de canais de retalho para um consumidor
(garantia do fabricante).

Se um defeito material ou de fabrico surgir durante o periodo
de garantia, o produto sera reparado gratuitamente ou — a
critério do cliente — podera ser substituido por um novo.

Para ser feito um pedido ao abrigo desta garantia, o produto
deve ser devolvido ao retalhista que o vendeujuntamente com
o comprovativo de aquisi¢éo (recibo ou faturag, contendo a
data de aquisi¢ao, nome e morada do retalhista e o nome do
produto.

Nenhum pedido podera ser feito ao abrigo desta garantia

se o produto for enviado para o fabricante ou qualquer outra
pessoa que nao o retalhista que vendeu o produto.

A garantia € apenas aplicavel se o produto tiver sido verifica-
do em relagao a defeitos materiais e de fabrico, bem como se
estava completo, imediatamente no momento de aquisigao.
Se o produto tiver sido adquirido via «outlet» de encomendas
por correio, deve verificar-se se esta completo, ou se tem
defeitos materiais e de fabrico imediatamente apos a sua
recegao.

Se surgirem danos, o produto ndo deve continuar a ser
utilizado e deve ser devolvido ao retalhista que o vendeu
originalmente.

Ao efetuar um pedido sobre a garantia, o produto deve ser
devolvido num estado completo e limpo.

Consultar cuidadosamente as instrugées de utilizagdo antes
de contactar com o retalhista.

.
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A garantia ndo cobre danos causados pela ma utilizagao,
influéncias externas (agua, fogo, acidentes de transito, etc.)
ou desgaste natural.

Os pedidos sobre a garantia serdo apenas considerados se
o produto for tratado e utilizado em conformidade com as
instrugdes de utilizagéo, os reparos e modificagoes apenas
realizados por pessoas autorizadas, e s6 poderéo ser utiliza-
dos acessorios e pegas originais.

Esta garantia n4o anula ou limita de nenhuma forma os
direitos do consumidor ou os direitos contra o vendedor com
base na infragao do contrato de aquisi¢édo concedido pela
legislagéo aplicavel.

A garantia da bateria cobre defeitos de fabrico e material no
prazo de um (1) ano a partir da data de compra do revende-
dor que inicialmente vendeu o produto a um cliente (garantia
do fabricante).

ELIMINACAO

Para proteger o meio ambiente, pedimos ao utilizador que
separe e elimine os residuos gerados no inicio (embalagem) e
no final (pegas do produto) da vida util do produto.

D

—
A remocao de residuos ¢ feita de forma diferente dependen-
do das autoridades locais.

Caso nao deseje usar o produto por mais tempo, devolva-o
gratuitamente a um deposito de reciclagem de aparelhos
elétricos usados.

Cumpra as normas de eliminagao especificas do pais de
onde é residente.



IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURO RIFERIMENTO

ATTENZIONE

* Non lasciare mai il bambino incus-
todito

* Prima dell' uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti assi-
curarsi che il bambino sia a debita
distanza durante le operazioni di
apertura e chiusura del prodotto

* | bambini non possono utilizzare o
giocare con questa attrezzatura

* Utilizzare sempre il sistema di rite-
nuta

* Prima dell' uso controllare che i
meccanismi di aggancio della sedu-
ta, della navicella o del seggiolino
auto siano correttamente agganciati

* Questo prodotto non & adatto per
correre o pattinare

* Usare il sistema di ritenuta non

appena il bambino & in grado di
rimanere seduto da solo

* Questo passeggino & destinato

all'uso esterno.

* Se si sceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per evitare
danni.

* Non inserire mai la batteria prima
che il passeggino sia completa-
mente montato.

* Assicurarsi che l'interruttore sia
spento prima di inserire la batteria.

* Prima di usare il prodotto, compren-
dere i comandi e i problemi relativi
alla sicurezza.

* Usare solo la batteria e il caricatore
originale CYBEX.

* Potrebbe essere poco sicuro usare
pezzi sostitutivi.

* Tenere sempre le mani sulla maniglia

quando si va in discesa per evitare
che il passeggino rotoli via.
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* Usare sempre la cinghia di stabiliz-
zazione per evitare che il passeggi-
no rotoli via.

Manomettere o modificare il sistema

del circuito elettrico potrebbe provo-

care scosse, incendio o esplosione.

Questo potrebbe danneggiare il

sistema in modo permanente.

Tenere la batteria/l'alloggiamento

del caricatore e tutti i componenti

elettronici chiusi per evitare I'espo-
sizione del cablaggio, il che potreb-
be provocare una scossa elettrica.

Le apparecchiature elettriche ed

elettroniche e le batterie non devono

essere smaltite con i rifiuti domestici
generali.

Non caricare mai la batteria nel

passeggino quando € bagnato o

sotto la pioggia.

* Non usare né collegare alcuna altra
piattaforma per bambini (tavola da
passeggino).

* Attivare sempre il freno quando si
ferma il passeggino.

* Disattivare sempre il sistema
quando si usa il passeggino senza
batteria.

* Disattivare sempre il sistema
quando il LED di stato della batteria
diventa rosso.

* Attendere che il LED smetta di
lampeggiare prima di iniziare a usare
il prodotto e prima di toccare la
maniglia.

NORME DI SICUREZZA

+ Assicurarsi sempre di usare la corretta posizione dell'adat-
tatore per ogni configurazione (vedere la panoramica nelle
istruzioni per l'uso).

* Usare sempre la posizione @ quando si impiegausa un unico
accessorio.

* Rimuovere sempre per primoa cosa l'accessorio superiore
quando se ne usano due.

+ Non usare mai una configurazione che non illustrata¢ descritta
(vedere le istruzioni per I'uso).

+ Evitare di esporre il prodotto a un campo magnetico esterno
quando e-system ¢ attivato.

* Non utilizzare mai il passeggino con il peso solo nella po-
sizione di seduta superiore @) .

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

+ Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla
maniglia e/o sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino
e/o su qualsiasi altra parte poiché questo influenza la stabilita
del passeggino.

Usare sempre la posizione pil reclinata per i neonati.

Non salire né scendere per le scale o le scale mobili con il
bambino allinterno o quando si usano altri mezzi di trasporto.
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Prestare un'attenzione speciale quando si sale o si scende dal
bordo del marciapiede o quando si manovra su altre superfici
non uniformi.

Questo passeggino non sostituisce la culla né il lettino.
Questo prodotto & concepito unicamente solo per 'uso da
parte di un solo bambino per seggiolinoessere usato con un
bambino in ciascun seggiolino.

Il peso massimo del bambino sunel seggiolino con l'adattatore
inferiore rivolto all'indietro & 15 kg.

Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel
passeggino o di estrarlo dal passeggino.

Ispezionare regolarmente il passeggino per individuare even-
tuali segni di usura o parti danneggiate e fare riferimento alle
istruzioni di manutenzione e pulizia.

Usare solo accessori approvati.

Non usare se qualche parte del prodotto € rotta, usurata o
mancante.

Usare solo parti di ricambio originali.

Potrebbe essere poco sicuro usare pezzi sostitutivi.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg o 4
anni, a seconda di quale condizione si verifichi prima.
Svuotare sempre il cestello del passeggino prima di ripiegarlo.
Selezionare un luogo appropriato prima di usare il prodotto
per la prima volta e provarlo prima senza il bambino.
Ricaricare la batteria per 6 ore prima del primo utilizzo.

Usare solo |'unita di ricarica originale.

Non usare altri caricatori per ricaricare la batteria.

Rimuovere immediatamente una batteria danneggiata.

Prima di viaggiare in aereo, controllare sempre con la com-
pagnia aerea le ultime versioni delle linee guida di viaggio per
il bagaglio a mano e imbarcato.

Questo prodotto & protetto contro pioggia e polvere, ma non
& impermeabile.

Prestare attenzione quando si usa il prodotto sulla spiaggia o
vicino all'acqua.

Rimuovere la batteria se il prodotto deve essere lasciato
inutilizzato a lungo.

Conservare la batteria in condizioni di temperatura secche e
costanti per garantire la durata della batteria.

| componenti (soprattutto la batteria) possono danneggiarsi in
caso di temperatura estrema.

Non ricaricare mai la batteria senza supervisione.

Durante la ricarica, la batteria e il caricatore possono
riscaldarsi.

Se la batteria si surriscalda, il caricatore potrebbe inter-
rompere la ricarica.

Prestare attenzione ai rischi presentati da fiamme libere e altre
fonti di calore come riscaldatori elettrici, fiamme di gas, ecc.
soprattutto se sono nelle immediate vicinanze del passeggino
e della batteria.

Questo prodotto puo essere usato solo dagli adulti. Le
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza € conoscenze possono usare il
prodotto solo se ricevono supervisione o istruzioni riguardanti
l'uso del prodotto in modo sicuro e solo se comprendono i
rischi coinvolti.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utente & responsabile della manutenzione e della cura
regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in
movimento e i meccanismi siano trattati regolarmente con
lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente
delicato, eliminando tutta l'acqua in eccesso con un panno
asciutto.

E importante che freni, ruote e pneumatici non siano danneg-
giati durante l'uso.

Ispezionare e pulire questi elementi regolarmente e riparare o
sostituire se necessario.

Se il passeggino viene esposto all'acqua salata, sciacquare

il telaio con un panno umido pulito appena possibile dopo il
contatto.

Controllare sempre ['etichetta di manutenzione prima del
lavaggio.

Non asciugare in asciugatrice, non stirare né pulire a secco,
non esporre alla luce solare diretta durante I'asciugatura.

Se il prodotto & bagnato, lasciarlo aperto e permettere a tutte
le parti di asciugarsi completamente per evitare la formazione
di muffa.

Non conservare mai in un ambiente umido.

Raccomandiamo l'uso di un parapioggia in caso di tempo
piovoso.
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Non apportare modifiche al prodotto.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.
Non pulire il prodotto con un tubo per I'acqua né con un getto
di acqua ad alta pressione.

Lo stato di ricarica ideale per i periodi di conservazione piti
lunghi & 30% - 60% o uno-due LED sull'indicazione della
batteria dei prodotti.

Se si prevede di conservare la batteria per piu di sei mesi,
ricaricarla fino al 30%-60% ogni sei mesi.

La temperatura ideale di conservazione per la batteria va da
0°Ca20°C.

Dopo la pulizia, passare sempre sulla batteria un panno
umido.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate dai bambini.

CONDIZIONI DI GARANZIA

La seguente garanzia vale unicamente nella nazione in cui il
prodotto ¢ stato originariamente venduto da un rivenditore al
consumatore.

La garanzia copre eventuali difetti di fabbricazione e di
materiali riscontrati all’acquisto o entro un periodo di due (2)
anni dalla data di acquisto presso il rivenditore (garanzia del
produttore).

Qualora, durante il periodo di garanzia, si presenti un difetto di
produzione o die materiali, il prodotto verra riparato gratuita-
mente o sostituito con uno nuovo a nostra discrezione.

Per avere diritto alla garanzia & necessario riportare o spedire
il prodotto al rivenditore presso il quale & stato acquistato ed
¢& indispensabile fornire la prova di acquisto (scontrino fiscale,
fattura, ecc.) in originale.

Non sono ammesse richieste relative a questa garanzia qualo-
ra il prodotto, allo scopo di effettuare una richiesta di garanzia,
sia inviato al produttore o a qualsiasi altra persona diversa dal
dettagliante che lo ha venduto per la prima volta.

Se il prodotto & stato acquistato tramite un canale di vendita a
distanza, dovra essere controllato immediatamente al momen-
to del ricevimento per verificarne la completezza ed eventuali
difetti di produzione o di materiali.
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La garanzia ¢ valida soltanto se il prodotto & stato sottoposto
ad un accurato controllo di completezza e funzionalita
all'acquisto e se eventuali manchevolezze di produzione o di
materiali sono state prontamente segnalate.

In caso si riscontri qualsiasi difetto/danneggiamento del pro-
dotto invitiamo a non utilizzarlo e a restituirlo imediatamente al
rivenditore presso il quale & stato acquistato.

| diritti di garanzia sono validi soltanto se il prodotto & reso
pulito e completo in ogni sua parte.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di contat-
tare il dettagliante.

La garanzia non copre danni provocati da utilizzo improprio o
da eventi fortuiti e cause ambientali (acqua, fuoco, incidenti
stradali, ecc.) o dal normale deperimento d'uso.

La garanzia ¢ valida soltanto per prodotti usati in conformita a
quanto stabilito nel manuale istruzioni, se eventuali modifiche
o riparazioni sono state effettuate da personale autorizzato e
se sono state utilizzate solo parti ed accessori originali.
Questa garanzia non esclude, limita o comunque pregiudica
eventuali diritti legali dei consumatori, comprese istanze in
caso di torto e in caso di una violazione del contratto, che
I'acquirente puo avere nei confronti del rivenditore.

La garanzia della batteria copre la manodopera e i difetti del
materiale entro il termine di un (1) anno dalla data di acquisto
presso il rivenditore al dettaglio che ha venduto inizialmente il
prodotto a un consumatore (garanzia del fabbricante).



SMALTIMENTO

Per proteggere l'ambiente, invitiamo l'utente a separare e
smaltire i rifiuti che si formano allinizio (imballaggio) e alla fine
(parti del prodotto) del ciclo di vita del prodotto.

B

—

La rimozione dei rifiuti & organizzata in modo diverso in base
alle diverse autorita locali.

Se non si desidera piul usare il prodotto, restituirlo gratis a un
punto di riciclo per gli apparecchi elettrici usati.

Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio
Paese.
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BELANGRIUK - LEES
ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING.

WAARSCHUWING

* Nooit het kind zonder toezicht laten

* Zorg ervoor dat alle vergrendelings-
mechanismes vast zitten voor dat je
het product gebruikt

* Zorg ervoor dat het kind uit de buurt
is tijdens het in- en uitklappen van
het product om letsel te voorkomen

* Kinderen mogen dit apparaat niet
gebruiken of ermee spelen

« Altijd het veiligheidstuigje gebruiken

* Controleer voor gebruik of het
wiegje, het kinderwagenzitje, of het
autostoeltje goed vast zit op het
kinderwagenchassis

* Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of te skeeleren

» Gebruik het veiligheidstuigje zodra
het kind zelfstandig rechtop kan
zitten

* Deze wandelwagen is bedoeld voor
gebruik buitenshuis.

¢ Als u hem binnenshuis gebruikt,
zorg er dan voor dat uw vloer vol-
doende beschermd is om schade te
voorkomen.

* Breng de batterij niet in voordat de
wandelwagen volledig gemonteerd
is.

» Zorg ervoor dat de schakelaar is
uitgeschakeld voordat u de batterij
inbrengt.

* Zorg ervoor dat u de bediening
begrijpt en zich bewust bent van de
veiligheidsaspecten voordat u het
product gebruikt.

* Gebruik alleen de originele CY-
BEX-batterij en -lader.

* Andere batterijen en laders zijn
mogelijk onveilig.

* Houd uw handen altijd op de hendel
wanneer u bergafwaarts gaat zodat
de wandelwagen niet wegrolt.

* Gebruik altijd de tetherriem zodat de
wandelwagen niet kan wegrollen.



* Het elektrische circuit wijzigen of
aanpassen kan leiden schokken,
brand of een explosie.

Dit kan het systeem permanent
beschadigen.

Houd de batterij- en opladerbehuiz-
ing en alle elektronische onderdelen
gesloten zodat de bedrading niet
blootgesteld is; dit kan anders elek-
trische schokken veroorzaken.
Elektrische en elektronische ap-
paratuur en batterijen mogen niet
worden weggegooid met het hu-
ishoudafval.

Laad de batterij nooit in de wandel-
wagen wanneer die nat is of buiten
in de regen staat.

Gebruik/koppel nooit met een ander
kinderplatform (zoals een buggy-
bord).

Activeer altijd de rem wanneer u de
wandelwagen parkeert.

Schakel het systeem altijd uit
wanneer u de wandelwagen zonder
batterij gebruikt.

* Schakel het systeem altijd uit
wanneer het indicatorlichtje van de
batterij rood wordt.

» Wacht tot het lichtje stopt met
knipperen voordat u het product
gebruikt en de hendel aanraakt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik altijd de correcte adapterpositie voor elke configu-
ratie (zie het overzicht in de gebruiksaanwijzing).

Gebruik altijid positie (%) wanneer slechts één bevestiging
wordt gebruikt.

Verwijder altiid eerst de bovenste bevestiging wanneer twee
bevestigingen worden gebruikt.

Gebruik nooit een configuratie die niet in de illustratries staat
(zie de gebruiksaanwijzing).

Plaats het product met geactiveerd e-systeem niet in een
extern magnetisch veld.

Gebruik de kinderwagen niet met gewicht enkel in de boven-
ste zitpositie @) .

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de hendel
en/of op de achterzijde van de rugleuning en/of op de zijkant-
en van de wandelwagen en/of elk ander onderdeel, aangezien
dit de stabiliteit van de wandelwagen beinvloedt.

* Gebruik altijd de vlakste positie voor pasgeboren baby's.

« Ga nooit trappen of roltrappen op en neer met het kind in de
PRIAM of wanneer u een ander transportmiddel gebruikt.

« Let vooral goed op wanneer u op of van een stoeprand gaat
of wanneer u op andere ongelijke oppervlakken manoeuvreert.

« Deze wandelwagen is geen vervanging voor een wieg of bed.

* Het product is bestemd voor gebruik met één kind in elk
stoeltje.

* Het maximumgewicht van het kind in het stoeltje op de lagere
naar achteren gerichte adapter is 15 kg.

« Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen
neemt of het erin plaatst.
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Inspecteer de wandelwagen regelmatig op tekenen van
slijtage of beschadigde onderdelen en zie de onderhouds- en
reinigingsinstructies.

Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik de wandelwagen niet als een deel van het product is
gebroken, gescheurd of ontbreekt.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

Andere onderdelen zijn mogelijk onveilig.

Dit voertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar —
welke het eerst komt.

Maak de mand van de wandelwagen altijd leeg voordat u deze
opvouwt.

Selecteer een geschikte plaats voordat u het product voor de
eerste keer gebruikt en probeer het eerst zonder uw kind.

U moet de batterij 6 uur opladen voor het eerste gebruik.
Gebruik alleen de originele lader.

Gebruik geen andere lader om de batterij op te laden.
Verwijder een beschadigde batterij onmiddellijk.

Voordat u een vliegreis maakt, vraag de luchtvaartmaatschap-
pij altijd om de laatste reisvoorschriften voor handbagage en
ingecheckte bagage.

Dit product is beschermd tegen regen en stof maar is niet
waterdicht.

Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt op het
strand en nabij water.

Verwijder de batterij als u het product langere tijd wegbergt.
Bewaar de batterij in een droge ruimte met een constante
temperatuur om de levensduur van de batterij te verlengen.
De onderdelen (in het bijzonder de batterij) kunnen beschad-
igd raken onder extreme temperaturen.

Laad de batterij nooit op zonder toezicht.

De lader kan warm worden bij het opladen.

Als de batterij te heet wordt, kan de lader stoppen met laden.
Wees u bewust van de risico's van een open vlam en andere
hittebronnen zoals elektrische verwarming, gasvlammen, enz.,
in het bijzonder als ze zich dichtbij de wandelwagen & batterij
bevinden.

Dit product mag alleen worden gebruikt door volwassenen.
Mensen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of mentaal
vermogen of met een gebrek aan ervaring of kennis mogen
dit product alleen gebruiken onder toezicht, of nadat ze

instructies kregen over het veilige gebruik van het product en
de mogelijke gevaren begrijpen.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige onder-
houd van en de zorg voor het product.

Het is vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met
een zacht doekje.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een
mild schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid
weg met een droge doek.

Het is belangrijk dat de remmen, wielen en banden niet defect
zijn tijldens gebruik.

Inspecteer ze en maak ze regelmatig schoon en vervang of
herstel waar nodig.

Als de wandelwagen in contact komt met zout water, veeg het
frame zo snel mogelijk af met een schone, vochtige doek.
Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Niet drogen in de droogtrommel, niet strijken of chemisch
reinigen, niet blootstellen aan direct zonlicht bij het drogen.
Als het product nat is, vouw het niet dicht en laat alle onder-
delen volledig drogen om schimmel te voorkomen.

Bewaar de wandelwagen nooit in een vochtige omgeving.
Het wordt aanbevolen om een regenhoes te gebruiken bij
nat weer.

Maak geen modificaties aan het product.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan
s.v.p. contact op met uw leverancier.

Een onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.
Maak uw wandelwagen niet schoon met een waterslang of
een waterstraal onder hoge druk.

Als u het product langere tijd wegbergt, is de ideale laadstus
van de batterij ongeveer 30% - 60% of een tot twee indica-
torlichtjes op de batterij.

Als u van plan bent om de batterij langer dan zes maanden
weg te bergen, laad ze elke zes maanden aan 30% - 60%.
De ideale bewaartemperatuur voor de batterij is tussen 0° C
en 20° C.
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Nadat u het product hebt gereinigd, veeg de batterij schoon
met een vochtige doek.

Kinderen mogen nooit het toestel reinigen of onderhoud
uitvoeren.

GARANTIEVOORWAARDEN

De volgende garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing
op het land waarin het product de eerste keer in een winkel
aan een consument is verkocht.

Deze garantie dekt alle defecten in productie en materialen
die aanwezig waren op het moment van verkoop of die zijn
ontstaan binnen twee (2) jaar na de eerste verkoop van dit
product in een winkel aan een consument (fabrieksgarantie).
Indien een productiefout of materiaalgebrek tijdens de
garantieperiode optreedt, zal het product gratis gerepareerd
worden of, naar ons eigen goeddunken, vervangen worden
door een nieuwe.

Om een claim volgens deze garantie te kunnen indienen, moet
het product geretourneerd worden naar de winkel die het als
eerste heeft verkocht en het originele aankoopbewijs (kassa-
bon of factuur) met de aankoopdatum, naam en adres van de
winkel, en de productnaam, moet getoond worden.

Er kunnen geen claims ingediend worden inzake de garantie
als het product naar de fabrikant wordt gestuurd of naar

een andere persoon dan de winkel die het als eerste heeft
verkocht met als doel het indienen van een garantieclaim.

De garantie is alleen van toepassing als het product direct na
de aankoop is gecontroleerd op volledigheid, productiefouten
en materiaalgebreken.

Indien het product via een postorderbedrijf wird gekocht,

dan moet het direct na ontvangst gecontroleerd worden op
volledigheid, productiefouten en materiaalgebreken.

Indien schade wordt geconstateerd, dan mag het product niet
meer gebruikt worden en moet het geretourneerd worden aan
de winkel die het oorspronkelijk heeft verkocht.

Het product moet bij het indienen van een garantieclaim in
een volledige en schone staat geretourneerd worden.

Lees de gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u contact
opneemt met de winkel.

De garantie dekt geen schade veroorzaakt door verkeerd
gebruik, externe invloeden (water, brand, verkeersongelukken,
etc.) of normale slijtage.

Garantieclaims worden alleen ingewilligd als het product
behandeld en gebruikt wordt volgens de gebruiksinstructies,
reparaties en aanpassingen mogen alleen door hiervoor
bevoegde personen worden uitgevoerd, en alleen originele
onderdelen mogen worden gebruikt.

Deze garantie vernietigt of beperkt op geen enkele manier
consumentenrechten of rechten tegen de verkoper op basis
van schending van de koopovereenkomst toegekend door
toepasselijke wetgeving.

De batterijgarantie dekt materiaal- en fabricagefouten
gedurende een (1) jaar vanaf de aankoopdatum van de retailer
die het product oorspronkelijk verkocht aan een consument
(fabrieksgarantie).

VERWUDERING

Om het milieu te beschermen, vragen wij de gebruiker om
het afval dat ontstaat aan het begin (verpakking) en aan het
einde (productonderdelen) van de levensduur te scheiden en
af te voeren.

D
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WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia blokujace sa
wlgczone

* Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie,

czy dziecko jest odsunigte kiedy roz-

ktada sig lub skfada niniejszy wyrob

* Dzieci nie powinny obstugiwac tego
produktu ani bawi¢ sie nim

» Zawsze uzywaj systemu zapie¢

» Sprawdz, czy urzadzenia mocujgce
gondole lub siedzisko lub fote-
lik samochodowy s3a prawidtowo
zatagczone przed uzyciem

* Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni
do biegania ani jazdy na rolkach

» Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siadac

* Ten wozek jest przeznaczony do
uzytku zewnetrznego.

* Jesli zdecydujesz sie uzywac go w
pomieszczeniach, upewnij sig, ze
podtoga jest odpowiednio zabez-
pieczona, aby zapobiec wszelkim
uszkodzeniom.

* Nie nalezy nigdy wktada¢ baterii
przed catkowitym ztozeniem wozka.

* Przed wlozeniem baterii nalezy
upewnic sig, ze wigcznik jest
wytaczony.

* Przed uzyciem produktu nalezy
zapoznac sig z elementami steru-
jacymi i zasadami bezpieczenstwa
Jego uzytkowania.

* Nalezy stosowa¢ wytacznie orygi-
nalne baterie i tadowarke CYBEX.

* Stosowanie zamiennikéw moze
powodowac niebezpieczenstwo.

* Podczas poruszania sig z wozkiem
po pochytej powierzchni nalezy
zawsze trzymac rgce na uchwycie,
aby zapobiec stoczeniu sie wozka.

* Nalezy zawsze uzywac¢ paska mocu-
jacego, aby zapobiec stoczeniu sig
wozka.



* Uszkodzenie lub modyfikacja uktadu

elektrycznego moze spowodowac

porazenie pradem, pozar lub wy-

buch.

Skutkiem tego moze by¢ trwate

uszkodzenie produktu.

Obudowa baterii/tadowarki oraz

wszystkie elementy elektroniczne

powinny pozostawac zamknigte, aby

zapobiec odstonigciu przewodow,

ktore moze spowodowac porazenie

pradem.

Urzadzenia elektryczne i elektron-

iczne oraz baterie nie moga byc¢

zmieszane z ogolnymi odpadow

gospodarstwa domowego.

Nigdy nie nalezy tadowac¢ bat-

eril wozka, jesli jest on mokry lub

narazony na bezposrednie dziatanie

deszczu.

Do wozka nie nalezy dotgczac zad-

nego rodzaju dostawek.

* Podczas parkowania wozka nalezy
zawsze stosowa¢ hamulec.

» System powinien by¢ wytgczony
zawsze kiedy wozek uzywany jest
bez baterii.

» System nalezy wylagczy¢ zawsze
kiedy dioda stanu baterii zmieni kolor
na czerwony.

* Przed rozpoczeciem korzystania
z produktu i przed dotknigciem
uchwytu nalezy poczekac, az dioda
przestanie migac.

ZASADY BEZPIECZENSTWA

« Dla kazdej konfiguracji nalezy uzywa¢ wiasciwej pozyciji adapt-
era (zobacz podsumowanie w instrukcji obsiugig.

* Zawsze uzywaj pozycji @ , gdy uzywasz tylko jednej jednostki.

« Zawsze najpierw usuwaj gorna jednostke, gdy uzywasz dwoch
jednostek.

« Nigdy nie uzywaj konfiguracji, ktora nie jest przedstawiona na
ilustracji (zobacz instrukcje uzytkowania).

* Nalezy unika¢ umieszczania produktu z aktywowanym e-syste-
mem w zewnetrznym polu magnetycznym.

« Nie wolno uzywa¢ wozka z obcigzeniem wylgcznie w gérnym
potozeniu @) siedziska.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

* Do uchwytuy, tylnej czesci oparcia, bokéw wazka i/lub
jakiejkolwiek innej jego czesci nie nalezy mocowac cigzkich
przedmiotow (z wyjatkiem oryginalnego uchwytu na napoje),
poniewaz moze to negatywnie wplyna¢ na jego stabilnosc.
W przypadku noworodkéw nalezy zawsze stosowac ustawie-
nie wozka z maksymalnym odchyleniem.

Z dzieckiem w wozku nigdy nie nalezy wchodzi¢ lub schodzic
po schodach, ani tez korzysta¢ z ruchomych schodéw lub
innych $rodkow transportu.
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Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas wjezdzania
wozkiem na kraweznik lub zjezdzania z niego, a takze podczas
manewrowania na innych nieréwnych powierzchniach.
Niniejszy produkt nie jest zamiennikiem f6zeczka dziecinnego.
W jednym foteliku moze znajdowac sie jedno dziecko.
Maksymalna masa dziecka w foteliku na dolnym adapterze,
tytem do kierunku jazdy, wynosi 15 kg.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go,
nalezy zawsze uzy¢ hamulca.

Nalezy regularie sprawdza¢ wozek pod katem $ladow zuzycia
lub uszkodzen jego elementow oraz zapozna¢ sig z instrukc-
jami konserwaciji i czyszczenia.

Stosowac wylgcznie zatwierdzone akcesoria.

Wozka nie nalezy uzywac, jesli ktorakolwiek z jego czesci

jest zniszczona lub uszkodzona oraz jesli stwierdzono brak
ktorejkolwiek czesci.

Stosowaé wylacznie oryginalne czesci zamienne.

Stosowanie zamiennikow moze powodowac niebezpiec-
zenstwo.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg

lub w wieku do 4 lat — w zaleznosci od tego, ktory warunek
zostanie spetniony jako pierwszy.

Przed zlozeniem wozka zawsze oproznia¢ kosz zakupowy.
Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy wybra¢ odpowied-
nie miejsce i wyprobowa¢ go bez dziecka.

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy tadowaé baterie
przez 6 godzin.

Do tadowania nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnej fadowarki.
Nie powinno sig stosowac¢ tadowarki zadnego innego typu.
Uszkodzong baterie nalezy natychmiast wyjac¢.

Przed podr6za samolotem nalezy zawsze sprawdzi¢ aktualng
wersje wytycznych danych linii lotniczych dotyczacych bagazu
podrecznego i rejestrowanego.

Niniejszy produkt jest zabezpieczony przed deszczem i pytem,
ale nie jest wodoodporny.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ podczas stosowania produktu
na plazy i w poblizu zbiornikéw wodnych.

Jesli produkt ma pozostawac¢ nieuzywany przez diuzszy czas,
nalezy wyja¢ baterie.

Aby zachowa¢ zywotnos¢ baterii, nalezy przechowywac ja w
suchym miejscu o statych warunkach temperaturowych.

.

Elementy wozka (w szczegdlnosci bateria) moga ulec uszkod-
zeniu w wyniku dziatania skrajnych temperatur.

Nigdy nie nalezy tadowac¢ baterii bez nadzoru.

Podczas fadowania bateria i tadowarka moga sie nagrzewac.

* kadowarka moze przesta¢ dziatac, jesli bateria rozgrzeje sie
do zbyt wysokiej temperatury.

Nalezy by¢ $wiadomym zagrozer powodowanych przez ot-
warty ogien i inne zrodia ciepta, takie jak grzejniki elektryczne,
plomien gazowy itp. — zwlaszcza jesli czynniki te znajduja sie w
bezposredniej bliskosci wozka i baterii.

Niniejszy produkt moze by¢ stosowany wylacznie przez osoby
doroste. Osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby niemajace doswiad-
czenia | wiedzy moga uzywac niniejszego produktu wytacznie
jesli robia to pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji
dotyczacych bezpiecznego korzystania z niego oraz pod
warunkiem, ze rozumieja zwigzane z tym zagrozenia.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

« Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielggnacija
produktu.

Szczegolnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i
mechanizmy byly regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka
szmatka.

Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
i tagodnego detergentu, a nastepnie wytrze¢ nadmiar wody
suchg szmatka.

Wazne jest, aby podczas uzytkowania hamulce, kota i opony
nie byly uszkodzone.

Nalezy je regularnie sprawdzac¢ i czy$cic, a w razie potrzeby
naprawi¢ lub wymienié.

Jesdli wozek zostanie wystawiony na dziatanie stonej wody,
nalezy jak najszybciej po wystapieniu kontaktu z nig wytrze¢
jego rame czystg, wilgotng szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac¢ sig z informac-
jami na etykiecie z danymi nt. pielegnacji.

Nie suszy¢ w suszarce bgbnowej, nie prasowac i nie czysci¢
chemicznie. Podczas suszenia nie wystawia¢ na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

. ..
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Jesli produkt jest mokry, nalezy pozostawi¢ go w postaci
roztozonej, umozliwiajac catkowite wyschniecie wszystkich
jego czesci, aby zapobiec powstawaniu plesni.

Nie przechowywa¢ produktu w wilgotnym $rodowisku.
Podczas deszczu zalecamy stosowanie pokrowca przeciwd-
eszczowego.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji produktu.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub probleméw, prosimy o
kontakt z dostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24
miesigce.

Wozka nie nalezy czysci¢ za pomocg weza wodnego ani
strumienia wody pod wysokim cignieniem.

Optymalny stan natadowania baterii dla dtuzszych okresow
przechowywania produktu to okoto 30% do 60%, co oznacza
zapalong jedng lub dwie diody LED na wskazniku baterii.
Jesli planujesz przechowywac baterig przez czas diuzszy

niz sze$¢ miesigcy, taduj jg do poziomu 30% do 60% po
uptynieciu kazdego takiego okresu.

Optymalna temperatura przechowywania baterii wynosi od
0°C do 20°C.

Po oczyszczeniu baterig nalezy kazdorazowo wytrze¢ wilgotng
szmatka.

Czyszczeniem i konserwacija urzadzenia nie powinny za-
jmowac sie dzieci.

WARUNKI GWARANCIJI

Ponizsze warunki gwaranciji dotycza wytacznie kraju, w ktérym
produkt zostat po raz pierwszy sprzedany konsumentowi za
posrednictwem kanatow sprzedazy detalicznej.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie wady produkcyjne

i materiatowe, ktdre istnialy w momencie zakupu lub ktdre
ujawnily sie w ciagu dwoch (2) lat od pierwszej sprzedazy
tego produktu poprzez kanaly sprzedazy detalicznej konsu-
mentowi (gwarancja producenta).

Jesli w okresie gwaranciji wystapi wada produkeyjna lub mate-
riatowa, produkt zostanie naprawiony bezptatnie lub — wedtug
naszego uznania — moze zosta¢ wymieniony na nowy.

W celu zgtoszenia roszczenia z tytutu niniejszej gwarancii, pro-
dukt musi zosta¢ zwrocony sprzedawcy, ktory jako pierwszy
go sprzedat oraz musi zosta¢ przedstawiony oryginalny dowdd

zakupu (paragon lub faktura), zawierajacy date zakupu, nazwe
i adres sprzedawcy oraz nazwe produktu.

Zadne roszczenia z tytutu niniejszej gwarancji nie moga by¢
zgtaszane, jezeli produkt zostat wystany w celu zgtoszenia
roszczenia z tytutu gwarancji do producenta lub innej osoby z
pominigciem sprzedawcy, ktory sprzedat go po raz pierwszy.
Gwarancja obowigzuje tylko wtedy, gdy produkt zostat
sprawdzony pod wzgledem kompletnosci, wad produkcyjnych
i materiafowych natychmiast po zakupie.

Jezeli produkt zostat zakupiony w punkcie sprzedazy wy-
sytkowej, nalezy go sprawdzi¢ pod katem kompletnosci, wad
produkcyjnych i materiatowych natychmiast po otrzymaniu.
W przypadku powstania uszkodzenia, produkt nie moze by¢
diuzej uzywany i musi zosta¢ zwrécony sprzedawcy detal-
icznemu, ktéry go sprzedat.

W przypadku reklamaciji gwarancyjnej produkt musi by¢
zwrocony w stanie kompletnym i czystym.

Przed skontaktowaniem sie ze sprzedawca nalezy doktadnie
przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Gwarancja nie obejmuje szkod spowodowanych niewtasci-
wym uzytkowaniem, czynnikami zewnetrznymi (woda, pozar,
wypadki drogowe itp.) lub normalnym zuzyciem.

Roszczenia z tytutu gwarancji bedg honorowane jedynie, gdy
produkt jest traktowany i uzytkowany zgodnie z instrukcja
obstugi, a naprawy i modyfikacje sa wykonywane wytacznie
przez osoby do tego upowaznione oraz uzywane s3 tylko
oryginalne czgsci | akcesoria.

Niniejsza gwarancja nie uniewaznia ani nie ogranicza w zaden
sposob zadnych praw konsumentéw ani praw przystuguja-
cych sprzedawcy w zwigzku z naruszeniem umowy kupna
przyznanej przez obowigzujgce przepisy prawa.

Gwarancja na baterie obejmuje wady produkcyjne i mate-
rialowe w okresie jednego roku od daty pierwotnego zakupu
od sprzedawcy (gwarancja producenta).
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UTYLIZACIA

Dla dobra $rodowiska prosimy o oddzielenie i usuniecie od-
padodw powstalych na poczatku okresu uzytkowania produktu
(opakowanie), a takze po jego zakonczeniu (czesci produktu).

b

—
Utylizacja odpadow jest organizowana w rézny sposéb w
zaleznosci od wiadz lokalnych.

Jesli nie chcesz juz uzywac¢ produktu, oddaj go bezptatnie do
punktu skupu zuzytych urzadzen elektrycznych.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych usuwania
odpadow obowigzujgcych w danym kraju.



DULEZITE! POKYNY SI POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSIi POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pfed pouzitim si ovéite, ze jsou
v8echny zajistovaci prvky zaklesnuty

* Pri skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
koc&arku ani pobliz a nemohlo dojit k
poranéni ditéte

* Déti nesmi toto zafizeni pouzivat, ani
si s nim hrat

* Vzdy pouzivejte zadrzny systém

* Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni lizka nebo
sedacky nebo autosedacky spravné
zaklesnuta

* Tento vyrobek neni vhodny pro
béhani nebo jizdu na bruslich

* Pouzivejte postroj, jakmile se dité
umi bez pomoci posadit

* Tento koGarek je ur¢en pro venkovni
pouziti.

* Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostate¢né chranéna, aby nedoslo k
jejimu poskozeni.

* Nikdy nevkladejte baterii dfive, nez je
kocarek kompletné sestaven.

* Pfed vloZzenim baterie se ujistéte, ze
je vypinag vypnuty.

* Pfed pouzitim vyrobku musite po-
rozumét ovladani a bezpe&nostnim
rizikdim.

* Pouzivejte pouze originalni baterii a
nabijecku CYBEX.

* Pouziti neoriginalnich dild méze byt
nebezpecné.

* P¥i jizdé z kopce vzdy drzte ruce na
rukojeti, aby se kocarek nerozjel.

* Vzdy pouzivejte upinaci popruh,
abyste zabranili rozjeti kocarku.

 Zasahy do systému elektrickych
obvodu nebo jeho upravy mohou
zpUsobit uraz elektrickym proudem,
pozar nebo vybuch.

* Mohlo by dojit k trvalému poskozeni
systému.
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* Kryt baterie/nabijecky a vSechny ele-
ktronické souc¢asti udrzujte uzaviené,
aby nedoslo k obnaZeni kabelaze
které muze zpUsobit uraz elektrickym
proudem.

Elektricka a elektronicka zafizeni a
baterie se nesmi michat s béznym
domovnim odpadem.

Nikdy nenabijejte baterii v ko¢arku,
kdyz je mokry nebo kdyz je venku v
desti.

Nikdy nepouzivejte ani nepfipevriujte
zadnou dalsi détskou plosinu.

Vzdy, kdyz ko¢arek zaparkujete,
aktivujte brzdu.

Pfi pouzivani koc¢arku bez baterie
systém vzdy vypnéte.

Kdyz kontrolka stavu baterie sviti
Cerveng, systém vypnéte.

Nez za¢nete vyrobek pouzivat a nez
se dotknete rukojeti, pockejte, az
kontrolka prestane blikat.

BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

Vzdy dbejte na to, abyste pro kazdou konfiguraci pouzili
spravnou polohu adaptéru (viz prehled v navodu k pouziti).
Pfi pouziti pouze jednoho nastavce vzdy pouZivejte polohu

P¥i pouziti dvou nastavcl vzdy nejprve odstrarite horni
nastavec.

Nikdy nepouzivejte konfiguraci, kterd neni znazornéna na
obrazku (viz navod k pouziti).

Vyrobek s aktivovanym e-systémem neumistujte do externiho
magnetického pole.

Nikdy nepouZivejte kocarek se zatézi jen v horni poloze @
sedadla.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Nepiipeviiujte zadny naklad (kromé drzaku na pohar) na
rukojet a/nebo na zadni stranu opéradla a/nebo na boky
kocarku a/nebo na jakoukoli jinou ¢ast, protoze by to ovlivnilo
stabilitu kogarku.
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Nikdy nevstupuijte a nesestupujte po schodech nebo es-
kalatorech s ditétem uvnit nebo pfi pouziti jinych dopravnich
prostredkd.

Dbejte zvy$ené opatrnosti pfi jizdé nahoru nebo dolii po
obrubniku nebo pfi manévrovani na jinych nerovnych povrsich.
Tento ko&arek nenahrazuje détskou postylku ani Itizko.

Tento vyrobek je ur&en pouze pro jedno dité v kazdé sedadce.
Maximalni hmotnost ditéte v sedacce upevnéné na spodnim
adaptéru proti sméru jizdy je 15 kg.

Pted umisténim nebo vyjmutim ditéte z koarku vzdy aktivujte
brzdu.

Pravideln& kontrolujte, zda koc¢arek nevykazuje znamky opotte-
beni nebo poskozeni, a fidte se pokyny k udrzbé a gisténi.
Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

Nepouzivejte, pokud je néktera Sast vyrobku poskozena,
roztrzena nebo chybi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Poutziti neoriginalnich dil miize byt nebezpe¢né.

Tento golfovy ko&arek je uréen pro déti do 22 kg nebo do 4
let - podle toho, co nastane dfive.

Nez kocarek slozite, vyprazdnéte kosik kocarku.



+ PFed prvnim pouzitim vyrobku vyberte vhodné misto a nejprve
jej vyzkousejte bez ditéte.

Pred prvnim pouzitim je nutné baterii 6 hodin nabijet.
Pouzivejte pouze originalni nabijeci jednotku.

K nabijeni baterie nepouzivejte zadnou jinou nabijecku.
Posgkozenou baterii okamzité vyjméte.

Pred cestou letadlem se vzdy informujte u své letecké
spolecnosti o nejnovéjsich cestovnich pokynech pro piiruéni a
odbavena zavazadla.

Tento vyrobek je chranén proti desti a prachu, ale neni
vodotésny.

P¥i pouzivani vyrobku na plazi a v blizkosti vody budte opatrni.
Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouZivat, vyjméte baterii.
Pro zachovani Zivotnosti baterie ji skladujte v suchu a pfi stalé
teploté.

Komponenty (zejména baterie) se mohou poskodit viivem
extrémnich teplot.

Nikdy nenabijejte baterii bez dozoru.

Béhem nabijeni mize dojit k zahrati baterie a nabijecky.
Pokud se baterie pfili$ zahteje, nabije¢ka mize prestat nabijet.
Dbejte na nebezpeci, ktera predstavuje otevieny oheri a jiné
zdroje tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové plameny
atd., zejména pokud se nachazeji v bezprostredni blizkosti
kocaru a baterie.

Tento vyrobek mohou pouzivat pouze dospélé osoby. Osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopno-
stmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi mohou
vyrobek pouzivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o pouzivani vyrobku bezpe¢nym zplisobem
a rozumi souvisejicim nebezpecim.

CISTENI A UDRZBA

« Za pravidelnou udrzbu a péci odpovida uzivatel.

* Zvlaste dllezite je zajistit, aby vSechny pohyblivé Easti a mech-
anismy byly pravidelné o$etfovany suchym mazivem.

Po osetfeni vyrobek otfete meékkym hadfikem.

Ram vygistéte meékkym vihkym hadfikem s jemnym &isticim
prostiedkem a pfebyte¢nou vodu setiete suchym hadfikem.
Je dulezité, aby béhem pouzivani nedoslo k poskozeni brzd,
kol a pneumatik.

Pravidelné je kontrolujte a Cistéte a v pripadé potreby je
opravte nebo vyméiite.
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Pokud je ko¢arek vystaven slané vodg, utfete ram koc¢arku co
nejdfive ¢istym vihkym hadrikem.

Pred pranim vzdy zkontrolujte $titek s Udaji o péci.

Nesuste v susi¢ce, nezehlete ani necistéte chemicky, pfi
suSeni nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud je vyrobek mokry, nechte jej rozlozeny a nechte véechny
&asti zcela vyschnout, abyste zabranili vzniku plisni.

Nikdy neskladuijte ve vihkém prostredi.

Za vlhkého pocasi doporucujeme pouzivat plasténku.

Na vyrobku neprovadséijte zadné Upravy.

V pripadé jakychkoli stiznosti nebo problému se obratte na
svého dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésic.

Vyrobek necistéte vodni hadici ani zadnym vysokotlakym
proudem vody.

Idealni stav nabiti pro del$i skladovani je pfiblizné 30 %-60 %
nebo jedna az dvé LED diody na kontrolce baterie.

Pokud planujete skladovat baterii déle nez Sest mésicd,
nabijejte ji kazdych Sest mésicti na 30 %—60 %.

Idedlni teplota pro skladovani baterie je od 0 °C do 20 °C.

Po &isténi baterii vzdy otfete thkym hadrikem.

Cigténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadat déti.

ZARUCNIi PODMINKY

Nasledujici zaruéni podminky plati pouze pro zemi, ve které byl
vyrobek poprvé prodan v maloobchodni siti zakaznikovi.

Tato zaruka pokryva v8echny vyrobni a materialni vady, které
existovaly v ¢ase nakupu nebo se projevily b&hem dva (2)

let od prvniho nakupu tohoto vyrobku pies maloobchodni sit
zékaznikovi (zaruka vyrobce).

Pokud se béhem zaruéni doby vyskytne vyrobni nebo ma-
terialni vada, vyrobek bude opraven zdarma nebo, dle naseho
uvazeni, bude vyménén za novy kus.

Aby se mohla tato zaruka uplatnit, vyrobek musite vratit
obchodnikovi, u kterého jste jej poprvé zakoupili a musite
predlozit originalni potvrzeni o nakupu (U&tenku nebo fakturu)
obsahujici datum nakupu, jméno a adresu prodavajiciho a
nazev vyrobku.

Pokud vyrobek na reklamaci odeslete vyrobci nebo jakékoliv
jiné osobé, zaruka nebude uznana.
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Zaruku je mozné uplatnit pouze v piipadé, ze byl vyrobek pii
nakupu zkontrolovan, jestli je kompletni a jestli neobsahuje
vyrobni nebo materialni vady.

Pokud byl vyrobek objednan a zakoupen a doru¢en postou,
musi se zkontrolovat kompletnost objednavky a vyrobni a
materialni vady hned po obdrzeni.

Pokud se vyrobek poskodi, nesmi se dal pouzivat a musi se
vratit prodejci, ktery jej ptivodné prodal.

Pokud budete uplatrovat zaruku, vyrobek vracejte kompletni
a Gisty.

Nez budete kontaktovat obchodnika, si prosim pozorné
prectéte navod k pouziti.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobena nesprévn%m

pouzitim, vn&jsimi viivy (voda, oher, dopravni nehody atd

nebo normalnim opotrebenim.

Zaruka bude uznana pouze tehdy, pokud se vyrobek pouziva v
souladu s navodem na pouziti, opravy a Upravy jsou provadéné
pouze autorizovanou osobou a pouze pokud byly pouzité
originalni nahradni dily a pfislusenstvi.

Tato zaruka zadnym zplGsobem nerusi ani neomezuje prava
spotiebitele nebo prava viéi prodavajicimu na zaklade
poruseni smlouvy poskytnuté pfisluSnymi pravnimi predpisy.
Zaruka na bateril se vztahuje na vyrobni a materialové vady

po dobu jednoho (1) roku od data nakupu u prodejce, ktery
vyrobek spottebiteli ptivodné prodal (zaruka vyrobce).

LIKVIDACE

* V zajmu ochrany Zivotniho prostedi zadame uzivatele, aby
tridili a likvidovali odpad vznikajici na zatatku (obal) a na konci
(8asti vyrobku) Zivotnosti vyrobku.

b

—

» Odvoz odpadu je organizovan rtizné v zavislosti na mistnich
uradech.

* Pokud vyrobek jiz nechcete pouzivat, odevzdejte jej zdarma do
sbérny pouzitych elektrospottebicu.

* Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.



DOLEZITE - PRED POUZITIM
PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAITE HO PRE
BUDUCU POTREBU

UPOZORNENIE

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, Ze vSetky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite,
Ze dieta nie je v kogiariku, aby ste
predisli pripadnému urazu

* Deti nemdézu toto zariadenie pouzivat
ani sa s nim hrat

* Pouzivajte vzdy upeviiovaci systém

* Pred pouzitim skontrolujte, &i su
spravne pripevnené upevnovacie
zariadenia kociarika, sedacky alebo
autosedacky

* Tento vyrobok nie je vhodny na beh-
anie, korcéulovanie

* Hned ako sa vase dieta vie bez po-
moci posadit, pouzivajte postroj.

* Tento kocik je uréeny na vonkajsie
pouzitie.

* Ak sa ho rozhodnete pouzivat v
interiéri, uistite sa, ze je podlaha
dostato¢ne chranena, aby sa za-
branilo akémukolvek poskodeniu.

* Nikdy nevkladajte batériu skor, ako
je kocik uplne zmontovany.

* Pred vloZenim batérie sa uistite, ze
je vypina¢ vypnuty.

* Pred pouzitim vyrobku musite poro-
zumiet ovladacim prvkom a bez-
pecnostnym rizikam.

* Pouzivajte iba originalnu batériu a
nabijacku CYBEX.

* Pouzivanie neoriginalnych dielov
moze byt nebezpedéné.

* Pri jazde z kopca majte vzdy ruky
na rukovéti, aby ste zabranili nech-
cenému rozjazdu kocika.

* Vzdy pouzivajte upinaci popruh, aby
ste zabranili nechcenému rozjazdu
kocika.

» Zasahy do systému elektrického
obvodu alebo jeho Upravy moézu
sposobit Uraz elektrickym pruadom,
poziar alebo vybuch.
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* Mohlo by dojst k trvalému poskode-
niu systemu.

Kryt batérie/nabijacky a vetky
elektronické komponenty udrziavajte
uzavreté, aby nedoslo k obnazeniu
kablov, o by mohlo spésobit uraz
elektrickym pradom.

Elektrické a elektronické zariadenia a
batérie sa nesmu miesat so vse-
obecnym odpadom z domacnosti.
Ked je kocik mokry alebo vonku v
dazdi, nikdy nenabijajte batériu.
Nikdy nepouzivajte ani nepripajajte
Ziadnu dalSiu detsku plosinu.

Vzdy, ked kocik zaparkujete, aktivujte
brzdu.

Pri pouzivani ko¢ika bez batérie vzdy
vypnite systém.

Ked sa indikator stavu batérie zmeni
na ¢erveny, vypnite systém.

Skor ako zaénete vyrobok pouzivat
a pred dotykom rukovéte pockajte,
kym prestane blikat kontrolka.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

\fzdy dbajte na to, aby ste pre kazdu konfiguraciu pouzili
spravnu polohu adaptéra (pozri prehlad v navode na pouZzitj

« Pri pouzivani len jedného nastavca vzdy pouZivajte polohu

* Pri pouziti dvoch nastavcov vzdy najprv odstrarite horny
nastavec.

» Nikdy nepouZivajte konfiguraciu, ktora nie je znazornena na
obrazku &OZTI navod na pouzitie).

* Vyrobok s aktivovanym e-systémom neumiestriujte do
externého magnetického pola.

» Nikdy nepouzivajte kocik so zatazou len v hornej polohe @
sedadla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

* Nepripeviiujte ziadny néklad (okrem drziaka na pohar) na
rukovat a/alebo na zadnu &ast operadla a/alebo na boky
kocika a/alebo na akukolvek inu &ast, pretoze to ovplyvni
stabilitu kocika.

» Novorodencov vzdy ukladajte do najnaklonenejsej polohy.

* Nikdy nevystupuijte ani neschadzajte po schodoch alebo
pohyblivych schodoch s dietatom vo vnutri alebo pri pouziti
inych dopravnych prostriedkov.

+ Pri jazde po obrubniku alebo pri manévrovani na inych ner-
ovnych povrchoch dbajte na zvy$enu opatrnost.

« Tento kocik nenahradza detsku postielku ani postel.

+ Tento vyrobok je ur&eny len pre jedno dieta v kazdom sedadle.

» Maximalna hmotnost dietata v sedacke upevnenej na spod-
nom adaptéri proti smeru jazdy je 15 kg.

* Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z ko¢ika vzdy
aktivujte brzdu.

* Pravidelne kontrolujte, &i ko&ik nevykazuje znamky opotrebova-
nia alebo poskodenia, a pozrite si pokyny na tdrzbu a Cistenie.

* Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

» Nepouzivajte, ak je niektora ast vyrobku poskodena, roztrh-
nuta alebo chyba.

* Pouzivajte len originalne nahradné diely.

* Pouzivanie neoriginalnych dielov mdze byt nebezpecné.

» Tento golfovy kocik je uréeny pre deti do 22 kg alebo do 4
rokov — podla toho, ¢o nastane skor.

 Skor ako zlozite kocik, vyprazdnite kosik kodika.
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Pred prvym pouzitim vyrobku vyberte vhodné miesto a najprv
ho vyskusajte bez dietata.

Pred prvym pouzitim musite batériu nabijat 6 hodin.
Pouzivajte iba originalnu nabijaciu jednotku.

Na nabijanie batérie nepouZivajte ziadnu int nabijacku.
Pogkodenu batériu okamzite vyberte.

Pred cestou lietadlom sa vzdy informujte u svojej leteckej
spolo¢nosti o najnovsich cestovnych pokynoch pre priruénu a
odbavenu batozinu.

Tento vyrobok je chraneny proti dazdu a prachu, ale nie je
vodotesny.

Pri pouzivani vyrobku na plazi a v blizkosti vody budte opatrni.
Ak vyrobok nebudete dlhsi ¢as pouzivat, odstrarite batériu.
Batériu skladujte v suchu a pri stélej teplote, aby sa predizila
jej Zivotnost.

Sugasti (najmé batéria) sa mozu poskodit extrémnou teplotou.
Batériu nikdy nenabijajte bez dozoru.

Pocas nabijania sa batéria a nabijacka mézu zahriat.

Ak sa batéria prili§ zahreje, nabijatka moéze prestat nabijat.
Dbajte na nebezpecenstvo, ktoré predstavuje otvoreny oheri a
iné zdroje tepla, ako su elektrické ohrievace, plynové plamene
atd., najma ak sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti ko¢ika
a batérie.

Tento vyrobok moézu pouzivat len dospelé osoby. Osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopno-
stami alebo s nedostato&nymi skusenostami a znalostami
mozu vyrobok pouzivat len vtedy, ak st pod dohladom alebo
boli pou¢ené o pouzivani vyrobku bezpe¢nym sposobom a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

UDRZBA A CISTENIE

Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnt udrzbu a starostlivost.
Je obzvlast dolezité zabezpedit, aby boli véetky pohyblivé casti
a mechanizmy pravidelne o$etrované suchym mazivom.

Po o8etreni utrite vyrobok jemnou handri¢kou.

Ram vygistite jemnou vihkou handri¢kou s jemnym &istiacim
prostriedkom a prebyto&nti vodu utrite suchou handri¢kou.

Je dolezité, aby sa brzdy, kolesa a pneumatiky po¢as pouziva-
nia neposkodili.

Pravidelne ich kontrolujte a &istite a v pripade potreby ich
opravte alebo vymerite.

« Ak sa kocik dostane do kontaktu so slanou vodou, €o najskér
potom oplachnite ram &istou vlhkou handri¢kou.

Pred pranim vzdy skontrolujte $titok s idajmi o starostlivosti.
Nesuste v bubnovej susicke, nezehlite ani necistite chemicky,
pri suSeni nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

Ak je vyrobok mokry, nechajte ho rozlozeny a nechajte vsetky
CGasti uplne vyschnt, aby ste zabranili vzniku plesni.

Nikdy ho neskladujte vo vihkom prostredi.

V dazdivom pocasi odporti¢ame pouzivat kryt proti dazdu.
Na vyrobku nevykonavajte Zziadne Upravy.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov sa obratte
na svojho dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

Vyrobok necistite vodnou hadicou ani ziadnym vysokotlakovym
pradom vody.

Idealny stav nabitia pri dlh§om skladovani je priblizne 30

% — 60 % alebo jedna az dve LED diody na indikacii batérie
vyrobku.

Ak planujete skladovat batériu dihsie ako est mesiacov,
nabite ju kazdych $est mesiacov na 30 % — 60 %.

Idedlna teplota skladovania batérie je od 0 °C do 20 °C.

Po &isteni batériu vzdy utrite vihkou handri¢kou.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti.

ZARUCNE PODMIENKY

Nasledujuce zaruéné podmienky platia len pre krajinu, v

ktorej bol vyrobok prvykrat predany v maloobchodnej sieti
zakaznikovi.

Tato zaruka pokryva v3etky vyrobné a materialne vady, ktoré
existovali v case nakupu alebo sa prejavili pogas dvoch (2)
rokov od prvého nakupu tohto vyrobku cez maloobchodnu siet
zékaznikovi (zaruka vyrobcu).

Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne vyrobna alebo materialna
vada, vyrobok bude opraveny zdarma alebo, podla nasho
uvazenia, bude vymeneny za novy kus.

Aby sa mohla tato zaruka uplatnit, vyrobok musite vratit
obchodnikovi, u ktorého ste ho prvykrat zakupili a musite
predlozit originalne potvrdenie o nkupe (ucet alebo fakturu)
obsahujiice datum nakupu, meno a adresu predavajiceho a
nazov vyrobku.

« Ak vyrobok na reklamaciu poslete vyrobcovi alebo akejkolvek
inej osobe, zaruka nebude uznana.
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Zaruku je mozné uplatnit iba v pripade, ze bol vyrobok pri
nakupe skontrolovany, ¢i je kompletny a &i neobsahuje vyrob-
né alebo materidlne vady.

Ak bol vyrobok objednany a zakupeny a doru¢eny postou,
musi sa skontrolovat kompletnost objednavky a vyrobné a
materialne vady hned po obdrzani.

Ak sa vyrobok poskodi, nesmie sa dalej pouzivat a musi sa
vratit predajcovi, ktory ho pévodne predal.

Ak budete uplatriovat zaruku, vyrobok vracajte kompletny a
Gisty.

Skér ako budete kontaktovat obchodnika, pozorne si prosim
precitajte navod na pouzitie.

Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spésobené nespravnym
pouzitim, vonkajsimi vplyvmi (voda, ohef, dopravné nehody
atd.) alebo normalnym opotrebovanim.

Zaruka bude uznana iba vtedy, ked sa vyrobok pouziva v
stlade s navodom na poutzitie, opravy a Upravy su vykonavané
len autorizovanou osobou, a iba ked boli pouzité originalne
nahradné diely a prislusenstvo.

Tato zaruka ziadnym spésobom nerusi ani neobmedzuje prava
spotrebitela alebo prava voci predavajicemu na zéklade
porusenia zmluvy poskytnutej prislu§nymi pravnymi predpismi.
Zaruka na batériu sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby
materialu v lehote jedného 31) roka od datumu nakupu u
predajcu, ktory vyrobok pévodne predal spotrebitelovi (zaruka
vyrobcu).

LIKVIDACIA

« V zaujme ochrany Zivotného prostredia Ziadame pouzivatela,
aby separoval a likvidoval odpad vznikajuci na zagiatku (obal) a
na konci (¢asti vyrobku) Zivotnosti vyrobku.

D

—

» Odvoz odpadu sa organizuje rézne v zavislosti od miestnych
organov.

Ak vyrobok uz nechcete pouzivat, odovzdajte ho bezplatne do
zberného dvora pouzitych elektrickych spotrebicov.

* Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej
krajine.



POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT
NAPOTEK ZA V PRIHODNIJE.

OPOZORILO

* Otroka nikoli ne pu$¢ajte nenadzor-
ovanega

* Pred uporabo preverite, ali so vsi
zapahi aktivirani

* Da preprecite poskodbe, pazite, da
pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok
ne bo v blizini

* Otroci te opreme ne smejo upora-
bljati in se z njo ne smejo igrati

* Vedno uporabljajte sistem drzal

* Pred uporabo preverite, ali so
ko$ara, sedez ali drzala sedezne
enote pravilno aktivirani

* Ta izdelek ni primeren za tek ali
rolanje

* Ko vas otrok ze sedi samostojno,
uporabite varnostni pas

* Ta voziGek je namenjen uporabi na
prostem.

» Ce ga boste uporabljali v zaprtih
prostorih, poskrbite, da bodo tla
ustrezno zadcitena, da preprecite
morebitne poskodbe.

* Nikoli ne vstavljajte baterije, dokler ni
vozi¢ek v celoti sestavljen.

* Preden vstavite baterijo, izklopite
stikalo.

* Pred uporabo izdelka morate razu-
meti krmilne elemente in varnostna
vprasanja.

* Uporabljajte le originalno baterijo
CYBEX in polnilnik.

* Uporaba drugih nadomestnih delov
je lahko nevarna.

* Vedno imejte roke na rocaju, ko se
spuscate navzdol, da prepredite, da
bi se vozi¢ek odkotalil.

* Vedno uporabljajte privezni trak, da
preprecite, da bi se vozitek odko-
talil.

» Nedovoljeno poseganije v sistem
elektricnega tokokroga ali sprem-
injanje sistema lahko povzroc¢i udar,
pozar ali eksplozijo.
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To lahko sistem trajno poskoduije.
Ohisje baterije/polnilnika in vse
elektronske komponente naj bodo
zaprti, da preprecite izpostavljenost
ozi¢enja, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

Elektri¢ne in elektronske opreme ter
baterij ne smete mesati s splo$nimi
gospodinjskimi odpadki.

Nikoli ne polnite baterije v vozicku,
ko je moker ali zunaj v dezju.

Nikoli ne uporabljajte ali pritrdite
nobene dodatne otroske platforme
(deske »buggy board«).

Vedno aktivirajte zavoro, ko parkirate
vozicek.

Ko vozi¢ek uporabljate brez baterije,
vedno izklopite sistem.

Vedno izklopite sistem, ko lu¢ka
stanja baterije sveti rdece.

Preden za&nete uporabljati izdelek in
se dotaknete roc¢aja, pocakajte, da
luka preneha utripati.

VARNOSTNA PRAVILA

Vedno se prepri¢ajte, da uporabljate pravilen polozaj adapterja
za vsako konfiguracijo (glejte pregled v navodilih za uporabo).
e uporabljate samo en nastavek, vedno uporabite poloZaj

* Pri uporabi dveh nastavkov vedno najprej odstranite zgornji
nastavek.

« Nikoli ne uporabljajte konfiguracije, ki ni prikazana (glejte
navodila za uporabo).

* lzdelka z aktiviranim e-sistemom ne izpostavljajte zunanjemu
magnetnemu polju.

+ Otroskega vozi¢ka nikoli ne uporabljajte z obteZitvijo samo v
zgornjem delu () sedeza.

* lzdelka z aktiviranim e-sistemom ne izpostavljajte zunanjemu
magnetnemu polju.

+ Otroskega vozi¢ka nikoli ne uporabljajte z obteZitvijo samo v
zgornjem delu &) sedeza.

VARNOSTNA NAVODILA

* Na rogico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozi¢ka ne
pritrjujte nikakrsnega bremena (razen drzala za kozarec), saj
bo to vplivalo na stabilnost vozicka.

* Zanovorojencke vedno uporabljajte najbolj leze¢ polozaj.

* Nikoli se ne dvigujte ali spuscajte po stopnicah ali tekogih
stopnicah z otrokom v vozigku ali ko uporabljate druga
prevozna sredstva.

 Bodite $e posebej previdni, ko se dvignete ali spustite po
robniku ali ko manevrirate po drugih neravnih povrsinah.

+ Tavozitek ne nadomesti otroskega lezis¢a ali posteljice.

* Taizdelek je namenjen samo enemu otroku na vsakem sedezu.

* Najvedja teza otroka v sedezu na spodnjem adapterju, usmer-
jenem nazaj, je 15 kg.

* Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v voziéek ali
ga vzamete iz njega.

* Redno pregleduijte vozi¢ek glede znakov obrabe ali poskodo-
vanih delov in upostevajte navodila za vzdrzevanje in ¢is¢enje.

* Uporabljajte samo odobrene dodatke.

» Ne uporabljajte, ¢e je del izdelka zlomljen, strgan ali manjka.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

* Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.
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To vozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi
prej.

+ Kosaro vozicka vedno izpraznite, preden jo zlozite.

Pred prvo uporabo izdelka izberite ustrezno mesto in ga
preizkusite brez otroka.

Pred prvo uporabo morate baterijo polniti 6 ur.

Uporabljajte samo originalno polnilno enoto.

Za polnjenje baterije ne uporabljajte nobenega drugega
polnilnika.

Takoj odstranite poskodovano baterijo.

Pred potovanjem z letalom se pri letalskem prevozniku vedno
pozanimajte o najnovejsih razli¢icah potovalnih smernic za
ro¢no in oddano prtljago.

Ta izdelek je za&citen pred dezjem in prahom, vendar ni
vodoodporen.

Bodite previdni pri uporabi izdelka na plaZi in v blizini vode.
Odstranite baterijo, ¢e izdelek dlje ¢asa ne boste uporabljali.
Baterijo hranite v suhih in stalnih temperaturnih pogojih, da
ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

Sestavni deli (zlasti baterija) se lahko pogkodujejo zaradi
iziemnih temperatur.

Baterije nikoli ne polnite brez nadzora.

Med polnjenjem se lahko baterija in polnilnik segrejeta.

Ce se baterija pregreje, lahko polnilnik preneha polniti.
Poznati morate tveganja, ki ga predstavljajo odprti ogenj in
drugi viri toplote, kot so elektricni grelniki, plinski plameni itd.,
e zlasti, ¢e so v neposredni blizini vozi¢ka in baterije.
Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli. Osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi ali poman-
jkanjem izkuSenj in znanja lahko izdelek uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom ali poucene o varni uporabi izdelka in razumejo
nevarnosti.

VZDRZEVANIJE IN CISCENIJE

* Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in meha-
nizmi redno obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir o&istite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom,
odvecno vodo pa obrisite s suho krpo.

Pomembno je, da se med uporabo ne poskoduijejo zavore,
kolesa in pnevmatike.

. .

. . . .

.

.

. . DR .

* Redno jih pregleduijte in Gistite ter po potrebi popravite ali
zamenjajte

Ce je vozitek izpostavljen slani vodi, okvir ¢&im prej sperite in
ga obrisite s Cisto vlazno krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ne susite v susilnem stroju, ne likajte in ne ¢istite v kemi¢ni
Cistilnici, pri suSenju ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi.

Ce je izdelek moker, ga pustite razgrnjenega, da se vsi deli
popolnoma posusijo, da preprecite nastanek plesni.

Nikoli ne shranjujte v vlaznem okolju.

V mokrem vremenu priporo¢amo uporabo dezne previeke.
Izdelka ne spreminjajte.

Ce imate kakrsnekoli pritozbe ali teZave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.

Izdelka ne Sistite z vodno cevjo ali kakrgnim koli visokotla¢nim
vodnim curkom.

Idealno stanje napolnjenosti za dalj$a obdobja shranjevanja
je priblizno 30 %—60 % ali ena do dve LED na indikatorju
baterije izdelka.

Ce nameravate baterijo hraniti ve¢ kot $est mesecey, jo vsakih
$est mesecev napolnite na 30 %—60 %.

Ideglcr;a temperatura shranjevanja baterije je med 0° C do

Po ¢is¢enju baterijo vedno obrisite z vlazno krpo.
Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave.

GARANCUSKI POGOII

« Naslednji garancijski pogoji veljajo le v drzavi, kjer je bil izdelek
prvi¢ prodan kupcu prek maloprodajnih kanalov.

Ta garancija zajema vse tovarnike in materialne napake, ki so
obstajale v ¢asu nakupa, in so se pokazale v dveh (2) letih od
prve prodaje tega izdelka prek maloprodajnih kanalov kupcu
(garancija proizvajalca).

« Ce se v garancijskem obdobju pokaZe tovarniska ali materi-
alna napaka, bo izdelek brezplaéno popravljen ali zamenjan z
novim — po nasi presoji.

Za uveljavljanje zahtevkov iz te garancije je treba izdelek vrniti
prodajalcu na drobno, ki ga je prvi¢ prodal in priloZiti originalni
ra¢un, s katerega so razvidni datum nakupa, ime in naslov
prodajalca na drobno in ime izdelka.
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Zahtevkov iz te garancije ni dovoljeno uveljavljati, ¢e se izdelek
poslje proizvajalcu ali drugi osebi, razen prodajalcu na drobno,
ki ga je prvi¢ prodal, za namene uveljavljanja te garancije.
Garancija velja le, ¢e je bil izdelek takoj po nakupu pregledan
glede celovitosti, okvar v izdelavi in materialnih okvar.

Ce je bil izdelek kuplien po posti, je treba takoj po prejemu
pregledati celovitost, tovarniske in materialne napake.

Ce se pokazejo poskodbe, izdelka ni dovoljeno uporabljati
naprej in ga je treba vrniti prodajalcu na drobno, ki ga je prvi
prodal.

Pri vlaganju garancijskih zahtevkov je treba izdelek vrniti
kompleten in ¢ist.

Natanéno preberite navodila za uporabo, preden se obrnete
na prodajalca na drobno.

Garancija ne vkljutuje poskodbe na prevleki, nastale zaradi
napac¢ne uporabe, zunanjih vplivov (voda, ogenj, prometne
nesrede itd.) ali obi¢ajne obrabe.

Garancijski zahtevki bodo upostevani le, ¢e sta ravnanje z
izdelkom ali njegova uporaba v skladu z navodili za uporabo in
&e popravila in spremembe izvajajo samo pooblas¢ene osebe
ter e so se uporabljali samo originalni deli in pripomocki.

Ta garancija ne izni¢i in nikakor ne omejuje pravic potro$nikov
ali pravic, ki se uveljavljajo proti prodajalcu na podlagi krsitev
prodajne pogodbe, ki jih zagotavlja zadevna zakonodaja.
Garancija na baterijo pokriva napake v izdelavi in materialu

v roku enega (1) leta od dneva nakupa pri prodajalcu, ki je
izdelek prvotno prodal potrosniku (proizvajaléeva garancija).

ODLAGANIJE IZRABLJENEGA IZDELKA

« Za za$Cito okolja uporabnike prosimo, da odpadke, ki nastane-
jo na zagetku (embalaza) in na koncu (deli izdelka) Zivljenjske
dobe, logijo in ustrezno zavrzejo.

D

Odstranjevanje odpadkov ima vsak lokalni organ urejeno
drugace.

Ce izdelka ne Zelite ve& uporabljati, jo brezplaéno vrnite v
skladis¢e za recikliranje rabljenih elektri¢nih aparatov.
Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov
v svoji drzavi.



VAZNO — SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu i
svi dijelovi za u¢vrsc¢ivanje ispravni

* Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite
se da dijete bude na sigurnoj udal-
jenosti kada sklapate ili rasklapate
ovaj proizvod

* Djeci nije dopusteno koristiti ovu
opremu ili se igrati s ovom opremom

* Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase

* Provijerite jesu li okvir kolica ili
jedinica za sjedenje, ili uredaji za
pri¢vrScivanje u autu ispravni prije
njihove uporabe

* Ovaj proizvod nije namijenjen tré¢anju
ili rolanju

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje
¢im vase dijete moze samostalno
sjediti

* Ova su kolica namijenjena za vanjs-
ku upotrebu.

* Ako ih odlugite koristiti u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da vas pod
bude primjereno zasticen kako biste
sprijecCili bilo kakvu Stetu.

+» Nikada nemojte umetati bateriju
prije nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Prije umetanja baterije provjerite je i
prekida¢ isklju¢en.

* Prije uporabe proizvoda morate
razumjeti kontrole i sigurnosne
probleme.

* Koristite samo originalnu bateriju i
punja¢ CYBEX.

* Mozda nije sigurno koristiti zamjene.

* Uvijek drzite ruke na rucki kada se
spustate nizbrdo kako biste sprijecili
da se ova kolica otkotrljaju.

* Uvijek koristite remen za privez kako
biste sprijecili da se kolica otkotrl-

jaju.
* Neovlasteno djelovanje ili modifi-
ciranje sustava elektricnog kruga
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mozZe uzrokovati udar, pozar ili
eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sustav.

* Ku¢iste baterije/punjaca i sve
elektronicke komponente drzite
zatvorenima kako biste sprijecili izla-
ganje ozi¢enja, $to moze uzrokovati
strujni udar.

* Elektricna i elektroni¢ka oprema i
baterije ne smiju se mijesati s op&im
kucnim otpadom.

* Nikada nemojte puniti bateriju u ko-
licima kada su mokra ili vani po kisi.

* Nikada nemojte koristiti niti pricvrsci-
vati nikakvu dodatnu djecju platfor-
mu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljucite sustav kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljucite sustav kada indika-
tor statusa baterije svijetli crveno.

* Pricekajte da LED lampica prestane
treperiti prije nego po&nete koris-

titi proizvod i prije nego dodirnete
rucku.

SIGURNOSNA PRAVILA

 Uvjerite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovaraju¢u
poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputama za uporabu).

* Uvijek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan
prikljugak.

* Uvijek prvo uklonite gornji priklju¢ak kada koristite dva
prikljucka.

» Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrirana
(pogledajte upute za uporabu?).

* lIzbjegavajte stavljanje proizvoda s aktiviranim e-sustavom u
eksterno magnetsko polje.

» Nikada ne koristite kolica s tezinom samo na gornjem sjedalu

SIGURNOSNE UPUTE

+ Nemojte pri¢vricivati nikakav teret (osim drzaca za ase) na
rugku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo&ne strane kolica
i/ili na bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

* Uvijek koristite najnagnutiji poloZaj za novoroden¢ad.

* Nikada se ne penijite ili spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga prije-
vozna sredstva.

+ Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz ivicn-
jak ili kada manevrirate na drugim neravnim povrsinama.

+ Ova kolica ne zamjenjuju djedji kreveti¢ ili krevet.

+ Ovaj je proizvod je namijenjen samo za koristenje s po jednim
djetetom u svakoj sjedalici.

* Maksimalna teZina djeteta u sjedalici na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unatrag je 15 kg.

» Uvijek aktivirajte ko&nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

* Redovito pregledavaijte kolica ima li znakova tro$enja ili
ostecenih dijelova i pogledajte upute za odrzavanje i gis¢enje.

* Koristite samo odobreni pribor.

» Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
poderan ili nedostaje.

* Koristite samo originalne zamjenske dijelove.



* Mozda nije sigurno koristiti zamjene.
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Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - §to
prije nastupi.

Uvijek ispraznite ko$aru kolica prije sklapanja.

Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Prije prve uporabe bateriju morate puniti 6 sati.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemoijte koristiti druge punjace za punjenje baterije.

Odmah uklonite ostecenu bateriju.

Prije putovanja zrakoplovom, uvijek provjerite sa svojom
zra¢nom tvrtkom najnovije verzije putnih smjernica za ruénu i
prijavljenu prtljagu.

Ovaj proizvod zasticen je od kise i prasine, ali nije vodoot-
poran.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.
Uklonite bateriju ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme.
Cuvajte bateriju u suhim uvjetima s konstantnom tempera-
turom kako biste odrzali vijek trajanja baterije.

Komponente (osobito baterija) mogu se ostetiti zbog eks-
tremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tijekom punjenja baterija i punjaé mogu postati vruci.

Ako se baterija previse zagrije, punja¢ se moze prestati puniti.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski plamen itd.,
posebno ako su u neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su upucene o koristenju proizvoda na
siguran nacin i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.

ODRZAVANJE 1 CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i meha-
nizmi redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Vazno je da kocnice, kotadi i gume ne budu osteceni tijekom
koristenja.

Redovito ih pregledavajte i Cistite te popravite ili zamijenite
ako je potrebno.

Ako su kolica izlozena slanoj vodi, isperite okvir Sistom
vlaznom krpom $to je prije moguce.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

Nemojte susiti u susilici, nemojte glacati ili kemijski Cistiti,
nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.
Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistiti u vlaznom okruzenju.

Preporu¢amo koristenje kisnog pokrivaca po vlaznom
vremenu.

Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Cistiti proizvod crijevom za vodu ili bilo kojim mlazom
vode pod visokim pritiskom.

Idealan status napunjenosti za dulja razdoblja skladistenja je
oko 30% - 60% i jedna do dvije LED diode na indikatoru
baterije proizvoda.

Ako namjeravate Guvati bateriju dulje od $est mjeseci, napu-
nite je na 30% -60% svakih Sest mjeseci.

Ideg(l)na temperatura skladistenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon ¢is¢enja uvijek obrisite bateriju viaznom krpom.
Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

UVIETI JAMSTVA

« Sliedec¢i uvjeti jamstva vrijede samo za zemlju u kojoj je ovaj
proizvod prvo prodan putem maloprodajnih kanala potrosadu.
Ovo jamstvo pokriva sve proizvodne i materijalne kvarove koji
su postojali u vrijeme kupnje ili koji se o¢ito pojave u roku od
dvije (2) godine od prve prodaje ovog proizvoda putem malo-
prodajnih kanala potrogacu (proizvodacko jamstvo).

Ako dode do proizvodackog ili materijalnog kvara tijekom
razdoblja jamstva, proizvod ¢e se popraviti besplatno ili se
moze - po nasem nahodenju - zamijeniti novim.

Kako bi se to jamstvo potraZivalo, proizvod se mora vratiti
maloprodavacu koji ga je prvi prodao i moraju se dostaviti iz-
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vorni dokaz o kupnji (priznanica ili faktura), s datumom kupnje,
nazivom i adresom maloprodavaca i nazivom proizvoda.

Ne mogu se vrsiti potrazivanja po ovom jamstvu ako je proiz-
vod poslan proizvodacu ili nekoj drugoj osobi osim malopro-
davaca koji ga je prvi prodao u svrhu potrazivanja po jamstvu.
Jamstvo vrijedi samo ako je proizvod pregledan u smislu
kompletnosti, proizvodnih kvarova i materijalnih kvarova odmah
po kupnji.

Ako je proizvod kuplien putem postanske narudzbe, on se
mora pregledati u smislu kompletnosti, proizvodnih kvarova i
materijalnih kvarova odmah po prijemu.

Ako dode do Stete, proizvod se viSe ne smije rabiti i mora se
vratiti maloprodavacu koji ga je izvorno prodao.

Kod potrazivanja po jamstvu, proizvod se mora vratiti u kom-
pletnom i &istom stanju.

Pozorno proditajte upute za uporabu prije nego $to se obratite
maloprodavacu.

Jamstvo ne obuhvaca $tetu prouzro¢enu zlorabom, vanjskim
utjecajima (voda, vatra, prometne nezgode, itd.) niti redovnim
habanjem.

Potrazivanja po jamstvu ¢e se postovati samo ako je s
proizvodom postupano i on rabljen sukladno s uputama za
uporabu, ako su popravke i modifikacije vrsile samo osobe
koje su za to ovladtene, te ako su rabljeni samo izvorni dijelovi
i pribor.

Ovim jamstvom se ni na koji nacin ne ponistavaju niti
ograni¢avaju prava potro$aca prema prodavacu na temelju
krsenja ugovora o kupnji odobrenog vaze¢im propisima.
Jamstvo na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u
roku od jedne (1) godine od datuma kupnje od trgovca koji je
proizvod prvotno prodao potrogacu (jamstvo proizvodata).

ZBRINJAVANIE

+ Radi zastite okoli$a, molimo korisnika da odvoiji i pravilno od-
lozi otpad koji nastaje na po&etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka proizvoda.

D

—
Odvoz otpada organiziran je drugadije ovisno o lokalnim
vlastima.

Ako proizvod vise ne zelite koristiti, besplatno ga vratite u
depo za recikliranje rabljenih elektri¢nih uredaja.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj
zemlji.



FONTOS - FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

* Soha ne hagyja gyermekét felugye-
let nélkdl

* Ellenérizze, hogy hasznalat el6tt
minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva

* A sériilések elkerlilése végett, tartsa
tavol gyermekét a babakocsi 0ssze-
csukasakor és széthajtasakor

* Gyermekek nem hasznalhatjak ezt
a berendezést, és nem jatszhatnak
ezzel a berendezéssel.

* Mindig hasznalja a biztonsagi felsze-
relést

* Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az lléegység
vagy az autostilés-csatlakozo meg-
feleléen csatlakoztatva van

* Ez a termék nem alkalmas futashoz

* Hasznaljon biztonsagi 6vet, amikor
gyermeke mar 6nalléan tud dlni

* Ez a babakocsi kiiltéri hasznalatra
késziilt.

* Ha beltéri hasznalat mellett dont,
kérjuik, gondoskodjon arrol, hogy
a padlot megfelelden védje a
serilések elkeriilése érdekében.

* Soha ne helyezze be az akku-
mulatort, miel6tt a babakocsit
teljesen Osszeszerelné.

* Az akkumulator behelyezése el6tt
gy6zédjon meg arrol, hogy a kapc-
sol¢ ki van kapcsolva.

* A termék hasznalata el6tt ismerked-
jen meg a vezérl6- és biztonsagi
elemekkel.

* Csak az eredeti CYBEX akku-
mulatort és t6ltét hasznalja.

* Eléfordulhat, hogy nem biztonsagos
a nem eredeti alkatrészek hasznala-
ta.

* Lejtén vald haladaskor mindig tartsa
a kezét a fogantyun, hogy mega-
kadalyozza a babakocsi elgurulasat.
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* Mindig hasznalja a hevedert, hogy
megakadalyozza a babakocsi elgu-
rulasat.

Az elektromos aramkorék manip-
ulalasa vagy modositasa aramitést,
tlizet vagy robbanast okozhat.

Ez maradandoan karosithatja a
rendszert.

Tartsa zarva az akkumulator/t61té
hazat és minden elektronikus alka-
trészt, mivel a fedetlen elektromos
kabelek aramiitést okozhatnak.

Az elektromos és elektronikus
berendezéseket és akkumulatorokat
nem szabad &sszekeverni az
altalanos haztartasi hulladékkal.
Soha ne toltse a babakocsi akku-
mulatorat, ha az nedves vagy kint all
az es6ben.

Soha ne hasznaljon vagy csatlakoz-
tasson egyéb gyerekszallito esz-
kozoket (testvérfellépot).

Mindig aktivalja a féket, amikor lep-
arkolja a babakocsit.

* Mindig kapcsolja ki a rendszert, ha
a babakocsit akkumulator nélkul
hasznalja.

* Mindig kapcsolja ki a rendszert, ha
az akkumulator allapotjelzéje pirosra
valt.

* A termék hasznalata és a fogantyu
megeérintése el6tt varja meg, amig a
LED mar nem villog.

BIZTONSAGI SZABALYOK
Mindig gy6zédjén meg réla, hogy minden konfiguraciohoz az
adapter megfeleld helyzetét hasznlja (Ilasd az attekintést a
hasznalati utasitésban%.

Egy egység hasznalatakor mindig csak a @9 poziciot

hasznalja.
Két egység hasznalatakor elész6r mindig a fels6t tavolitsa el.

Soha ne hasznaljon olyan konfiguraciot, ami nincs abrazolva
(lasd az utasitast).

Kerdilje, hogy az aktivalt e-rendszerrel ellatott terméket kiilsé
magneses mezébe helyezze.

Soha ne haszndlja a babakocsit ugy, hogy a suly csak a felsé
iléshelyzetre @) esik.

Kerdilje, hogy az aktivalt e-rendszerrel ellatott terméket kiilsé
magneses mezébe helyezze.

Soha ne haszndlja a babakocsit ugy, hogy a suly csak a felsé
lléshelyzetre @) esik.

BIZTONSAGI UTASITASOK

 Ne régzitsen semmilyen terhet (a pohartarto kivételével) a
fogantyuhoz és/vagy a hattamlahoz és/vagy a babakocsi old-
alahoz és/vagy barmely mas alkatrészhez, mivel ez befolyasolja
a babakocsi stabilitasat.

» Az Ujszilcttek szamara mindig a teljesen dontétt poziciot
hasznalja.
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A gyermekkel a babakocsiban soha ne kézlekedjen lépcsén
vagy mozgolépcsén vagy egyéb kozlekedési eszk6zon.
Legyen kiilonGsen dvatos a jardaszegélyre valo fel-

vagy lelépéskor vagy mas egyenetlen fellileteken valo
mandverezéskor.

Ez a babakocsi nem helyettesiti a mozeskosarat vagy az agyat.

Ez a termék ilésenként csak egy gyermekkel valo hasznalatra
készilt.

Az also adapter tilésén hatrafelé néz6 helyzetben a gyermek
maximalis sulya 15 kg lehet.

Mindig aktivalja a féket, miel6tt behelyezi vagy kiemeli gyerme-
két a babakocsibdl.

Rendszeresen ellenérizze a babakocsit, hogy nincsenek-e
kopasra utald jelek vagy sériilt alkatrészek, és tartsa be a
karbantartasra és tisztitasra vonatkozo utasitasokat.

Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Ne hasznalja, ha a termék barmely része torott, szakadt vagy
hianyzik.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Eléfordulhat, hogy nem biztonsagos a nem eredeti alkatrészek
hasznalata.

Ez a jarmi legfeliebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek
szamara készllt - attol fliggden, hogy melyik kovetkezik be
hamarabb.

Osszecsukas el6tt mindig Uritse ki a babakocsi kosarat.

A termék els6 hasznalata elétt valasszon ki egy megfelelé
helyet és probalja ki a terméket elészor gyermeke nélkiil.

Az elsé hasznalat el6tt 6 6ran at kell tolteni az akkumulatort.
Csak az eredeti téltéegységet hasznalja.

Ne hasznaljon mas t6ltét az akkumulator toltéséhez.

A sériilt akkumulatort azonnal el kell tavolitani.

Repiilével valo utazas elétt minden esetben tajékozodjon az
adott légitarsasagnak a kézi- és feladott poggyaszra vonat-
kozo utazasi iranyelveinek legujabb verzidirdl.

Ez a termék es6 és a por elleni védelemmel rendelkezik, de
nem vizhatlan.

Keérjiik, legyen koriiltekintd, ha a terméket tengerparton és viz
kozelében hasznalja.

Vegye ki az akkumulatort, ha a terméket hosszu ideig nem
hasznalja.

Az akkumulator élettartamanak megérzése érdekében szaraz
és allando hémérseékleti koriilmények kozott tarolja azt.

Az alkatrészek (kiilbndsen az akkumulator) szélséséges
hémérsékleten karosodhatnak.

Soha ne toltse az akkumulatort feliigyelet nélkil.

Toltés kézben az akkumulator és a tolté felforrésodhat.

Ha az akkumulator tulmelegszik, a toltés leallhat.

Legyen tisztaban a nyilt lang és egyéb héforrasok, példaul ele-
ktromos melegit6k, gazlangok stb. altal jelentett kockazatokkal,
kilénésen, ha azok a babakocsi és az akkumulator kézvetlen
kozelében talalhatok.

Ezt a terméket csak felnéttek hasznalhatjak. Csokkent

fizikai, észlelési vagy mentalis képességekkel, tapasztalattal

és tudassal rendelkez6 személy csak akkor hasznalhatja a
terméket, ha a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
feliigyeletben vagy utasitasban részesiilt, és megérti az ezzel
jaro veszélyeket.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A felhasznalo felel6s a rendszeres karbantartasért és
apolasért.

Kilondsen fontos minden mozgd alkatrész és mechanizmus
szaraz kendanyaggal valo rendszeres kezelése.

A kezelés utan torolje at a terméket puha torléruhaval.
Tisztitsa a keretet puha nedves torléruhaval és kiméld
mososzerrel, majd tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.
Fontos, hogy a fékek, kerekek és gumiabroncsok ne sériiljienek
hasznalat kézben.

Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa azokat, és sziikség
esetén javitsa vagy cserélje.

Ha a babakocsi sos viznek van kitéve, kérjiik, a leheté
leghamarabb 6blitse le a vazat tiszta nedves ruhaval.

Keérjuk, mosas elétt mindig ellenérizze a mosasi cimkét.

Ne szaritsa szaritogépben, ne vasalja vagy tisztitsa szaraz
tisztitassal és ne szaritsa kdzvetlen napsugarzason.

Ha a termék nedves, hagyja kiteritve, hogy minden része
teliesen megszaradjon, megakadalyozva igy a penész
kialakulasat.

Soha ne tarolja nedves kérnyezetben.

Javasoljuk, hogy nedves id6ében hasznaljon esévedot.

Tilos a terméken barmilyen modositasokat végezni.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon forgal-
mazojahoz.

Ajanlott a termék 24 havonta valo karbantartasa.
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Ne tisztitsa meg a terméket viztémlével vagy magasnyomasu
vizsugarral.

Hosszabb tarolasi idészakokra az idedlis toltési allapot koriil-
belil 30% - 60% vagy egy-két LED a termék akkumulatoranak
toltottseégi kijelzéjén.

Ha azt tervezi, hogy az akkumulatort tobb mint hat honapig
tarolja, téltse fel 30-60%-ra hathavonta.

Az akkumulator idealis tarolasi hémérseklete 0 °C és 20 °C
kozotti.

Tisztitas utan mindig tordlje tisztara az akkumulatort nedves
ruhaval.

» Gyermeknek tilos karbantartani vagy tisztitani a terméket.

JOTALLASI FELTETELEK

* A kovetkezd jotallasi feltételek csak arra az orszagra vonat-
koznak, amelyben ezt a terméket a kiskereskedéi csatornakon
keresztil eladtak a vasarlonak.

Ez a jotallas lefedi az 6sszes gyartasi és anyaghibat, melyek
a vasarlas idejében fennalltak vagy melyek a termék kisk-
ereskedoi csatornan keresztiili vasarlonak valo elsé eladast
kévetd két (2) éven belil jelentkeznek (gyartoi jotallas).
Amennyiben a gyartasi vagy anyaghiba a jotallasi idén belul
jelentkezik, a terméket ingyenesen megjavitjak vagy - a mi
jovahagyasunkkal - kicserélik egy ujra.

A jotallasi igény benyujtasa érdekében a terméket el kell
juttatnia ahhoz a kiskeresked6htz, aki azt elészor eladta, és fel
kell mutatnia a vasarlas datumaval, a kiskereskedd nevével és
cimével, a termék nevével ellatott eredeti vasarlasi igazolast
(elismervény vagy szamla).

Nem nyujthatja be jotallasi igényét, ha a terméket a gyartonak
vagy barki masnak kildte, mint annak a kiskereskedének, aki
eloszor eladta a jotallasi igény érvényesitése céljabol.

A jotallas csak akkor érvényes, ha a vasarlas utan azonnal
ellendrizték teliesség, gyartasi hibak és anyaghibak szem-
pontjabol.

Ha a terméket egy csomagkiildé szolgalat utjan vasarolta,

a kézhezvételt kdvetéen azonnal ellendriznie kell teljesség,
gyartasi hibak és anyaghibak szempontjabol.

Ha kart fedez fel, a terméket nem szabad tovabb hasznalni, és
vissza kell kiildeni a kiskereskedének, aki eredetileg eladta.

A jotallasi igény érvényesitésekor a terméket teljes és tiszta
allapotban kell visszakiildeni.

« Kérjiik, olvassa el a hasznalati utasitasokat gondosan, mielétt
a kiskereskedéhéz fordul.

* Ajotallas nem fedi a szabalytalan hasznalat és kiils6 be-
hatésok (viz, tliz, forgalmi belesetek stb.) vagy normal kopas
és elhasznalodas altal okozott karokat.

* Ajotallasi igénynek csak akkor tesznek eleget, ha a terméket a

hasznalati utasitasoknak megfeleléen hasznaljak, a javitasokat

és modositasokat csak az arra jogosult személyek végzik, és
csak eredeti alkatrészeket és kiegészitdket hasznalnak.

Ez a jotallas nem teszi semmissé vagy korlatozza a vasarld

jogait vagy az eladdval szembeni jogait, melyeket az alkal-

mazando jogszabalyok altal garantalt vasarlasi szerz6dés
megszegésére alapoz.

Az akkumulator garanciaja a gyartasi és anyaghibakra

vonatkozik a terméket a fogyasztonak eredetileg elado kisk-

eresked6td| valo vasarlas napjatol szamitott egy (1) éven beliil

(gyartoi garancia).

MEGSEMMISITES

« Akornyezet védelme érdekében arra kérjik a felhasznalot,
hogy a termék élettartama kezdetén (csomagolas) és végén
(termékrészek) keletkezd hulladékot szelektiven gy(jtse és
artalmatlanitsa.

D

A hulladék elszallitasa eltéréen torténik a helyi hatosagi
rendelkezéseknek megfeleléen.

Ha mar nem szeretné hasznalni a terméket, kiildje azt vissza
dijmentesen a hasznalt elektromos késziilékeket tjra-
hasznosito kézpontba.

Kérijiik, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.

.
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VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt

* Se till att alla ldsanordningar &r spéar-
rade innan du anvander vagnen

 For att undvika skada, se till att bar-
net &r ur vdgen nér du faller ut och
ihop denna produkt

* Barn far inte anvénda eller leka med
denna utrustning

* Anvand alltid baltessystemet

* Kontrollera att fasts&ttningsanord-
ningarna for insatsen eller sittdelen
ar korrekt fastsatta innan vagnen tas
i bruk

* Denna produkt ar inte 1amplig for att
springa eller &ka inlines med

* Anvand sele i vagnen sa snart ditt
barn kan sitta utan stod.

* Den har barnvagnen &r avsedd for
utomhusbruk.

* Om du véljer att anvénda den
inomhus ska du se till att golvet ar

tillrackligt skyddat for att undvika
skador.

* S&tt aldrig i batteriet innan barnvag-
nen &r helt monterad.

* Se till att brytaren ar avstangd innan
du satter i batteriet.

* Innan du anvénder produkten méaste
du forstd kontrollerna och sékerhet-
saspekterna.

* Anvind endast CYBEX-original-
batteri och -laddare som medféljer
produkten.

* Det kan vara osékert att anvanda
erséttningsdelar.

* Hall alltid hédnderna pa handtaget
nér du kor i nedfdrsbacke for att
forhindra att barnvagnen rullar ivig.

* Anvand alltid fastremmen for att
forhindra att barnvagnen rullar ivag.

* Om du manipulerar eller andrar
elkretssystemet kan det orsaka
stotar, brand eller explosion.

* Det kan skada systemet permanent.

* Hall batteriet/laddaren och alla ele-
ktroniska komponenter stangda for
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att férhindra exponerade ledningar,
som kan orsaka elektriska stotar.

* Elektrisk och elektronisk utrustning
och batterier far inte blandas med
hushéllsavfall.

* Ladda aldrig batteriet i barnvagnen
nar det ar vatt eller utomhus i regnet.

» Anvand eller fast aldrig ndgon extra
barnplattform (stabrada).

* Aktivera alltid bromsen nér du par-
kerar barnvagnen.

» Sténg alltid av systemet nér du an-
vénder barnvagnen utan batteri.

+ Sting alltid av systemet nér batteri-
ets statusljus lyser rott.

* Vanta tills ljuset slutar blinkar innan
du borjar anvanda produkten och
innan du ror vid handtaget.

SAKERHETSREGLER

Se alltid till att anvinda rétt adapterposition for varje konfigu-
ration (se 6versikten i bruksanvisningen).

Anvénd alltid position @ vid anvandning av endast ett
tillbehor.

Ta alltid bort det 6vre tilloehdret forst nar du anvénder tva
tillbehor.

Anvénd aldrig en konfiguration som inte finns illustrerads (se
bruksanvisningen).

Undvik att placera produkten med aktiverat e-system i ett
externt magnetfalt.

* Anvand aldrig barnvagnen med vikt endast i den Gvre sétes-
positionen @ .

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fést inte nagon last (exklusive mugghallaren) p& handtaget
och/eller pa baksidan av ryggstddet och/eller pa sidorna av
barnvagnen och/eller ndgon annan del eftersom detta paver-
kar barnvagnens stabilitet.

Anvand alltid den mest bakatlutade positionen for nyfodda
barn.

Kor aldrig uppfér eller nedfor trappor eller rulltrappor eller i
andra transportmedel med barnet i vagnen.

Var sarskilt forsiktig nar du kor upp pa eller ned fran en trot-
toarkant eller nér du mandvrerar pa andra ojamna ytor.

Denna barnvagn ersétter inte en barnséng eller en séng.

Den hér produkten ar avsedd att anvandas endast med ett
barn i varje stol.

Barnets maximala vikt i stolen pa den nedre adaptern bakat-
vand ar 15 kg.

Aktivera alltid bromsen innan du lagger i eller tar ut barnet ur
barnvagnen.

Kontrollera vagnen regelbundet for tecken pa slitage eller ska-
dade delar och f6lj anvisningarna fér underhall och rengéring.
Anvand endast godkanda tillbehor.

Anvand inte om nagon del av produkten &r trasig, skadad
eller saknas.

Anvand endast originalreservdelar.

Det kan vara osakert att anvanda ersattningsdelar.

Det hér fordonet &r avsett for barn upp till 22 kg. eller 4 ar -
beroende pa vad som kommer forst.

Tom alltid barnvagnskorgen innan du féller ihop den.

Valj en lamplig plats innan du anvénder produkten for férsta
gangen och prova den utan ditt barn forst.

Du maste ladda batteriet i 6 timmar fore forsta anvandningen.
Anvand endast den ursprungliga laddningsenheten.

Anvand inte ndgon annan laddare for att ladda batteriet.

Ta omedelbart bort ett skadat batteri.

Innan du reser med flyg ska du alltid kontrollera med flygbola-
get om deras aktuella reseriktlinjerna fér handbagage och
incheckat bagage.

Den hér produkten ar skyddad mot regn och damm, men &r
inte vattentat.
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Var forsiktig nar du anvénder produkten pa stranden och nara
vatten.

Ta bort batteriet om produkten ska ldmnas oanvand under
lang tid.

Férvara batteriet i torra och konstanta temperaturférhallanden
for att bibehalla batteriets livslangd.

Komponenterna (sarskilt batteriet) kan skadas vid extrema
temperaturer.

Ladda aldrig batteriet utan uppsikt.

Under laddning kan batteriet och laddaren bli varma.

Om batteriet blir for varmt kan laddaren sluta ladda.

Var medveten om riskerna med 6ppen eld och andra varme-
kallor som elektriska vérmare, gaslagor etc., sérskilt om de
befinner sig i narheten av barnvagnen och/eller batteriet.

Den hér produkten ska endast anvéndas av vuxna. Personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap far endast anvanda produkten

om de har fatt handledning eller instruktioner om anvéandning
av produkten pé ett sékert sétt och forstar de risker som &r
forknippade med detta.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anvéndaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.
Det &r sérskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och mekan-
ismer behandlas regelbundet med torrsmdrjmedel.

Efter behandling, torka av produkten med en mjuk trasa.
Rengér ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt rengéring-
smedel och torka bort Gverflodigt vatten med en torr trasa.
Det &r viktigt att bromsar, hjul och déck inte férsamras under
anvéandning.

Inspektera och rengér dem regelbundet och reparera eller byt
ut dem vid behov.

Om vagnen skulle utséttas for saltvatten, skolj ramen med ren
fuktig trasa sé& snart som majligt efterat.

Kontrollera alltid skotseletiketten fore tvétt.

Torktumla inte, stryk inte och kemtvétta inte. Utsatt inte for
direkt solljus vid torkning.

Om produkten &r vat lamnar du den utfélld och later alla delar
torka helt for att forhindra mogel.

Férvara aldrig i fuktig miljo.

Vi rekommenderar att du anvander regnskydd i vatt vader.
Gor inga dndringar av produkten.

. .
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Kontakta din leverantér vid klagomal eller problem.

En service bor utforas var 24:e manad.

Rengor inte produkten med en vattenslang eller hogtryck-
stvatt.

Den idealiska laddningsstatusen fér langre lagringsperioder
ar cirka 30 % - 60 %, dvs. en till tva lysdioder pa produktens
batteriindikator.

Om du planerar att férvara batteriet i mer 4n sex manader ska
du ladda det till 30—-60 % var sjatte manad.

Basta forvaringstemperatur for batteriet &r mellan 0 och 20
grader C

Efter rengdringen ska du alltid torka av batteriet med en fuktig
trasa.

Rengdring och underhall ska inte utféras av barn.

GARANTIVILLKOR

Féljande garantivillkor géller enbart i landet dér produkten
ursprungligen séldes av en séljare till en konsument.

Denna garanti omfattar alla fabrikationsfel och materialfel som
féreldg vid inképstillfallet eller som uppstar inom tva (3) &r av
att den salts av en séljare till en konsument (tillverkargaranti).
Om ett fabrikationsfel eller ett materialfel uppstér under garan-
tiperioden, kommer produkten att repareras utan avgift, efter
vart gottfinnande, eller bytas ut mot en ny produkt.

For att géra en skadeanmalan méaste produkten returneras till
den ursprungliga saljaren och originalkvittot med inkdpsdatum,
séljarens namn och adress och produktnamnet maste
uppvisas.

Ingen skadeanmélan kan géras enligt denna garanti om
produkten skickas till tillverkaren eller ndgon annan person an
den ursprungliga saljaren.

Garantin géller enbart om produkten har kontrollerades och
fanns vara komplett samt fri fran fabrikationsfel och materialfel
omedelbart efter att den kdpts.

Om produkten képtes via postorder, maste den ha kontrol-
lerats och funnits vara komplett samt fri fran fabrikationsfel och
materialfel omedelbart efter att den har mottagits.

Om skador uppstar far produkten inte langre anvéndas och
maste returneras till den ursprungliga séljaren.

Vid skadeanmalan méaste produkten returneras i helt och rent
skick.

L&s bruksanvisningen noga innan du kontaktar séljaren.
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Garantin omfattar inte skador som orsakas av missbruk, extern
paverkan (vatten, brand, trafikolyckor etc.) eller normalt slitage.
Skadeanmailan kommer enbart att godtas om produkten har
hanterats och anvénds i enlighet med bruksanvisningen, alla
reparationer och modifikationer méste ha utférts av behériga
personer och enbart originaldelar och originaltillbehdr har
anvénts.

Garantin héver eller begransar inte pa nagot sitt nagra
konsumentrattigheter eller réattigheter mot séljaren som ges av
nagon tillamplig lagstiftning.

Batterigarantin tacker tillverknings- och materialfel inom en pe-
riod p& ett (1) &r frén inkdpsdatumet fran aterférsaljaren som
ursprungligen salde produkten till en konsument (tillverkarens
garanti).

BORTFORSLING

Av miljskyddsskal ber vi vanligen att anvéndaren separerar
och kasserar det avfall som uppstar i bérjan (férpackning) och
slutet (produktdelar) av produktens livslangd.

b

Avfallshanteringen sker i enlighet med lokala rutiner och
bestammelser.

Om du inte vill anvanda produkten langre kan du kostnadsfritt
lamna in den till en &tervinningsanléggning for forbrukade
elektriska apparater.

Folj alla tillampliga lagar i ditt land nar du kastar produkten.



VIKTIG - LES N@YE OG
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn

* Kontroller at alle lasemekanismer er
aktivert fer bruk

* For & unngéa personskade, serg for
4 holde barnet ditt pa avstand mens
du slar opp og slar sammen produk-
tet

 Barn skal ikke bruke eller leke med
dette utstyret

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller fer hver bruk at lasemeka-
nismene for barnevognbagen eller
bilsetet virker som de skal

* Dette produktet egner seg ikke for
loping eller bruk med rulleskeyter

* Bruk selene sa snart barnet kan sitte
selv

* Denne vognen er beregnet for
utenders bruk.

* Hvis du velger a bruke det in-
nenders, serg for at gulvet ditt er
tilstrekkelig beskyttet for & forhindre
skade.

* Sett aldri inn batteriet for barnev-
ognen er ferdig montert.

* Kontroller at bryteren er slatt av for
du setter inn batteriet.

* For du bruker produktet, ma du e
forsta betjeningen og sikker-
hetssporsmal.

* Bruk bare det originale CYBEX-bat-
teriet og laderen.

* Det kan veere utrygt & bruke erstat-
ninger.

* Hold alltid hendene pa handtaket
nér du gar nedoverbakke for &
hindre at denne barnevognen ruller
av garde.

* Bruk alltid festestroppen for & hindre
at barnevognen ruller av garde.

* Hvis du tukler med eller endrer det
elektriske kretssystemet, kan det
fore til stet, brann eller eksplosjon.

* Det kan skade systemet permanent.
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Hold batteriet/laderhuset og alle ele-
ktroniske komponenter lukket for &
hindre at ledninger eksponeres, noe
som kan fore til elektrisk stot.
Elektrisk og elektronisk utstyr og
batterier skal ikke blandes med
vanlig husholdningsavfall.

Lad aldri batteriet i barnevognen nar
det er vatt eller ute i regnet.

Bruk eller fest aldri et ekstra stébrett
(buggy board).

Aktiver alltid bremsen nér du parker-
er barnevognen.

Sla alltid av systemet nar du bruker
barnevognen uten batteri.

Sla alltid av systemet nar statusen
pa batterilampen skifter til red.

Vent til LED-lampen ikke blinker
lenger for du begynner a bruke pro-
duktet og bererer handtaket.

SIKKERHETSREGLER

Serg alltid for & bruke riktig adapterposisjonen for hver konfig-
urasjon (se oversikten i bruksanvisningen&.

Bruk alltid posisjon @ ved bruk av kun ett tilbeher.

Fjern alltid det evre tilbeheret forst nar du bruker to tilbeher.
Bruk aldri en konfigurasjon som ikke er illustrert (se bruksan-
visningen).

.

.

Unnga & plassere produktet med aktivert e-system i et
eksternt magnetisk felt.
Bruk aldri barnevognen med kun vekt i ovre seteposisjon @) .

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ikke fest noe (unntatt koppholderen) p& handtaket og/eller pa
baksiden av ryggstetten og/eller pa sidene av barnevognen
og/eller andre deler. Dette vil pavirke stabiliteten til barnev-

ognen.
Bruk alltid den mest tilbakelente posisjonen for nyfedte
babyer.

Ga aldri opp eller ned trapper eller rulletrapper med barnet
inni eller nar du bruker andre transportmidler.

Veer spesielt forsiktig nar du gar opp eller ned en fortauskant
eller nar du manevrerer vognen pa andre ujevne overflater.
Denne barnevognen erstatter ikke en barneseng eller en seng.
Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn i hvert
sete.

Den maksimale vekten til barnet i setet pa den nedre adapter-
en og vendt bakover er 15 kg.

Aktiver alltid bremsen fer du plasserer barnet eller tar det ut
av barnevognen.

Kontroller barnevognen regelmessig for tegn pa slitasje eller
skadde deler og se vedlikeholds- og rengjeringsinstruks-
jonene.

Bruk bare godkjent tilbeher.

Ikke bruk produktet hvis noen del er edelagt, revet opp eller
mangler.

Bruk bare originale reservedeler.

Det kan veere utrygt & bruke erstatninger.

Dette kjoretoyet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 ar — hva
som enn kommer forst.

Tom alltid kurven i barnevognen fer du bretter sammen.

Velg et passende sted fer du bruker produktet for ferste gang
og prev det uten barnet forst.

Du ma lade batteriet i seks timer fer ferste gangs bruk.

Bruk bare den originale laderenheten.

Ikke bruk en annen lader til & lade batteriet.

Ta ut et skadet batteri umiddelbart.

For du reiser pa et fly, ma du alltid sjekke med flyselskapet om
de nyeste versjonene av reiseretningslinjene for handbagasje
og innsjekket bagasje.
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Dette produktet er beskyttet mot regn og stev, men er ikke
vanntett.

Veer forsiktig nar du bruker produktet pé stranden og i
naerheten av vann.

Ta ut batteriet hvis produktet skal st& ubrukt i lang tid.
Oppbevar batteriet i terre og konstante temperaturforhold for
& opprettholde batteriets levetid.

Komponentene (spesielt batteriet) kan bli skadet av ekstrem
temperatur.

Lad aldri batteriet uten tilsyn.

Batteriet og laderen kan bli varme nér du lader.

Huvis batteriet blir for varmt, kan laderen slutte & lade.

Veer oppmerksom pé risikoene som felger av apen ild og
andre varmekilder som elektriske varmeovner, gassflammer
osv., spesielt hvis de er i umiddelbar nzerhet av barnevognen
og batteriet.

Dette produktet kan bare brukes av voksne. Personer med
redusert fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa
erfaring og kunnskap kan bare bruke produktet hvis de har fatt
tilsyn eller instruksjon om bruk av produktet pa en sikker mate
og forstar farene som er involvert.

VEDLIKEHOLD OG RENGIORING

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.

Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og
mekanismer behandles regelmessig med tert smeremiddel.
Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.

Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel,
og terk bort overfledig vann med en terr klut.

Det er viktig at bremser, hjul og dekk ikke svekkes under bruk.
Inspiser og rengjer dem regelmessig og reparer eller skift dem
ut om nedvendig.

Hvis barnevognen utsettes for saltvann, ma du rense rammen
med en ren og fuktig klut s& snart som mulig etterpa.

Se alltid p4 etiketten med pleieinstruksjoner fer vask.

Ikke bruk terketrommel, ikke bruk strykejern eller kjiemisk rens-
ing, skal ikke utsettes for direkte sollys mens den terker.

Hvis produktet er vatt, la det veere foldet ut og la alle delene
terke helt for & hindre mugg.

Skal aldri oppbevares i fuktige omgivelser.

Vi anbefaler & bruke et regntrekk i vatt veer.

Ikke gjer noen endringer pé produktet.

.
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Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte lever-

anderen.

Planlegg en service hver 24. maned.

Ikke rengjer produktet med en vannslange eller vannstrale
med heyt trykk.

Den ideelle ladestatusen for lengre lagringsperioder er pa
rundt 30-60 % eller én til to LED-lamper pa produktenes
batteriindikator.

Hvis du planlegger & oppbevare batteriet i mer enn seks
maneder, lader du det til 30-60 % hver sjette maned.

Ldeell lagringstemperatur for batteriet er mellom 0 °C og 20
C.

Ettér rengjering ma du alltid terke av batteriet med en fuktig
klut.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn.

GARANTIVILKAR

Folgende garantivilkar gjelder kun i landet hvor dette produktet
ferst ble solgt gjennom handelskanaler til en forbruker.

Denne garantien dekker alle produksjons- og materialdefekter
som eksisterte ved kjepstidspunktet, eller som manifesterte
seg innen to (2) &r etter forste salg av dette produktet via
handelskanaler til en forbruker (produsentgaranti).

Hvis en produksjons- eller materialfeil oppstar under garanti-
perioden, vil produktet repareres uten kostnad eller - etter vart
skjenn - erstattes med et nytt.

For & gjere et krav pa denne garantien mé produktet retur-
neres til forhandleren som ferst solgte det, og det originale
kispsbeviset (kvittering eller faktura), inneholdende kjgpsdato,
navn og adresse for forhandleren, og produktnavnet, m&
fremvises.

Ingen krav kann gjeres p& denne garantien hvis produk-

tet sendes til produsenten eller noen person andre enn
forhandleren som ferst solgte det, for formalet & komme med
et krav pa garantien.

Garantien gjelder kun hvis produktet ble kontrollert for fullsten-
dighet, produksjonsdefekter og materialdefekter umiddelbart
ved kjof

Huvis produktet ble kjept per postordre, ma det kontrolleres
for fullstendighet, produksjonsdefekter og materialdefekter
umiddelbart ved mottak.
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Hvis skade oppstar ma produktet ikke lenger brukes, og ma
returneres til forhandleren som originalt solgte det.

Nar det gjeres krav pa garantien, ma produktet returneres i en
fullstendig og ren tilstand.

Les instruksjonene for bruk neye fer forhandleren kontaktes.
Garantien dekker ikke skader forérsaket av misbruk, eksterne
pavirkninger (vann, brann, trafikkulykker, osv.) eller normal
bruksslitasje.

Krav pa garantien vil kun hedres hvis produktet har blitt
behandlet og brukt i henhold til bruksinstruksjonene, reparas-
joner og modifikasjoner kun er utfert av personer utfort til &
gjere dette, og kun originale deler og tilbeher brukes.

Denne garantien opphever eller begrenser ikke pa noen

méte noen forbrukerrettigheter eller rettigheter mot selgeren
basert pa overtredelse av kjgpsavtalen gitt gjennom gjeldende
lovgivning.

Batterigarantien dekker utferelse og materialfeil innenfor ett
(1) &r fra kjepsdato fra forhandleren som opprinnelig solgte
produktet til en forbruker (produsentens garanti).

BORTSKAFFELSE

For & beskytte miljeet ber vi brukeren om & kildesortere
avfallet som dannes i starten av (emballasje) og ved slutten av
(produktets deler) levetiden.

b

—
Avfallshandtering varierer avhengig av lokale forskrifter.

Hvis du ikke ensker & bruke produktet lenger, kan du returnere
det gratis til et resirkuleringspunkt for brukt elektrisk utstyr.
Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.



TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS

* Ala koskaan jata lasta ilman valvon-
taa

* Tarkasta ennen kayttos, etté kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun
tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttokuntoon, jotta lapsi ei louk-
kaannu

* Lapset eivat saa kayttaa tata tuotet-
ta tai leikkia talla tuotteella

 Kayta aina turvavaljaita

* Tarkasta ennen kayttod, etta vau-
nukopan, ratasistuimen tai turvais-
tuimen kiinnityslaitteet on aktivoitu
oikein

* Tama tuote ei sovellu tydnnettévaksi
juosten tai rullaluistellen

+ Kayta turvavaljaita heti, kun lapsi
osaa istua ilman apua

» Nama4 rattaat on tarkoitettu ulkokayt-
t66n.

* Jos paatat kayttad sitd sisatiloissa,
varmista, etta lattia on asianmukai-
sesti suojattu vaurioiden valttamisek-
Si.

* Ald koskaan aseta akkua paikalleen
ennen kuin rattaat on koottu koko-
naan.

* Varmista, etta kytkin on pois paélta
ennen akun asettamista.

* Ennen kuin kaytat tuotetta, sinun
on ymmaérrettava hallintalaitteet ja
turvallisuusasiat.

* Kéyté vain alkuperaistda CYBEX
-akkua ja laturia.

* Korvaavien akkujen kayttd voi olla
vaarallista.

* Pida aina kiinni kahvasta alamékea
kavellessési, jotta rattaat eivat paése
vierimaén pois.

* Kéyta aina kiinnityshihnaa, jotta rat-
taat eivét paése vierimdan pois.
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» S&hkopiirijarjestelmén peukalointi tai
muuttaminen voi aiheuttaa séh-
kéiskun, tulipalon tai rajahdyksen.

* Se voi vahingoittaa jarjestelmaa
pysyvasti.

* Pida akku-/laturikotelo ja kaikki
elektroniset komponentit suljettuina,
jotta valtat sdhkoiskun mahdollisesti
aiheuttavan alttiina olevan johdotuk-
sen.

» Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja
paristoja ei saa sekoittaa yleiseen
talousjatteeseen.

* Ald koskaan lataa akkua rattaissa,

kun se on marka tai ulkona sateessa.

* Ala koskaan kayta tai kiinnitd mitaan
ylimaarista lasten alustaan (buggy
board).

* Aktivoi jarru aina, kun pys&kdit
rattaat.

» Sammuta jérjestelma aina, kun
kaytat rattaita ilman akkua.

» Sammuta jérjestelmi aina, kun akun
tilan merkkivalo palaa punaisena.
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* Odota, etté led-valon vilkkuminen
loppuu, ennen kuin aloitat tuot-
teen kdyton ja ennen kuin kosketat
kahvaa.

TURVALLISUUSSAANNGT

 Varmista aina, etta kéytat oikeaa sovittimen asentoa jokaista
konfiguraatiota varten (ks. yleiskatsausta kéyttdohjeissa).

* Kéyta aina asentoa (%) kun kaytét vain yhté kiinnitysta.

* lrrota aina ensin ylempi kiinnitys, kun kéytat kahta kiinnitysta.

+ Ala koskaan kéyté kokoonpanoa, jota ei ole kuvattu (katso
kayttsohje).

* Ala aseta tuotetta, jonka séhkajarjestelma on aktivoitu, ulkoi-
seen magneettikenttdan.

* Al koskaan kéyta rattaita siten, ettd paino on istuimen
ylaasennossa é

TURVAOHIJEET

Alg kiinnita mitadn taakkaa (lukuun ottamatta kuppitelinetta)
kahvaan ja/tai selkdnojan selkénojaan ja/tai rattaiden sivuille
ja/tai mihinkdan muuhun osaan, koska se vaikuttaa rattaiden
vakauteen.

Kayta vastasyntyneille vauvoille aina makuuasentoa.

Ala koskaan nouse tai laske portaita tai liukuportaita tai kaytta
muita kulkuvalineité lapsen ollessa rattaissa.

Ole erityisen varovainen noustessasi tai laskeutuessasi
reunakiveysta tai likkuessasi muilla epétasaisilla pinnoilla.
Nama rattaat eivét korvaa pinnasénkya tai sénkya.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain yhden lapsen
kanssa kussakin istuimessa.

Lapsen enimmaispaino selkd menosuuntaan alemman sovitti-
men istuimessa on 15 kg.

Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat
hénet pois rattaista.

Tarkasta rattaat sdannéllisesti kulumisen merkkien tai vaurioitu-
neiden osien varalta ja katso huolto- ja puhdistusohjeet.
Kayta vain hyvaksyttyja lisdvarusteita.

Ala kayta, jos jokin tuotteen osa on rikki, revennyt tai puuttuu.
Kayta vain alkuperéisia varaosia.



Varaosien +D44:D55 kaytt6 voi olla vaarallista.

Tama ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin

Tyhjenna rattaiden kori aina ennen kokoon taittamista.

Valitse sopiva paikka ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa
ja kokeile sita ensin ilman lasta.

Akkua on ladattava kuusi tuntia ennen ensimmaista kayttok-
ertaa.

yta vain alkuperaisté latausyksikkoa.

kayta mitdan muuta laturia akun lataamiseen.

Poista vaurioitunut akku vélittdmasti.

Tarkista aina ennen lentokoneella matkustamista lentoyhtioltési
viimeisimmét versiot kasimatkatavaroita ja kirjattavia matkata-
varoita koskevista matkustussaannoista.

Tama tuote on suojattu sateelta ja polylts, mutta se ei ole
vedenkestava.

Ole varovainen, kun kéytat tuotetta rannalla ja veden lahella.
Poista paristo, jos tuote on tarkoitus jattaa kayttaméatta pitkaksi
aikaa.

Silyta akku kuivassa ja tasaldmpoisessi tilassa, jotta akun
kayttoika saily:

Komponentit (verityisesti akku) voivat vaurioitua darimmaisessé
lampdtilassa.

Ala koskaan lataa akkua ilman valvontaa.

Latauksen aikana akku ja laturi voivat kuumentua.

Jos akku kuumenee liikaa, laturi voi lopettaa lataamisen.
Huomioi avotulen ja muiden lamménlahteiden, kuten sah-
kolammittimien, kaasuliekkien jne. aiheuttamat vaarat, erityises-
ti jos ne ovat rattaiden ja akun vlittomassa laheisyydessa.
Tat4 tuotetta voivat kayttaa vain aikuiset. Henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla

ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa, saavat kayttad tuotetta
vain, jos heité on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisesta
kaytosté ja jos he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

HUOLTO JA PUHDISTUS

« Kéyttaja on vastuussa saanndllisesta huollosta ja hoidosta.
Erityisen térke&dd on varmistaa, etté kaikkia liikkuvia osia ja
mekanismeja kasitelldén sa inndllisesti kuivavoiteluaineella
Kasittelyn jalkeen tuote pyyhitdéan pehmeall4 liinalla.
Puhdista runko pehmeillé kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella ja pyyhi ylimaarainen vesi pois kuivalla liinalla.
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On térked4, ettd jarrut, pyorét ja renkaat eivét vahingoitu
kayton aikana.

Tarkasta ja puhdista ne saannéllisesti ja korjaa tai vaihda
tarvittaessa.

Jos rattaat altistuvat suolavedelle, huuhtele runko puhtaalla
kostealla liinalla mahdollisimman pian sen jélkeen.

Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Ala rumpukuivaa, &l silité tai kuivapese, &la altista suoralle
auringonvalolle kuivattaessa.

Jos tuote on marka, &l taittele sité ja anna kaikkien osien
kuivua kokonaan homehtumisen estédmiseksi.

Al koskaan siilyta kosteassa ympéristoss:
Suosittelemme sadesuojan kayttoa maralla saalla.

Ald tee tuotteeseen mitadn muutoksia.

Jos sinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytté toimittajaan.
Huolto on tehtéva 24 kuukauden vélein.

Ala puhdista tuotetta vesiletkulla tai korkeapaineisella vesisuih-
kulla.

Ihanteellinen lataustila pidempia sailytysaikoja varten on

noin 30-60 % tai yhdesté kahteen LED-valoa tuotteen akun
merkkivalossa.

Jos aiot séilyttad akkua yli kuusi kuukautta, lataa se 30-60
%:iin kuuden kuukauden vélein.

Akun ihanteellinen séilytyslampétila on 0 °C - 20 °C.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi akku aina puhtaaksi kostealla
liinalla.

Lapset eivét saa tehdd puhdistusta ja kéyttajan huoltoa

TAKUUEHDOT

« Seuraavia takuuehtoja sovelletaan vain maahan, jossa tamé
tuote myytiin ensimmaista kertaa vahittdismyyntikanavien
kautta kuluttajalle.

Tama takuu kattaa kaikki valmistus- ja materiaalivirheet, jotka
olivat olemassa ostohetkell4 tai jotka ilmenevét kahden (2)
vuoden sisélld tdman tuotteen ensimmaisestd myynnisté vahit-
taismyyntikanavien kautta kuluttajalle (valmistajan takuu).
Mikali valmistus- tai materiaalivirheité ilmenee takuujakson
aikana, tuote korjataan veloituksetta — tai meidan harkintamme
mukaisesti — vaihdetaan uuteen.

Jotta takuuvaatimuksen voi tehd3, tuote on palautettava
myyjalle, joka sen ensi kertaa myi, ja alkuperéinen ostotodiste
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(kuitti tai lasku), joka siséltaa ostopaivamaaran, myyjan nimen
ja osoitteen seka tuotteen nimen, on esitettava.

Vaatimuksia ei voi tehdé taman takuun perusteella, mikali tuote
lédhetetdan valmistajalle tai muulle henkildlle kuin myyjalle,
joka sen ensi kertaa myi, takuuvaatimuksen tekemisen
tarkoituksessa.

Takuuta sovelletaan vain, jos tuote on tarkastettu
kokonaisuuden, valmistus- ja materiaalivirheiden varalta
ostohetkella.

Mikali tuote ostettiin postimyyntikaupasta, se on tarkistettava
kokonaisuuden, valmistus- ja materiaalivirheiden varalta heti
vastaanoton yhteydessa.

Mikali vahinkoja ilmenee, tuotetta ei saa enda kayttds ja se on
palautettava myyjalle, joka sen alun perin myi.
Takuuvaatimusta tehdessa tuote on palautettava kokonaisena
ja puhtaana.

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen yhteydenottoa myyjaan.
Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet vaarinkaytosta,
ulkoisista vaikutuksista (vesi, tuli, likenneonnettomuudet, tms.)
tai normaalista kulumisesta.

Takuuvaatimukset hyvaksytaan vain, jos tuotetta on kasitelty ja
kaytetty kayttoohjeiden mukaisesti, korjauksia ja muokkauksia
on suorittanut vain siihen valtuutettu henkild ja vain alku-
pera|S|a osia ja lisévarusteita on kaytetty.

Tama takuu el mitétoi tai rajoita milldén tavoin sovellettavan
lainsaadannon myontamia kuluttajaoikeuksia tai oikeuksia
myyjéé vastaan ostosopimuksen rikkomuksen perusteella.
Akun takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheet yhden
(1) vuoden kuluessa siita paivésts, jona tuote on ostettu
jalleer;myy]alta , joka myi sen alun perin kuluttajalle (valmistajan

uu

HAVITYS

Ympéristén suojelemiseksi pyyddmme kéyttéjia erottelemaan
ja havittdméaan tuotteen kayttoian alussa (pakkaus) ja lopussa
(tuotteen osat) syntyvit jatteet.

D
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Jatehuolto jarjestetdan eri tavoin paikallisista viranomaisista
riippuen.

Jos et halua kéyttaa tuotetta endd, palauta se maksutta kéytet-
tyjen sahkélaitteiden kierrétyspisteeseen.

Noudata maasi jatehuoltomaarayksia.



VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT
OG GEMTIL SENERE BRUG

ADVARSEL

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn

» Sikre, at alle laseanordninger er last
fer brug

* Hold barnet veek fra dette produkt
under udfoldning og sammenklap-
ning, for at undga at barnet kommer
til skade

* Barn ma ikke hverken anvende eller
lege med udstyret

* Brug altid selen

* Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognsseedets eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

* Dette produkt er ikke egnet til lob
eller rulleskejteleb

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Denne klapvogn er beregnet til
udendaers brug.

* Hvis du veelger at bruge den in-
denders, skal du serge for, at gulvet

er tilstraekkeligt beskyttet for at
undga skader.

* Seet aldrig batteriet i, fer klapvognen
er feerdigsamlet.

* Serg for, at kontakten er slaet fra, for
batteriet seettes i.

* For produktet tages i brug, skal du
seette dig ind i betjeningselemen-
ternes funktion og de sikkerheds-
maessige aspekter.

* Brug kun et originalt CYBEX-batteri
og en original lader.

* Det kan veere farligt at bruge uorigi-
nale deler.

* Behold altid haenderne pa styret, néar
du gar ned ad bakke, sa du undgar,
at klapvognen lgber fra dig.

* Brug altid sikkerhedsstroppen, sa
du undgar, at klapvognen lgber fra
dig.

* Manipulering med eller zendring af
det elektriske kredslebssystem kan
forarsage elektrisk sted, brand eller
eksplosion.



Dette kan gere permanent skade pa
systemet.

Hold batteri-/opladerhuset og alle
elektroniske komponenter lukket for
at undga blotlagte ledninger, som
kan forarsage elektrisk sted.
Elektrisk og elektronisk udstyr og
batterier ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Oplad aldrig batteriet i klapvognen,
nar den er vad eller star ude i reg-
nen.

Brug eller paseet aldrig en ek-

stra transportenhed til bern (fx et
stabraet).

Aktivér altid handbremsen, nar du
parkerer klapvognen.

Sluk altid for systemet, nar du bru-
ger klapvognen uden batteri.

Sluk altid for systemet, nar lysdioden
for batteristatus skifter til radt.

Vent indtil lysdioden holder op med
at blinke, for du bruger produktet, og
fer du rerer styret.

* Anvend altid position
» Ved brug af to enheder, fiern altid everste enhed ferst.
» Anvend aldrig en konfiguration, som ikke er vist (se brugsan-

SIKKERHEDSREGLER
+ Serg altid for at anvende den korrekte adapterposition til hver

konfiguration (se oversigt i brugsanvisning).
é nar kun én enhed er i brug.

visning).

» Undlad at anbringe produktet i et eksternt magnetisk felt, nar

e-systemet er aktiveret.

 Brug aldrig klapvognen, nér der kun er veegt pa seedet i den

overste position &) .

SIKKERHEDSANVISNINGER
« Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa

styret og/eller pa bagsiden af rygleenet og/eller pa siderne af
klapvognen og/eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil
pavirke klapvognens stabilitet.

* Brug altid den mest tilbageleenede position til nyfedte.
+ Ga aldrig op og ned ad trapper, rulletrapper eller andre trans-

portmidler med barnet i klapvognen.

* Veer seerlig forsigtig, nar du skal op og ned ad kantsten, eller

nar du manevrerer pa andre ujeevne flader.

» Denne klapvogn kan ikke erstatte en babylift eller en seng.
* Dette produkt er kun beregnet til brug med ét barn i hvert

seede.

» Maksimumvaegt for barnet i saedet pa laveste adapter bagud-

vendt er 15 kg.

* Aktivér altid bremsen, for du szetter dit barn ned i eller tager

det op fra klapvognen.

* Kontrollécr jeevnligt klapvognen for tegn pa slid eller beska-

digede dele, og felg vedligeholdelses- og rengeringsanvis-
ningerne.

* Brug kun godkendte tilbehersdele.
» Ma ikke bruges, hvis én eller flere af produktets dele er

odelagt, revet eller mangler.

* Brug kun originale udskiftningsdele.
* Det kan veere farligt at bruge uoriginale dele.
* Dette koretoj er beregnet til bern op til 22 kg eller 4 &r - alt

efter hvad der kommer forst.

+ Tom altid kurven pa klapvognen, inden den foldes sammen.
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Veelg et passende sted til at afpreve produktet, og afprev det
ferst uden dit barn.

Batteriet skal oplades i 6 timer, for produktet bruges ferste
gang.

Brug kun den originale lader.

Brug ikke andre ladere til at oplade batteriet med.

Fjern et beskadiget batteri med det samme.

For en flyrejse skal du altid leese den seneste version af
flyselskabets rejsevejledning vedr. hdndbagage og indtjekket
bagage.

Dette produkt er beskyttet mod regn og stev men er ikke
vandtaet.

Veer forsigtig, nér du bruger produktet pa stranden og i
nzerheden af vand.

Fiern batteriet, hvis produktet skal st& ubrugt hen i lang tid.

« Opbevar batteriet pa et tort sted med en konstant temperatur

.

.

.

.

.

.

for at bevare batteriets levetid.

Komponenterne (iszer batteriet) kan blive beskadiget ved
ekstreme temperaturer.

Lad aldrig batteriet lade op uden opsyn.

Under opladningen kan batteriet og laderen blive meget
varme.

Hvis batteriet bliver for varmt, kan laderen stoppe med at
fungere.

Veer opmaerksom pa de risici, der er forbundet med &ben ild
og andre varmekilder som fx elektriske varmeapparater, gas-
blus osv., iszer hvis de er i umiddelbar nzerhed af klapvognen
og batteriet.

Dette produkt ma kun bruges af voksne. Personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden ma kun bruge produktet, hvis de har faet
vejledning eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar
de farer, der er forbundet med brugen af produktet.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og
pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmaessigt behandles med et tert smeremiddel.

Ter produktet med en bled klud efter behandlingen.

Renger rammen med en bled, fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel, og ter alt overskydende vand af med en
ter klud.

Det er vigtigt, at bremser, hjul og deek ikke bliver beskadiget
under brug.

Kontrollér og renger dem jeevnligt, og reparere eller udskift
dem hvis nedvendigt.

Hvis klapvognen udszettes for saltvand, skal stellet hurtigst
muligt terres af med en ren, fugtig klud.

Tjek altid vaskeanvisningen for vask.

Ma ikke terretumbles, stryges eller renses kemisk. Ma ikke
udszettes for direkte sol under terring.

Hvis produktet er vadt, skal det terre udfoldet. Alle dele skal
vaere helt terre for at undga mug.

Ma aldrig opbevares i et fugtigt milje.

Vi anbefaler brug af regnslag i vadt vejr.

Foretag ingen aendringer pa produktet.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din
leverander.

Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. méaned.
Produktet ma ikke rengeres med vandslange eller hejtryks-
renser.

Den ideelle ladestatus for leengere opbevaringsperioder

er ca. 30% - 60% eller en eller to lysdioder pa produktets
batteriindikator.

Hvis du planleegger at opbevare batteriet i mere end seks
maneder, skal du lade det op til 30% - 60% hver 6. maned.
Den idelle opbevaringstemperatur for batteriet er mellem 0°C
og 20°C.

Ter altid batteriet af med en fugtig klud efter rengering.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern.

GARANTIBETINGELSER

Felgende garantibetingelser geelder kun for det land, hvor
dette produkt ferst blev solgt via detailkanaler til en forbruger.
Denne garanti deekker alle fejl i fremstillingen og materialer,
der eksisterede pa kebstidspunktet eller som manifesterer sig
indenfor to (2) &r fra ferste salg af dette produkt via detailkan-
aler til en forbruger (producentgaranti).

Huvis en fabrikations- eller materialefejl opstar i garantiperi-
oden, vil produktet blive repareret uden beregning eller - efter
vores sken - kan blive erstattet af en ny.
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For at gere krav p& denne garanti, skal produktet returneres
til den forhandler der ferst solgte den, og det oprindelige
kebsbevis (kvittering eller faktura), der indeholder kebsdato,
navn og adresse pa forhandleren, og produktnavnet, skal
forevises.

Der ma ikke geres krav p& denne garanti, hvis produktet send-
es til producenten eller en anden person end detailhandleren
som ferst har solgt den for at gere krav pa garantien.
Garantien gaelder kun, hvis produktet blev kontrolleret for
fuldstaendighed, fabrikationsfejl og materialefejl umiddelbart
efter keb.

Hvis produktet blev kebt via postordre, skal det kontrolleres
for fuldsteendighed, fabrikationsfejl og materialefejl umiddel-
bart efter modtagelse.

Hvis der opstar skader, ma produktet ikke lsengere bruges og
skal returneres til den forhandler, som ferst solgte den.

Nar garantien paberabes, skal produktet returneres i en
komplet og ren tilstand.

Lees venligst brugsanvisningen omhyggeligt, inden du kontak-
ter forhandleren.

Garantien daekker ikke skade forarsaget af misbrug, ekstern
pavirkning (vand, brand, trafikulykker osv.) eller normal slitage.
Krav pa garantien vil kun blive heedret, hvis produktet
behandles og anvendes i overensstemmelse med brugsan-
visningerne. Reparationer og modifikationer udferes kun af
personer, der har tilladelse hertil, og kun originale dele og
tilbeher anvendes.

Denne garanti ophaever eller begraenser pa ingen made
forbrugerens rettigheder eller rettigheder over for szelgeren
pa grundlag af overtraedelse af kebsaftalen, der er givet ved
geeldende lovgivning.

Batterigarantien daekker fabrikations- og materialefejl inden
for en periode pa et (1) &r fra den dato, produktet blev kebt
hos den detailhandler, der oprindeligt solgte produktet til en
forbruger (producentens garanti).

BORTSKAFFELSE

Med henblik pa at beskytte miljget bedes brugeren sortere

og bortskaffe alt affald, der matte opsta i forbindelse med
udstyret, f.eks. den indledende emballage og ved afslutningen
af produktets (produktdeles) levetid.

D

Fiernelse af affald organiseres forskelligt afhsengigt af de
lokale myndigheder.

Hvis du ikke ensker at bruge produktet leengere, kan du uden
omkostninger returnere det til en genbrugsstation for brugte
elektriske apparater.

» Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der geelder i

dit land.



TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

HOIATUS

* Arge kunagi jatke last jarelevalveta

* Veenduge, et kdik néutavad lukus-
tusseadmed oleksid enne kasuta-
mist korralikult rakendatud

* Vigastuste véltimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivotmise ajal sellest eemall

* Lastel ei ole lubatud seadet kasuta-
da ega sellega méngida.

* Kasutage alati turvastisteemi

* Kontrollige enne kasutamist, et lap-
sevankri korpuse voi istmesektsiooni
voi autoistme kinnitamise seadmed
oleksid korralikult rakendatud

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise vdi uisutamise ajal

» Kasutage turvarakmeid kohe, kui
laps saab istuda korvalise abita

* See jalutuskdru on méeldud vilit-
ingimustes kasutamiseks.

* Kui otsustate seda kasutada sise-
ruumides, veenduge, et porand on
piisavalt kaitstud, et valtida kahjus-
tusi.

* Arge paigaldage akut enne, kui jalu-
tuskaru on taielikult kokku pandud.

* Enne aku paigaldamist veenduge, et
[tliti on véljalilitatud asendis.

* Enne toote kasutamist peate aru
saama juhtseadiste toimimisest ja
ohutuskiisimustest.

* Kasutage ainult CYBEXi originaala-
kut ja -laadijat.

* Asendustoodete kasutamine voib
olla ohtlik.

* Allamé&ge liilkudes hoidke kéed alati
kaepidemel, et jalutuskéru ei veereks
minema.

+ Kasutage alati kinnitusrihma, et valti-
da jalutuskdru minemaveeremist.

* Elektrististeemi rikkumine vdi muut-
mine voib kaasa tuua elektril66gi,
tulekahju véi plahvatuse.

*» See voIb slisteemi jaadavalt kah-
justada.
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* Hoidke aku/laadija korpus ja kdik
elektroonilised komponendid sule-
tuna, sest katmata juhtmed véivad
pohjustada elektrilo6gi.

* Elektri- ja elektroonikaseadmeid
ning akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

* Arge kunagi laadige akut karus, kui
see on marg voi valjas vihma kées.

* Arge kunagi kasutage koos karuga
ega kinnitage karu kilge tdiendavat
seisulauda lapsele.

» Jalutuskéru parkides aktiveerige alati
pidur.

* Kui kasutate jalutuskéaru ilma akuta,
ltlitage slisteem vélja.

* Lulitage stisteem alati valja, kui
aku oleku indikaatortuli muutub
punaseks.

* Enne toote kasutamist ja kdepideme
puudutamist oodake, kuni indikaa-
tortule vilkumine lakkab.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilstodu adaptera
poziciju (skatiet lieto§anas instrukciju parskatu).
« Vienmér izmantojiet @ poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.

Lietojot divus sédek|us, vienmér vispirms atvienojiet augséejo
s&dekli.

Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu konfig-
uraciju (skatiet lieto$anas instrukcijas).

Viltige aktiveeritud e-slisteemiga toote asetamist vélisesse
magnetvélja.

Arge kasutage jalutuskéru, kui raskus on paigutatud ainult
llemisse istmeasendisse @ .

OHUTUSJUHISED

» Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kdepideme
kiilge ja/voi seljatoe tagakiiljele ja/voi jalutuskaru kiilgedele
ja/voi ménele muule osale, sest see mojutab jalutuskaru
stabiilsust.

Vaststindinute puhul kasutage kéru alati taislamavas asendis.
Laps ei tohi olla karus trepil voi eskalaatoril likumise ajal voi kui
kasutate muid transpordivahendeid.

Olge eriti ettevaatlik, kui sdidate dérekivist lles voi alla voi kui
ligute muudel ebatasastel pindadel.

Jalutuskaru ei asenda voodit.

Si produkta katra sedekli drikst sédinat tikai vienu bérnu.
Maksimalais bérna svars apak$gja adaptera sédekli (pretgji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

Enne lapse kdrusse asetamist voi sealt vélja tostmist aktiveer-
ige alati pidur.

Kontrollige jalutuskaru regulaarselt, leidmaks kulumismérke voi
kahjustatud osi, ning jargige hooldus- ja puhastusjuhiseid.
Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Arge kasutage toodet, kui moni osa on katki, rebenenud voi
puudub.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Asendustoodete kasutamine voib olla ohtlik.

Saiduvahend on méeldud kuni 22 kg kaaluvatele voi kuni
4-aastastele lastele.

Tuhjendage jalutuskaru korv alati enne karu kokkupanekut.
Enne toote esmakordset kasutamist valige sobiv koht ja
katsetage seda iima lapseta.

Enne esmakordset kasutamist peate akut 6 tundi laadima.
Kasutage ainult originaallaadimisseadet.

Arge kasutage aku laadimiseks Uhtegi teist laadijat.

Kui aku on kahjustatud, eemaldage see koheselt.
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Enne lennukiga reisimist kiisige alati lennufirmalt varskeimad
kasipagasi ja draantava pagasi reisijuhised.

Toode kaitseb vihma ja tolmu eest, kuid ei ole veekindel.
Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet rannas ja veekogude
ldheduses.

Kui toodet pikemat aega ei kasutata, eemaldage aku.

* Aku eluea siilitamiseks hoidke akut kuivades ja tihtlase
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temperatuuriga tingimustes.

Toote komponendid (eriti aku) véivad aarmuslike temperatuu-
ride mojul kahjustuda.

Arge jatke akut laadimise ajal jarelevalveta.

Laadimise ajal voivad aku ja laadija kuumeneda.

Kui aku muutub liiga kuumaks, voib laadija laadimise 16petada.
Olge teadlik ohtudest, mida pohjustavad lahtine tuli ja muud
soojusallikad, nagu elektrilised kiitteseadmed, gaasileegid jne,
eriti kui need paiknevad jalutuskéru ja aku vahetus ldheduses.
Toodet véivad kasutada ainult taiskasvanud. Vahenenud
futsiliste, sensoorsete v6i vaimsete véimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised,
voivad toodet kasutada ainult jarelvalve all voi kui neile on
antud juhised toote ohutuks kasutamiseks ning nad mdistavad
kaasnevaid ohte.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

« Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.
Eriti oluline on tagada, et kaiki likuvaid osi ja mehhanisme
toodeldakse regulaarselt kuivmaérdeainega.

Pérast t66tlemist plihkige toode le pehme lapiga.

Puhastage raami pehme niiske lapi ja drnatoimelise puhastus-
vahendiga ning ptihkige tleliigne vesi kuiva lapiga ara.

Oluline on tagada, et pidurid, rattad ja rehvid ei saa
kasutamise ajal kahjustada.

Kontrollige ja puhastage neid regulaarselt ning vajaduse korral
parandage voi asendage.

Kui jalutuskaru peaks kokku puutuma soolase veega, puhast-
age raam voimalikult kiiresti puhta niiske lapiga.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.
Trummelkuivatus, triikimine ja keemiline puhastus on keelatud;
arge kuivatage otsese péikesevalguse kées.

Kui toode on marg, voltige see lahti ja laske koigil osadel
taielikult kuivada, valtimaks hallituse teket.

Arge hoidke toodet niiskes keskkonnas.

Marja imaga soovitame kasutada vihmakatet.

Arge tehke tootes mingeid muudatusi.

Kui teil on kaebusi voi probleeme, vétke tihendust tarnijaga.
Hooldus tuleb l&bi viia iga 24 kuu jarel.

Arge puhastage toodet veevooliku voi kérgsurveveejoaga.
Pikema hoiuperioodi korral peaks aku laetus ideaalis olema
umbes 30-60% ehk (ks kuni kaks LED-tulukest aku
indikaatoril.

Kui plaanite aku hoiule panna kauemaks kui kuus kuud, laadige
seda iga kuue kuu jérel tasemeni 30-60%.

Aku ideaalne hoiutemperatuur on vahemikus 0 °C kuni 20 °C.
Pérast puhastamist plihkige aku alati niiske lapiga puhtaks.
Lapsed ei tohi toodet puhastada ega hooldada.

GARANTIITINGIMUSED

Jargnevad garantiitingimused kehtivad ainult selle riigi suhtes,
kus see toode esimest korda jaemuugikanalite kaudu tarbijale
miitdi.

See garantii hdlmab koiki tootmis- ja materjalidefekte, mis
eksisteerisid ostmise ajal véi mis imnevad kahe (2) aasta
jooksul alates selle toote esmasest mutigist jaemutgikanalite
kaudu tarbijale (tootjagarantii).

Kui garantiiaja jooksul tekib tootmis- voi materjalidefekt,
parandatakse toode tasuta voi — meie drandgemisel — voib
selle asendada uuega.

Kéesolevast garantiist tuleneva néude esitamiseks tuleb
toode tagastada selle esmasele jaemiiijale ning esitada ostu
téendav originaaldokument (kviitung vi arve), mis sisaldab
ostukuupaeva, jaemditija nime ja aadressi ning tootenime.
Kéesolevast garantiist tulenevat nduet ei saa esitada, kui
toode saadetakse kaesolevast garantiist tuleneva ndude
esitamiseks tootjale voi monele teisele isikule peale selle
esmase jaemiiija.

Garantii kehtib ainult siis, kui toodet kontrolliti koheselt ostu
sooritades, et kinnitada selle taielikkust, tootmisvigade ja
materjalidefektide puudumist.

Kui toode osteti postimugi teel, tuleb kohe pérast kéttesaa-
mist kontrollida selle taielikkust, tootmisvigade ja materjalidefe-
ktide puudumist.

Kahjustuste esinemise korral ei tohi toodet enam kasutada ja
see tuleb tagastada selle esmasele jaemdujale.
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Garantiist tuleneva néude esitamiseks tuleb toode tagastada
komplektsena ja puhtana.

Palun lugege enne jaemiiiija poole p6drdumist pohjalikult
kasutusjuhendit.

Garantii ei kata kahjustusi, mis on p&hjustatud vasrkasutamis-
est, vilistest majudest (vesi, tulekahju, liklusdnnetused jne) véi
tavalisest kulumisest.

Garantiindudeid taidetakse ainult siis, kui toodet kasitsetakse
ja kasutatakse vastavalt kasutusjuhistele, remonti ja muudatusi
teostavad ainult selleks volitatud isikud ning kasutatakse ainult
originaalosi ja -tarvikuid.

Kéaesolev garantii ei tiihista ega piira mingil moel kohaldatavate
odigusaktidega antud tarbijadigusi ega digusi miitija suhtes
seoses ostulepingu rikkumisega.

Aku garantii katab tootmis- ja materjalidefektid tihe (1) aasta
jooksul alates kuupéevast, millal jaemiiija toote algselt tarbi-
Jale miius (tootjagarantii).

REALISEERIMINE

Keskkonna kaitsmiseks palume kasutajal eraldada ja
kasutuselt korvaldada toote eluea alguses (pakendg ja lopus
(tooteosad) tekkivad jadtmed.

b

—
Jaatmekaditlust korraldatakse kohalikes omavalitsustes
erinevalt.

Kui te ei soovi toodet enam kasutada, tagastage see tasuta
kasutatud elektriseadmete ringlussevotupunkti.

Palume teil jargida oma asukohariigi jadtmete karvaldamise
eeskirju.



SVARIGI! - PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO
INSTRUKCUU, UN VELAK TO
TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina
visas blokéjosas ierices.

* Lai nepielautu traumu risku, atlokot
un salokot $o izstradajumu b&rnam
noteikti jaatrodas drosa atstatuma
no ta.

* Bérniem nav atlauts izmantot $o
aprikojumu vai spéléties ar to

* Vienmér lietojiet aizsardzibas sis-
tému

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
ratinu korpuss vai sédekla bloks,
vai automasinas sédekliSa piesti-
prinasanas ierices ir pareizi iestati-
tas.

* Sis izstradajums nav piemérots
skrie$anai vai slido$anai.

* Tiklidz bérns var patstavigi sédét,
lietojiet bérnu drosibas jostu

+ Sis klaidonis ir paredzéts lieto$anai
arpus telpam.

* Ja izvélaties to izmantot telpas,
l0dzu, parliecinieties, ka jusu grida
ir atbilstosi aizsargata, lai novérstu
jebkadus bojajumus.

* Nekada gadijuma nepievienojiet
akumulatoru pirms bérnu ratinu pilni-
gas samontésanas.

* Pirms akumulatora pievieno$anas
parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégta pozicija.

* Pirms produkta lietoSanas jums ir
jaiepazistas ar vadibas elementiem
un drosibas informaciju.

* Izmantojiet vienigi originalo CYBEX
akumulatoru un ladétaju.

* Aizstajéju izmanto$ana var bat
nedrosa.

* Virzoties ar bérnu ratiniem lejup,
vienmér turiet rokas uz roktura, lai
novérstu ratinu aizriposanu.
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* Vienmér izmantojiet drosibas siksnu,
lai novérstu bérnu ratinu aizripo$anu.
* NeatbilstoSu manipulaciju veiksana
elektrisko elementu sistémai vai tas
parveidos$ana var izraisit elektroSoku,
aizdegS$anos vai eksploziju.
Tas sistémai var radit neatgriezenisk-
us bojajumus.
Nodrosiniet, ka akumulatora/ladétaja
korpuss un visas elektroniskas dalas
atrodas aizvérta/nosegta stavokli, lai
novérstu saskari ar atsegtiem vadi-
em, kas var izraisit elektroSoku.
Elektrisko, elektronisko aprikojumu
un akumulatorus nedrikst likvidét
sadzives atkritumos.
Nekada gadijuma neuzladgjiet
akumulatoru bérnu ratinos, kad tie ir
slapji vai lietus laika atrodas arpus
telpam.
Nekada gadijuma neizmantojiet un
nepievienojiet nekada veida papildu
bérnu parvieto§anas aprikojumu
(bérnu platformu).

* Vienmér aktivizgjiet bremzi, kad novi-
etojat bérnu ratinus stavésanai.

* Vienmér iestatiet sistému izslégta
stavokli, kad izmantojat bérnu ratinus
bez akumulatora.

* Vienmér iestatiet sistému izslégta
stavokli, kad akumulatora statusa
indikators kl|Gst sarkans.

* Pirms produkta lieto$anas
uzsaksanas un roktura satver$anas
nogaidiet, lidz parstaj mirgot LED.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilstosu adaptera
poziciju (skatiet lietoganas instrukciju parskatu).

» Vienmér izmantojiet (%) poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.

* Lietojot divus sédek|us, vienmér vispirms atvienojiet augséjo
sédekli.

» Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu konfig-
uraciju (skatiet lietosanas instrukcijas).

» Nenovietojiet produktu, kuram aktivizéta e-sistéma, aréja
magnétiska lauka darbibas zona.

» Nekada gadijuma neizmantojiet bérnu ratinus, ja noslogota
vienigi augséja pozicijia &) .

DROSIBAS INSTRUKCIJA

* Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai
bérnu ratinu saniem un/vai citam dalam nekada veida slodzi
radosus elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés
bérnu ratinu stabilitati.

* Jaundzimu$ajiem vienmér iestatiet vislézenako atzvel$anas
poziciju.
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Nekada gadijuma nekapiet pa kapném vai eskalatoriem uz
augsu/leju un nelietojiet citus parvieto$anas lidzek|us, kamér
bérns atrodas ratinos.

Esiet ipasi piesardzigi, virzot ratinus uz augsu/leju par apmali
vai pa citam nelidzenam virsmam.

Sie bérnu ratini neaizstaj bernu gultinu.

Si produkta katra sedekli drikst sedinat tikai vienu bérnu.
Maksimalais bérna svars apaksgja adaptera sédekli (pretsji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

Vienmér aktivizéjiet bremzi pirms bérna ievietoanas bérnu
ratinos vai izcel$anas no tiem.

Regulari parbaudiet, vai bérnu ratiniem nav nodiluma pazimju/
bojatu dalu, un skatiet apkopes un tiri$anas instrukciju.
|zmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Neizmantojiet produktu, ja kada no ta dalam ir salauzta,
saplésta vai trikstosa.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Aizstajéju izmanto$ana var bit nedrosa.

Siierice ir paredzéta bérniem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz
4 gadiem (atkariba no ta, kur$ nosacijums stajas spéka atrak).
Pirms bérnu ratinu saloci$anas vienmér iztuk$ojiet grozu.
Pirms produkta pirmas izmanto$anas reizes izvélieties
piemérotu parbaudes vietu un vispirms izméginiet produktu
bez ievietota bérna.

Pirms pirmas izmanto$anas reizes akumulatoram javeic 6
stundu uzlade.

Izmantojiet vienigi originalo ladétaju.

Akumulatora uzladé$anai neizmantojiet cita veida lad&taju.
Nekavéjoties atvienojiet bojatu akumulatoru.

Pirms do$anas celojuma ar lidmasinu, ltdzu, vienmér sazinie-
ties ar aviokompaniju, lai iegttu jaunakas celo$anas vadlinijas
rokas bagazai un registréjamajai bagazai.

Sis produkts ir aizsargats pret lietu un putekliem, tomér tas
nav Gdensizturigs.

Ladzu, ievérojiet piesardzibu, izmantojot produktu pludmalé un
adens tilpnu tuvuma.

Atvienojiet akumulatoru, ja produktu paredzéts neizmantot
ilgaku laika periodu.

Glabajiet akumulatoru sausa vidé un nemainiga temperatira,
lai nodros$inatu akumulatora darbmiiza saglabasanu.
Produkta aprikojums (it ipasi akumulators) var tikt bojats
neatbilsto$as vides temperatiras ietekmé.

Nekada gadijuma neladgjiet akumulatoru bez uzraudzibas.
Uzlades laika akumulators un ladétajs var sakarst.

Ja akumulators klast parak karsts, ladétajs var partraukt uzladi.
Nemiet véra riskus, ko rada atklata liesma un citi siltuma avoti,
pieméram, elektriskie silditaji, gazes liesma u.tml., it ipasi, ja sil-
tuma avots atrodas tie$a bérnu ratinu un akumulatora tuvuma.
So produktu atlauts izmantot vienigi pieaugusajiem. So
produktu atlauts izmantot personam, kuram ir fiziski, manu

vai garigi traucéjumi vai kuram nav pietiekamas pieredzes
produkta lieto$ana un/vai zinasanu par to, vienigi gadijuma, ja
tas tiek uzraudzitas vai instruétas par produkta drosu lieto$anu
un izprot ar lieto$anu saistitos riskus.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tirisanu.

Ipasi svarigi ir nodrosinat, ka visas kustigas dalas un mehanis-
mi tiek regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Pé&c apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli. Lieko Gdeni noslaukiet ar sausu dranu.

Svarigi, lai lietosanas laika netiktu bojata bremze, riteni un
riepas.

Regulari veiciet parbaudi un tirianu. Ja nepiecie$ams,
nodrosiniet labosanu vai nomainu.

Ja bérnu ratini tiek paklauti salstdens iedarbibai, péc iespé&jas
atrak noslaukiet rami ar tiru, mitru dranu.

Pirms mazgasanas, Itdzu, vienmér skatiet kop$anas marké-
Jumu.

Nezavéjiet velas Zavétaja, negludiniet un netiriet kimiski,
zavesanas laika nepaklaujiet tieSsiem saules stariem.

Ja produkts ir slapj$, nesalocita veida |aujiet visam dalam
pilniba izzat, lai novérstu pel&juma rasanos.

Nekada gadijuma neglabajiet mitra vidé.

Lietus laika ieteicams izmantot pretlietus parvalku.

Neveiciet produktam nekada veida modifikacijas.

Sudzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ladzu, sazinieties ar
izplatitaju.

Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

Netiriet produktu ar Gdens $|atenes struklu vai jebkada veida
augstspiediena tdens struklu.
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Labakais akumulatora uzlades statuss ilgakai uzglabasanai ir
aptuveni 30%-60% vai izgaismots viens lidz divi akumulatora
LED indikatori.

Ja planojat uzglabat akumulatoru ilgak par sesiem ménesiem,
ik péc sesiem ménesiem nodrosiniet akumulatora uzladi lidz
30%-60%.

Piemérotaka akumulatora uzglabasanas temperatira ir no

0 °C lidz 20 °C.

P&c tiri$anas vienmér noslaukiet akumulatoru ar mitru dranu.
Tiranu un apkopi aizliegts veikt bérniem.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

+ Sadi garantijas nosacijumi attiecas tikai uz valsti, kura $is pro-
dukts pirmo reizi tika pardots patérétajam mazumtirdznieciba.
Si garantija attiecas zu visiem raZo$anas unmaterialiem defe-
ktiem, kas pastavéja iegades bridi vai kas izpauzas divu (2)
gadu laika péc $a produkta pirmas pardosanas patérétajam
mazumtirdznieciba (raZotaja garantija).

Ja garantijas laika rodas razo$anas vai materiali defekti,
produkts tiek labots bez maksas vai — péc izvéles — to var
aizstat ar jaunu.

Lai iesniegtu prasibu par $o garantiju, produkts ir jaatdod
atpaka| mazumtirgotajam, kur$ pirmais to pardeva, un jauzrada
pirkuma apliecinajuma (kvits vai rékina) originals, kura noradits
pirkuma datums, mazumtirgotaja nosaukums un adrese, un
produkta nosaukums.

So garantiju nevar izmantot prasibai, ja produkts tiek nosatits
razotajam vai jebkurai citai personai, nevis mazumtirgotajam,
kurs to pirmo reizi pardeva ar tiesibam iesniegt prasibu par
garantiju.

Garantija ir speka tikai tad, ja iegades laika ir parbaudita
produkta komplektacija un razo$anas un materialu defekti.

Ja produkts tika pirkts, izmantojot pasta pasatijumu, nekave-
joties japarbauda ta komplektacija, razo$anas un materialu
defekti.

Ja rodas bojajums, produktu nedrikst izmantot, un tas ir
jaatdod atpaka| mazumtirgotajam, kurs to pardeva.

Pieprasot garantijas pakalpojumu, produkts ir jaatgriez pilniga
un tira stavokli.

Pirms sazinaanas ar mazumtirgotaju, ltidzu, rapigi izlasiet
lieto$anas instrukciju.

« Garantija neattiecas zu bojajumiem, kas radusies nepareizas
izmantosanas, aréjas ietekmes (Gdens, ugunsgréka, celu
satiksmes negadijumu u.c.) vai parasta nodiluma dél.

Prasibas par garantiju atzist tikai tad, ja produktu lieto un
izmantoto saskana ar lieto$anas instrukciju, remontus un mod-
ifikacijas veic tikai atbilstosi pilnvarotas personas, un izmanto
tikai originalas detalas un piederumus.

ST garantija neatce| vai nekada veida neierobezo patérétaju
tiesibas vai tiesibas pret pardevéju, pamatojoties zu pirkuma
liguma, kas noslégts saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem,
parkapumu.

Garantija (razotaja garantija) akumulatoram attiecas uz
razo$anas un materialu defektiem un ir spéka vienu (1) gadu
no datuma, kad sakotnéjais patérétajs produktu iegadajies pie
mazumtirgotaja.

UTILIZESANA

Vides aizsardzibas noltkos, ladzu, $kirojiet un likvidgjiet
atkritumus gan produkta izpako$anas brid (iepakojums), gan
darbmaza beigas (produkta dalas).

D

Atkritumu 8kirosanas procedira var atskirties atkariba no

viet&jiem noteikumiem.

* Partraucot lietot produktu, nogadajiet to bezmaksas parstradei
vietéja nolietota elektriska aprikojuma parstrades punkta.

* Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidé$anas notei-

kumus.

.

.

.



SVARBU - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI

ISPEJIMAS

* Niekada nepalikite vaiko be
priezitros

* Prie$ pradédami naudoti jsitikinkite,
ar visi fiksavimo jtaisai yra sujungti

* Kad iSvengtuméte suzalojimy, pries$
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj
visada jsitikinkite, kad vaikas yra
atokiau

* Vaikams negalima patiems naudotis
8iuo gaminiu ir jo priedais arba su
jais Zaisti.

* Visada naudokite prisegimo sistema

* Pie$ naudodami patikrinkite, ar
vezimélio korpuso, sédynés, arba
automobilinés kédutés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai sujungti

* Sis gaminys néra tinkamas bégimui,
Siuozimui

» Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas
gali sédéti savarankiskai

* Sis vezimélis skirtas naudoti lauke.

* Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
pasirtpinkite, kad grindys bty tinka-
mai apsaugotos nuo pazeidimy.

* Nejstatykite baterijos, kol vezimélis
iki galo nesurinktas.

* Prie$ jstatydami baterijg jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungtas.

* Pries naudodami gaminj turite susi-
pazinti su jo valdymu ir saugumu.

» Naudokite tik originaliag CYBEX
baterijg ir jkrovikl).

* Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.

* Visada laikykite rankena, kai einate
nuokalne, kad vezimélis nenuriedéty
Zemyn.

* Kad veZimélis nenuriedéty, nau-
dokite tvirtinimo dirza.

* Elektrinés grandinés sistemos
ardymas ar pakeitimai gali sukelti
elektros smugj, gaisra ar sprogima.

* Tai gali negrjztamai sugadinti sis-
tema.
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* Laikykite baterijos / jkroviklio kor-
pusa ir elektronines dalis uzdarytas,
kad apsaugotuméte atvirus laidus,
kurie gali sukelti elektros smag;.

* Elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
bei baterijy negalima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis.

* Nejkraukite baterijos vezimélyje, kai
jis yra drégnas arba paliktas lietuje.

» Nenaudokite ir neprijunkite jokios
papildomos platformos vaikui (prie
vezimélio tvirtinamy platformy ant
ratuky).

* Visada jjunkite stabdj, kai pastatote
vezimélj.

* Visada i$junkite sistema, jei naudo-
jate vezimél] be baterijos.

* Visada i§junkite sistema, kai dega
raudonas baterijos blisenos $viesos
diody indikatorius.

* Palaukite, kol nustos mirkséti indika-
torius, tik tada pradékite naudoti
gaminj ir lieskite rankena.

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Katrai konfiguracijai vienmér izmantojiet atbilstosu adaptera
poziciju (skatiet lietoganas instrukciju parskatu).

» Vienmér izmantojiet (%) poziciju, lietojot tikai vienu sédekli.

* Lietojot divus sédek|us, vienmér vispirms atvienojiet augséjo
sédekli.

» Nekada gadijuma neizmantojiet instrukcijas neatainotu konfig-
uraciju (skatiet lietosanas instrukcijas).

» Nenaudokite gaminio su aktyvuota el. sistema ten, kur stiprus
iSorinis magnetinis laukas.

» Niekada nenaudokite vezimélio, jei visas svoris yra tik virSutine-
je sedynes padétyje @) .

SAUGUMO NURODYMAI

+ Nekabinkite jokiy daikty (i8skyrus puodeliy laikikl}) ant
rankenos ir aarb;5 ant nugaros atlo$o galinés pusés, ir (arba)
ant vezimélio $ony, ir (arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas
vezimélio stabilumas.

» Naujagimiams naudokite gulimajg padétj.

* Niekada nelipkite aukstyn ir Zemyn laiptais ar eskalatoriumi,
arba naudodami kitas transportavimo priemones, kai vaikas yra
vezimélio viduje.

+ Bukite ypa¢ atidis lipdami ant $aligatvio ir nulipdami nuo jo
arba manevruodami ant nelygaus pavirsiaus.

* Sis vezimélis nepakeicia lopsio ar lovelés.

* Siprodukta katra sédekli drikst sédinat tikai vienu bérnu.

+ Maksimalais bérna svars apak$éja adaptera sédekli (pretéji
kustibas virzienam) nedrikst parsniegt 15 kg.

* Prie$ paguldydami ir isimdami vaikg i$ vezimélio visada jjunkite
stabd;.

* Reguliariai tikrinkite vezimélj, kad jsitikintuméte, jog néra
nusidévéjimo pozymiy ir sugedusiy daliy, ir vadovaukités
priezitros bei valymo nurodymais.

+ Naudokite tik patvirtintus priedus.

* Nenaudokite vezimélio, jei kokia nors jo dalis sultizo, nutriiko
ar buvo pamesta.

+ Naudokite tik originalias kei¢iamgsias dalis.

* Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.

+ Sis gaminys yra skirtas vaikams iki 22 kg arba iki 4 mety
amziaus, priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta grei¢iau.
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Prie$ sulankstydami vezimélj iSimkite visus daiktus i§ vezimélio
krepsio.

Pirma kartg iSbandykite gaminj tinkamoje vietoje ir be vaiko.
Prie$ pirma kartg naudodami gaminj jkraukite baterijg 6
valandas.

Naudokite tik originaly jkroviklj.

Nenaudokite kitokio jkroviklio baterijai jkrauti.

Nedelsdami i§imkite sugadinta baterija.

Pries$ keliaudami léktuvu, pasiteiraukite oro linijy darbuotojy
apie naujausias kelionés rekomendacijas dél rankinio ir
registruojamo bagazo.

Sis gaminys yra apsaugotas nuo lietaus ir dulkiy, taciau néra
atsparus vandeniui.

Bukite atsargus, kai naudojate gaminj papladimyje ar $alia
vandens.

I8imkite baterijg, jei planuojate ilgg laikg nenaudoti gaminio.
Laikykite baterijg sausoje vietoje ir pastovioje temperattroje,
kad pailgintuméte baterijos tarnavimo laika.

Komponentai (ypa¢ baterija) gali sugesti dél ekstremalios
temperattiros poveikio.

Nepalikite jkraunamos baterijos be prieZitros.

|krovimo metu baterija ir jkroviklis gali jkaisti.

Jei baterija jkaista per stipriai, jkroviklis gali nustoti jkrauti
baterija.

Nepamirskite apie rizika, kurig kelia atvira ugnis ir kiti Silumos
$altiniai, pavyzdziui, elektriniai Sildytuvai, dujiniai deglai ir kt.,
ypac jei jie yra $alia vezimélio ir baterijos.

Sj gaminj naudoti gali tik suaugusieji. Zmonés, kuriy fizinés,
juslinés ar protines galimybes yra ribotos arba kuriems troksta

.
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buvo |nformuot| kaip naudoti gaminj saugiai ir kokie yra galimi
pavojai.

PRIEZIURA IR VALYMAS

* Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio prieziarg ir valyma.
Ypad svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir mechaniz-
mai baty tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa
$Sluoste.

Réma valykite minksta drégna $luoste ir $velnia valymo
priemone, o drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.
Svarbu, kad stabdziai, ratai ir padangos nebuty pazeisti.

* Reguliariai patikrinkite ir nuvalykite Sias dalis ir, jei reikia,
suremontuokite arba pakeiskite.

Jei vezimélj paveikty stirus vanduo, kuo grei¢iau nuvalykite
réma $varia drégna $luoste.

Prie§ skalbdami perzitrékite gaminio priezitros etiketéje
pateiktg informacija.

Nelyginkite, nevalykite sausai, nedziovinkite dziovykléje ir
tiesioginéje saulés kaitroje.

Jei gaminys yra drégnas, istieskite jj, kad visos dalys visiskai
isdzitty ir nepelyty.

Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje.

Jei oras drégnas, rekomenduojame naudoti uzdangalg nuo
lietaus.

Nedarykite jokiy gaminio keitimy.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius batina atlikti gaminio priezitros veiksmus.
Neplaukite gaminio vandeniu i$ zarnos ar auksto slégio
vandens plovimo jrenginio.

Tinkamiausia jkrovimo bisena ilgesniam naudojimo laikotarpiui
yra mazdaug 30-60 proc. talpos arba vienas—du baterijos
indikatoriaus $viesios diodai.

Jei planuojate laikyti baterija nenaudojama ilgiau negu Sesis
ménesius, jkraukite jg 30-60 proc. kas $esis ménesius.
Tinkamiausia baterijos laikymo temperatra yra 0-20° C.
Kai nuvalysite produkta, nusluostykite baterijg drégna $luoste.
Valymo ir priezitiros veiksmy negali atlikti vaikai.

GARANTIJOS SALYGOS

+ Sios garantijos salygos taikomos tik Saliai, kurioje is gaminys
pirma kartg buvo parduotas naudotojui per mazmeninés
prekybos kanalus.

Garantija taikoma visiems gamybos ir medziagy defektams,
kurie egzistavo perkant arba kuriy atsirado per dvejus (2)
metus nuo tada, kai gaminys pirmgkart buvo parduotas naudo-
tojui per mazmeninius kanalus (gamintojo garantija).

Jei per garantinj laikotarpj atsiranda gamybos ar medziagy
defekty, gaminys remontuojamas nemokamai arba, misy
nuozitra, gali bati pakeistas nauju.

Kad galetumete pateikti pretenzijg dél 8ios garantijos, gaminys
turi bati grazintas pirmiausia jj pardavusiam pardaveéjui ir

turi bati pateiktas originalus pirkimo dokumentas (kvitas
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arba saskaita), kuriame nurodoma pirkimo data, pardavéjas,
adresas ir gaminys.

Negalima pateikti jokiy pretenzijy dél Sios garantijos, jei gam-
inys siunciamas gamintojui arba bet kuriam kitam asmeniui, o
ne pardavéjui, kuris pirmg kartg jj pardave, kad galéty pateikti
pretenzija dél garantijos.

Gaminys buvo patikrintas, ar tinkamai sukomplektuotas, ar
néra gamybos defekty ir medziagy defekty i$ karto po to, kai
isigijote.

Jei gaminys buvo pirktas pastu, iSkart patikrinkite, ar jis tinka-
mai sukomplektuotas, ar néra gamybos ir medziagy defekty.
Jei pastebimas defektas, gaminys nebegali bati naudojamas ir
turi bati grazintas pardavéjui, kuris jj pardavé.

Pateikiant garantinj praSyma, gaminys turi bti graZintas visos
komplektacijos ir §varus.

Pries kreipdamiesi j pardavéjg, atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija.

Garantija netaikoma pazeidimams, kuriy atsirado netinkamai
naudojant, dél iSorinio poveikio (vandens, gaisro, eismo jvykiy
ir kt.) arba normaliai nusidévejus.

Pragymai dél garantijos patenkinami tik tuo atveju, jei gaminys
naudojamas laikantis naudojimo instrukcijos, jj remontuoja ir
keicia tik jgaliotieji asmenys, naudojamos tik originalios dalys
ir priedai.

Si garantija negalioja arba jokiu biidu neriboja jokiy vartotojy
teisiy ar pardaveéjo teisiy dél pirkimo sutarties, suteiktos pagal
taikomus teisés aktus, pazeidimo.

Baterijos garantija yra taikoma darbo ir medziagy defektams
(1) vienerius metus nuo jsigijimo i$ originalaus pardavéjo,
pardavusio gaminj naudotojui, dienos (gamintojo garantija).

UTILIZAVIMAS

Tam, kad apsaugotume aplinkg, prasome naudotojy atskirai
Salinti atliekas, susidarancias pradedant naudoti gaminj
(pakuote) ir baigus naudoti gaminj (gaminio dalys).

D

Atlieky i$vezimo tvarka skiriasi priklausomai nuo vietos valdzios
institucijy.

* Jei spaustuko nebenaudosite, nemokamai grazinkite jj j nau-

doty elektriniy prietaisy perdirbimo sandélj.
Vadovaukités jusy $alyje galiojandiais atlieky tvarkymo
reikalavimais.



BAMHO - NPOYTUTE
BHUMATE/IbHO M COXPAHWUTE
AnAa JANbHENLLNX CTTPABOK

BHUMAHMUE

* Hukorpa He ocTaBnaiTe peGeHKa
6e3 nprMcMoTpa

* Mepen ncnonb3oBaHnem
y6eamTech, 4To BCe dUKCHpyoLLme
YCTPOKMCTBa 3a4eMCTBOBaHbI

* Bo nsbemxaHune Tpaem
He nopnycKamnTe aeTen K
pacKNaablBaHWIO U CKIaabIBaHUIO
nsnenus

» [etam He paspeluaeTtcA
Nonb30BaTbCA AaHHBIM U3OENMEM
WK UrpaTh C HUM

» Bcerpa ncnonbayite cuctemy
duKcaumm

* [epen ucnonb3oBaHWeM
ybeomTech, HTO KOPMYC NIHONbKM
nnr 6NOK CHAEHbA MK YCTPOMCTBA
KpenmeHua aBTOKpecna NpaBuibHO
3adUKCMPOBaHbI

* [aHHbIM NPOAYKT He NpefHa3Ha4eH
anAa 6era v KataHuA.

* UcnonbayiTte pemeHb, Koraa

pebeHOK HayuuTCA cuaeTb 6e3

MOMOLLM

OTa KonAcKa npeaHasHaveHa ana

MCMNONb30BaHWA Ha yNrLE.

Ecnu BbI pelumTe Ucnonb3oBatb

ee B MOMELLEHWNM, MOKANYMCTa,

y6eamTech, YTO Ball Non AOCTATOYHO

3almLLeH, 4ToBbl NPefoTBPaTHThL

ntobble NoOBpPeXAEHUS.

Hukorpa He BcTaBnanTe

aKKyMynATop, MOKa AETCKan KOMACKa

He ByZeT NOMHOCTLIO cCoBpaHa.

Mepen Tem, Kak BCTaBUTb

aKKkymynaTop, ybeaurecs, 4To

NepertoYaTeslb BbIKIIOYEH.

lMNepen ncnonb3oBaHWeM M3nenus

BaM He06X0AMMO O3HAKOMMTLCH

C aNeMeHTaMM yrpasreHus 1

npasunammv 6e30MacHOCTH.

Mcnonb3yiTe TonbKO OpUrMHaNbHbIM

aKKyMynAaTop Y 3apagHoe

yctporcteo CYBEX.
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* Mcrnonb3oBaHWe aHanoros MOMeT
6bITb Hebe3omnacHo.
* Mpu cnycke Bcerpa aepHuTe pyKH
Ha py4Ke, 4TOObI AETCKAaA KONACKa
He cKkaTunacs.
Bcerna vcnonbayiTte cTpaxoBOYHbIM
peMeHb, 4TOBObI AETCKaA KOMACKa He
cKaTunach.
HecaHkumoHnpoBaHHoe
BMELLATENbCTBO MU U3MEHEHWEe
CUCTEMBI SNEKTPUYECKUX Lienem
MOMET MPUBECTU K NMOPAKEHUIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOPaHUIo
WK B3pPbIBY.
OTO MOKET NPUBECTU K
HeobpaTUMOMy NMOBPEKAEHUIO
CUCTEMBI.
HepxnTe Kopnyc akkymynaTopa
/ 3apagHoro yctporcTtea 1 Bce
9NEKTPOHHbIE KOMMOHEHTHI
3aKpbITbIMK, YTOObI NPEaOTBPaATUTL
OrONEHHYO MPOBOAKY, KoTopas
MOMET BbI3BaTb MOPAKEHWE
SNEKTPUYECKUM TOKOM.

* DNEKTPUYECKOE U BNEKTPOHHOE
obopynosaHue v 6atapen
aKKYMyNATOPOB Hesb3A
YTUNM3UPOBATb BMECTE C OBbIYHBIMM
GbITOBLIMKW OTXOZAMM.

Huvkorpa He 3apskariTe

aKKyMynATOP B NPOrynoYHoM

[LeTCKOM KOMACKe, Koraa oHa

MOKPas MUK Ha ynuLie nog, LOMAEM.

HuvKorpa He Ucnonb3ykTe U He

NPUKPENNIANTE AOMONHUTENBHYHO

nnatpopmy ana pebeHka (MoaHOKKy

L9 OETCKOM KOMACKK).

Bcerna aktuBMpyiTe TOPMO3, Koraa

NapKyeTe OETCKYIO KOMACKY.

Bceraa BbiknouanTe cuctemMy npu

MCMONb30BaHWM AETCKOM KOJACKM

6e3 arkymynaTopa.

* Bcerna BblkntouanTe cuctemy, Korga
WHOMKaTOP COCTOAHMA BaTtapen
CTaHOBWTCA KPAaCHbIM.

¢ MopoxauTe, NoKa ceeToamon, He
nepecTaHeT MUraTb, NPexae Yem
Ha4YMHaTb UCMONb30BaTL U3OENUE U
npemae Yem npuKacaTbCA K pyuKe.



NPABUJTIA BESOMACHOCTHU

Bceraa cnenyeT yaocToBepuUTbCA B TOM, YTO Bbl UCMONL3yeTe
BEpHOE MNOMOKEHWe ajanTepa A Kamaon KoHGUrypaumm
(cM. 0630p B MHCTPYKLMK MO MCNOAL30BAHMIO).

Bceraa vcnonbayitTte nonowexue @ Npy1 UCNONbL30BaHWM
TOMbKO OAHOM HaCafKW.

Mpu ncnonb3oBaHWUM ABYX HACaLOK BCeraa CHUManTe
CHavana BepXHIOK Haca/iKy.

Hukoraa He ncnonb3yiTe KoHdUrypaLumio, KoTopas He
NPOMANIOCTPUPOBaHA (CM. MHCTPYKLMM MO MCMONb30BaHMIO).
Na6eraite BO3OEMCTBUA BHELLHErO MarHUTHOMO NOsA Ha
W3aenve C BKNOYEHHOM 3MEKTPOHHOM CUCTEMOM.

Hukoraa He Mcnonb3yirTe KOMACKY C MPy30M TOMbKO B
BEpPXHEM MONoKeHUn .

WHCTPYKLHWHU NO BE3OMNACHOCTHU

He npukpennaiiTe Kakoin-1M6o rpya (KPOMe NOACTaKaHHMKA)
K pY4Ke 1 / N 3afiHei 4acTh CMIMHKK 1 / Unn no 6okam
KOMACKM W / Un K NGO ApYroi 4acTH, TaK Kak 3To
NOBWAET Ha YCTOMYMBOGTE KOMAGKM.

Bcerna vcnonbayiite Hanbonee HaKNOHHOE MONOKeHHe AnA
HOBOPOM/AEHHBIX.

Hukorna He noaHMMaTECh U He CMyCKaMTeCh Mo NeCTHULE
WM 3CKaNaTopy ¢ Pe6eHKOM, HaXOAALLMMCA B AETGKOM
KOJIACKE, MITM MPW MCMOMb30BaHWK APYrHX TPAHCTMOPTHBIX
cpencTs.

Cobntopaiite 0cobyto OCTOPOKHOCTL NPH MoALEME UNK
CyCKe No 60paAIoPY UK NPY MaHEBPUPOBAHKUK Ha APYrHX
HEPOBHbIX OBEPXHOCTAX.

[anHan feTCKas KoNACKa He 3aMEeHAET [ETCKYIo KpOBaTKy
WM KPOBaT.

[aHHbli NPOAYKT NpeaHasHayeH 1A UCMoNb30BaHWA TOMbKO
G OIHMM PEBGEHKOM Ha Kam[IOM CUAEHWM.

MakcumanbHana Macca Tena pe6eHKa Ha CUIEHUU Ha HUKHEM
afanTepe, HanpasneHHoM Hasag, — 15 Kr.

Bcerna aKT1BMpyiiTe TOPMO3 Nepez, TeM, Kak NocaamTb Uik
M3Bneyb pebeHKa U3 IeTCKOM KOMACKH.

PerynapHo npoBepsiiTe AETCKYIO KONACKY Ha Haln4ue
NPU3HAKOB M3HOCA MM MOBPEMAEHHBIX AeTanei 1
06palliaiTech K MHCTPYKLIMAM MO 06CIYMMUBAHUIO U YMCTKE.
Mcronbayiite ToNbKO peKOMEHA0BaHHbIE aKCEGCYyapbl.

He vcnonkayiiTe, ecnu Kakaa-nMbo 4acTb M3eNMA CrIoMaHa,
nopBaHa Wn oTCyTCTBYeT.

McnonbayitTe TONbKO OpUriHanbHble 3anacHsle 4acTu.
Wcnonb3osaHue aHanoros MomeT 6biTb HebGe3onacHo.
[aHHbIM NPOayKT NpeaHa3HaveH AnA AeTer BeCoM A0 22 Kr
WK 4 neT - B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, YTO HACTYMMT PaHbLUe.
Bcerna y6upaiite BCe U3 KOP3WHbI KONACKHK Nepen,
CHKNnagablBaHWeM.

Mepen nepsbiM UcnoNb3oBaHUEM U3aenus BbibepuTe
noaxoaALLee MecTo v nonpobyiTe cHavana 6e3 pebeHKa.
Mepen nepsbiM UcnoNb3oBaHKEM HEOBXOAMMO 3apAANTL
aKKyMynATop B Te4eHWe 6 4acos.

McnonbayiiTe ToNbKO OpUrHanbHbIiA 3apaaHbIi GNoK.

He vcnonkayiite apyrie aapaaHble yCTpoOMCTBa ANA 3apAAKM
aKKymynaTopa.

HemenneHHo nasnexnTe NoBPeMAEHHBIN aKKyMynATop.
Mepen nonetom B camoneTe Bceraa yTouHANTE y CBOEM
aBMaKOMMaHUK NocneaHWe BEPCUM NPaBu NepeBo3ku
PY4HOM Knazin v 3aperncTpupoBaHHoro Garama.

[aHHoe nsnenve 3almLIeHO OT AOKAA W MbiK, HO He
ABNAETCA BOAOHENPOHULIAEMbIM.

Bynbre 0CTOPOMHbI NPU MCNONL30BaHWM U3AENWUA Ha NNAMKeE
1 BO3ne BOAbI.

WsBnekute akkymynaTop, ecnv usaenue He byaet
MCNONL30BaTLCA JONTOe BpeMA.

XpaHuTe akKyMynATOP B CyXV1X YCNOBMAX C NOCTOAHHOMN
TemnepaTtypoK, 4To6bl NPOASIUTEL CPOK €ro CNymobbl.
KomnoHeHTbI (0C06EeHHO akKyMynATOP) MOryT BbiTb
NoBpeM/AeHbl U3-3a SKCTPEMasIbHBIX TEMNepaTyp.

Hukorna He 3apsmaiiTte akkymynatop 6e3 npucmotpa.

Bo Bpema 3apAaaKu akkyMynaTop 1 3apagHoe YCTPOMCTBO
MOryT HarpeBaTbCA.

Ecnu akkymMynaTop CTaHeT CIMLIKOM ropsaYuM, 3apAaaHoe
YCTPOMCTBO MOMET NepecTaTb 3apAmaTh.

MomHKTE O pUCKax, CBA3AHHBIX C OTKPBLITLIM OrHEM U
[IPYrMMM UCTOHYHMKAMK TErna, TaKMMK KaK ANeKTpUYecKue
oborpesateny, ra3osoe Nnnamsa U T. 4., 0CO6EHHO ecnn OHW
HaxoAATCA B HENOCPECTBEHHOM 6NIM30CTH OT AETCHOM
KOMIACKM W aKKyMynaTopa.

[LaHHoe nsnenve MoXeT MCNONL30BaTLCA TONBKO B3POC/ILIMM.
JTuua ¢ orpaHuyeHHbIMM GU3MHECKUMM, CEHCOPHBIMU MK
YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM MK C HEAOCTATOHHBIMU
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OMbITOM M1 3HAHUAMK MOTYT UCNOSIb30BaTb U3AeNne TONbKO
B TOM cny4ae, eCii OH1 NPOLUAN KOHTPOb WK NOoNy4Ynnn
WHCTPYKLIMKU OTHOCHTENIbHO 6€e30MacHOro UCnonbL30BaHUA
n3aenva v NOHMMaKT CBA3aHHbIE C 3TUM ONAacHOCTH.

TEXHUYECHOE OBCJTYHKUBAHUE U
OYMUCTKA

* [Monb3oBartenb OTBEYAET 3a PerynApHOEe TeXHUIECKoe
06CnyH1BaHHe W yxof.

OcobeHHO BaHO perynapHo obpabarbiBaTh BCE
[BMHYLIMECA HACTU U MEXaHM3MbI CYXOM CMa3KOM.

Mocne 06paboTkM U3AEeNMe NPOTUPALOT CyXOi TKAHEBOK
candeTKom.

OuncTHTE paMy MATKOW BNAKHOM TKAHBIO M MATKMM MOKOLLMM
CPEICTBOM, yAanAA U3NMLLIKK BOAbI GyXOM THaHbIO.

BaHo, 4To6bl TOPMO3a, KoNeca U WmHbI He Gbiin
NOBPEM/EHb BO BPDEMA UCMONBb30BaHHS.

Perynapro npoeepsiiTe 1 ounLLaiTe X U Npu
HEOo6X0AMMOGTM PEMOHTUPYHTE MIK 3aMeHAiTe.

Ecnu netcKaa KonAcKka nonana B CoMeHyto BoAy, Kak MOXHO
CKOpee NPOMOWTE pamy YACTOMN BNaMHOM THaHbIO.
MomanyiicTa, Bcerna o3HaKaMnMBanTeCk C TPe6OBaHUAMM MO
YXOfly Ha 3TUKETKe Nepes] CTUPKOW.

He cywnTb B CTMpanbHoM MaluuHe, He MaanTs 1

He NoABepraTb XMMUYECKOM YNCTHE, He MoaBepraTh
BO3/IEUCTBMIO MPAMBIX COSTHEUHBIX Ty4ei MpH CyLLKe.

Ecnv uapenme crano BnaxHbiM, 0CTaBLTe €ro Pa3BepHyTIM
1 [aiiTe BCeM YaCTAM MOSTHOCTBIO BLICOXHYTh, YTOGI
NpeaoTBPaTUTL MOABNEHUE MIECEHH.

Hykorza He xpaHuTe BO BnamHoM cpeae.

Mel pekomeHayem MCMoNb30BaTh 3alUKTy OT IOMAA B ChIPYHO
norogy.

He BHOCHTE Kakne-nn6o MoaudrKaLmMm B usgenue.

Ecnu y Bac BO3HMKNM Kak1e-n1Bo xanobbl unu npobnemsl,
NPOCHM CBA3ATLCA C BaLLMM MOCTABLUMKOM.

TexHnyeckoe 06CNyHMBaHHUE LOMHHO GbiTh 3aMaHUPOBAHO
Kamable 24 mecAua.

He ounwaiite Msnenve ¢ NOMOLLLIO WNaHra A BOAbl M1
CTPyW BOALI NOf, BbICOKUM [1aB/IEHHEM.

MneanbHoe coctoaHue 3apaga ana 6onee AMUTesnbHbIX
nepuoaoB XpaHeHua coctasnaeT okono 30 % - 60 %

“n1 OAuH-ABa CBeToAMOoAa Ha MHAMKATOPe akkymMynAaTopa
U3penms.

Ecnu Bbi nnaHupyeTe XpaHUTb akKyMylAToOp 6Gonee wecTtn
MmecsALeB, 3apaxaiTe ero Ao 30 % - 60 % Kamable WecTb
MecAues.

MpeanbHan Temneparypa xpaHeH1a akkymynatopa ot 0 ° C
no20°C.

Mocne ouncTHM BCerna NpoTHpaiiTe akKyMynATop BRamHON
TKaHbHO.

ﬂ,eTM He J0MKHbI NPON3BOAUTL YHUCTHY U TEXHHUYECKOe
obcnysuBaHme.

YCNOBUA TAPAHTUH

CrepytoLLme yCNOBUA rapaHTUW MPUMEHAIOTCA TONBKO K
cTpaHe, B KOTOPOK u3aenue 6bino NpogaHo NoTpebuTtento B
nepBbli Pa3 B MarasMHe PO3HUYHOM TOProB/u.

JaHHan rapaHT1A NOKpbIBaeT Bce AedeKTbl NPOM3BOACTBA

M matepuana, Kotopbie MMEMCb HA MOMEHT NMOKYMKW UK
NPOABWAKCH B TeyeHWe Asyx (2) neT ¢ MoMeHTa Nepeoi
Npoaamu NOTPe6UTENtO AAHHOTO U3AENWA B MarasuHe
PO3HUYHOM TOProBAK (rapaHTMs NPOW3BOANTENS).

Ecnu pederT nponssoacTea nnm matepuana o6Hapy#u1BaeTca
B TEYEHWe rapaHTMIMHOro CpoKa, usaenue byaet 6ecnnatHo
OTPEMOHTUPOBAHO MUK MOXKET BbITb 3aMEHEHO HOBbIM Ha
YCMOTPEHWE Npon3BOaUTENA.

JlnA npeabABNEHWA peknamalmm No AaHHOM rapaHTUm
13pen1e HeobxoanMo BEpHYTb B MarasuH, rae OHO Gbino
npoAaHo, C NPeaoCcTaBNeHMeM NOATBEPKAEHNA NOKYNKA
(4eKa unn cueTa-daKTypbl), B KOTOPOM yKasaHa AaTa NOKyMKM,
HaMMeHOBaHWe K agpec MarasuHa, 1 Ha3BaHWe U3aenua.
Hukakune pexnamaumm no AaHHOM rapaHTUM He MPUHUMALOTCA,
eCcnn naaenve oTnpaenAeTCcA NPOU3BOANTENHO MU J'IDOﬁOMy
ApYromy nuLy, KPOMe MarasuHa, KoTopbli Npoaan uaaenue

B NepBbIv pas.

rapaHTMH NPUMEHAETCA, TONIbKO €CN1 KOMMNeKTauna
M3[Eenna, OTCYTCTBUE AePEKTOB NPOM3BOACTBA M MaTEPUANOB
6biNv NPOBepeHbI Cpasy Nocne MoKynKu.

Ecnu napenume 6bino KynneHo B MaraauHe, OTNPaBAOLLMM
TOBapb! I'IO"ITO;I, TO KOMMMeKTauMa n3aenusa, oTCyTcTeme
AedeKToB NPOM3BOACTBA U MATEPHUANOB AOMKHbI GbiTh
npoBepeHbl Cpasy Nocne NonyYeHus.
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.
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an BO3HWUKHOBEHWM NOBPEXAEHUA N3aennMe Henb3Aa
NPOAONKaTL IKCMyaTMpoBaTb, U3aenue A0IKHO BbITb
BO3BpaLlLeHO B MarasuH, KOTOphIIZ B I'IepBbIl:i pas ero npogan.
ﬂl‘lﬂ npeabABNeHUA pexnamMauum no AaHHOMN rapaHTuu
u3aenve JOMKHO BbiTb BO3BpaLLeHo B MONHOM KOMMEeKTaLnK
" B YMCTOM BHAE.

Momany¥cTa, 03HaKOMBLTECH C MHCTPYKLIMEH NO 3KCNyaTauum
nepep TeM Kak 06paLI.LaTbCF| B MarasuH.

I'apaHTm He NOKpbIBaeT NOBPEMAEHUA, Bbi3BaHHbIE
Hel‘lpaBMﬂbHOﬁ 3I-(CI'IJ'|yaTaLJ,Mel:1 Y BHELWHWUM BO3AEMCTBUEM
(sopoit, orHem, B pesyneTate aBapuii 1 T.A.), UK B pesynesrate
HOPMa/ibHOro U3HOoCca.

I'Ipe,m:ﬂaneHHble pexnamauumn 6yﬂyT paccmarpusaTbCA,
TONIbKO €Cnn n3aenue TpaHCNopTUpyeTCA U UCNOoNb3YeTCA B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKU NO SKCMNyatauuu, a peMoHT
W UBMEHEHWA OCYLLECTB/AKTCA TO/TbKO aBTOPU30BAHHbBIM
nepcoHasoM C UCNob30BaHNUEM TOSIbKO OPUrHMHasTbHbIX
petaneu u KOMM/IEKTYIOLLUX.

ﬂaHHaFl rapaHTHA He OTMEeHAET U He OrpaHUYnMBaeT Kaknum-
nn60o 06pa3om ntobbie NPeAyCMOTPEHHbIE MPUMEHUMbIM
3aKoHOAaTesIbCTBOM npasa I'IOTpeﬁMTeI‘IF! B OTHOLUEHWH
npoAasua B CBA3M C HapyLIeHMeM Aorosopa Kyrnin-npoaaru.
I'apaHTm Ha aKKyMynATOp pacnpocTpaHAeTCA Ha ﬂeq)eI-(Tbl
M3roToBEHUA U ﬂe¢eHTbl matepuana B Te4eH1e oAHOro (1)
ropga c Aatbl NOKYNKK y npoaasLa, KOTOprﬁ nepsoHavYanibHO
npoaan NpoayKT notpebutento (rapaHTa NponasoanTens).

YTUNINU3ALMUA

* B uensax 3awmTbl OKpy*atoLen cpeabl Mbl MPOCUMM
nonb3oBartenA pasaenaTe U YTUNIM3UMPOBaTb OTXOAbI,
BO3HWKaKOWMe B Havane (ynakoBKa) 1 B KoHue (YacTn
NpoAyKTa) CpoKa Crym6bi.

D

—
BbiB03 Mycopa ocyLIecTBNAETCA NO-Pa3HOMY B 3aBUCMMOCTH
OT MECTHbIX BNacTei.

Ecnu Bbl Gonblue He XoTUTe UCMoMNb3oBaTb U3AENHUE, BEPHUTE
ero 6ecrnnaTHo Ha NyHKT yTUIM3aLMM UCMOMb30BaHHbIX
3NEKTPONPHGOPOB.

Mpocum cobnioaaTh NOMOKEHUA MO yTUIU3ALIMKM OTXOAOB,
nevicteylowme B Baweit ctpane.
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BAMIJINBO - YBAHKHO
MPOYUTAMTE 3A SBEPITAUTE
01A BUKOPUCTAHHA Y
MAMBYTHBOMY

YBATA

* Hikonu He 3anuwarite auTrnHy 6€3
Harnagy

MNepen BUKOpHUCTaHHAM
nepesipAnTe, LWo6 yci pikcaTopu
6ynu 3apiaHi

o6 yHUKHYTU TpaBMyBaHHS, Nif,
yac CKnajaHHA Ta PO3KafaHHsA
AWTHHA NOBWHHA 3HAXOOWUTUCSA Ha
BioCTaHi

Hitam 3abopoHsaeTbeA
BMKOPMCTOBYBATH BMPIO, a TaKoX
rpaTv 3 HAM

3aBkan BUKOPUCTOBYHTE CUMCTEMY
dbikcauii

MNepen BUKOpHUCTaHHAM

NnepeKoHanTecs, WO KopMycC Bi3Ka UM

3acobu KpinneHHA aBToKpicna bynu
BMKOPMUCTaHi NpaBunibHO

* Lle# nponyKT He npuaHaveHui ana
6iry abo KaTaHHA Ha KOB3aHax.

* BuropucTosyitte nac, Konu guTiHa

HaBYMTLCA CUAITH 6e3 JonomMoru

Lla konAcka npusHadeHa ana

BUKOPUCTaHHA Ha BYNHLL.

AKwWwo BM BUpiWKTE

BMKOPWCTOBYBAaTH MOrO B

NPUMILLEHHI, Byab NnackKa,

nepeKoHanTecH, Lo Balua nignora

HaJIEHUM YYHOM 3axuLLeHa,

Wwo6 3anobirtn 6yab-AKoMy

MOLLUKOZKEHHIO.

Hikonu He BcTaBnAnTe akymynartop,

AKLLO Bi3OK He 3ibpaHWi NMOBHICTHO.

IMig vac ycTtaHOBKM arymynAaTopa

nepemMurKkay Mae ByTH B MOMOKEHHI

BUMKH.

Mepen BMKOpHUCTaHHAM BMPOGY,

HeoObXiAHO 3PO3YMITU NMPUHLLMMK

ynpaeniHHA 1 6e3mneku.

* BukopucToByiiTe TinbKu
OpUriHaNbHWUIM aryMYNATOP |
3apagnui npuctpiv y CYBEX.



* BrKopucToByBaTH aHanorn Moxe
6yT1 HebGe3neyHo.
* Ha cnyckax 3aBxau TpumaiTte
PYKM Ha PyKOATL, W06 YHUKHYTH
BIAKOYYBaHHA Bi3Ka.
[na 3ax1cTy Bif BioKOYyBaHHA
3aBKAN BUKOPHUCTOBYMTE
06MEKYHOUMI peMiHeLLb.
BTpyyaHHa abo Moamdikauin
CHUCTEMM ENIEKTPOCXEM MOMKE
BUK/MKATH yAap CTPYMOM, MOMKEHY
abo BHUOYX.
Lle moxe nowkoamth cuctemy 6e3
MOMJITMBOCTi BUMPABEHHS.
ArymynaTop / Kopnyc 3apagHoro
MPUCTPOLO Ta BCi ENEKTPOHHI AeTani
MOBWHHI ByTW 3aKpwuTi, 6€3 AoCTyny
[0 BIAKPUTHX APOTIB, AKI MOXYTb
BUK/IMKAaTK yaap CTPYMOM.
He MomHa 3MilLlyBaTh enexTpuyHe
M eneKTpoHHe 06nafHaHHA
Ta aKyMynaTop 3i 3BU4arHUM
nobyTOBMM CMITTAM.

* Hikonu He 3apapanTe akymynaTtop
Y Bi3Ky, AKLLO Ha30BHI MOKPO abo
nae oo,

Hikonu He BUKopUCTOBY#HTE Ta

He JinnAnTe JOAATKOBY AMTAYY
nnatpopmy (aolwKa BizKa).
3aBkaun BMUKaWTE rarbma, Komm
CTaBuTE Bi3OK.

3aBKan BUMUKaMTE CUCTEMY,
KOMM KOPUCTy€ETECA Bi3KOM 6e3
aKymynaTopa.

AKLWoO cBiTnoaiogHWM iHauKaTop
CTaHy aKkyMy/ATop 3aropiscA
YepBOHWM, 3aBHAM BUMUKaMTE
cuCTEMY.

3aueKaniTe, JOKMU CBITNOAIOA He
MPUMUHUTE MUATaTH, NEPLL Hix
noYaT KOPUCTYBaHHA BUPOGOM Ta
TOPKATUCA PYKOATHM.
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NMPABUNA TEXHIKU BE3NEKU

3aBHan BUKOPHUCTOBYHTE NPaBUIIbHE MOJOKEHHA aanTepa
[UNA KOXHOI KOHIrypauii (anBiTbCA ornag B IHCTPYKUIT 3
KOPUCTYBaHHA).

3Baewan Bmopmcroaymre NOSIOMEHHA @ KONK 3aCTOCOBYETE
NULWe oaMH AOAATKOBUM €NTEMEHT.

3aBmau crovatky aHiManTe BEPXHIM LOAATKOBUI ENEMEHT,
nepLU Hil BUKOPUCTOBYBATH ABa [AOAATKOBI ENEMEHTH.
Hikonu He BUKOpHCTOBYIMTE KOHIrypaLLito, AKOI HEMAE Ha
MaTloHKax (AMBITECA IHCTPYKLIO 3 KOPUCTYBAHHA).

YHuKaiTe po3MiLLEHHA BUPOBY 3 aKTUBOBAHOIO €MIEKTPOHHOD
CHCTEMOIO B 3OBHiLLIHbOMy MarHiTHOMy noi.

Hikonu He BVIKOpMCTOEyMTe KOJACKY 3 Baroto TiNbKK y
BEPXHbOMY MOMOMEHHI @ CUAIHHA.

IHCTPYKLIi 3 BE3NEKH

He cnia 3axpinniosati Gyae-Akui BaHTam (OKpIM TpUMasa
[NA CKNAHKM) Ha PYKOATL Ta/abo 3 TULHOrO BOKY CIMHKK
Ta/abo 3 6OKIB BidKa Ta/abo B iHLWMX YaCTUHAX, a[Ke Le
BiZI3HAYMTLCA Ha CTIMKOCTI Bi3Ka.

Bo3uTi HeMOBNAT Cnif, 3aBHAM B MaKCHMabHOMY
HaxMNeHOMY MOJOKEHHI.

Hikonwu He nigHimaiTeca i He CycKanTeca cxofamy Ym
ecKanatopom 3 AINTHHOLO BeepeanHi. Te i cTocyeTbea
KOPWUCTYBaHHA IHLUMMKU TPAHCMOPTHUMK 3ac06amu.

ByabTte 0co6n1Bo 06epeHi NiaHIMAIOYMCh Y1 CXOAAYM 3
6opatopy abo KONK nepecyBaeTecA iHLMMKU HEPIBHAMM
NOBEPXHAMM.

Lle# Bi3OK He € 3aMiHOO MiKEYKa YK NiKKa.

Lle#t BUPI6 NpraHaueHmit 1A BUKOPUCTAHHA JILLE 3 OJHIEIO
[OVTUHOIO HA OIHOMY CMAHHI OAHOYACHO.

MakcrmanbHa Bara AMTUHU B KPICT 3 HAKHIM aaanTepom,
PO3ropHyTMM Hasag, 15 Kr.

3aBwaun BMUKaiiTe ranbMa, NepL Hik yknaaati abo Buimatm
[OVTUHY 3 Bi3Ka.

PerynsapHo nepesipAitTe Bi3oK Ha HAABHICTb CNiAiB 3HOCY a60
NOLIKOAKEHWX ENEMEHTIB Ta CIUparTeCA Ha po3Ain YuieHHa
1 06CnyroByBaHHs.

BukopucTosyiite TinbKi cxeaneHi akcecyapu.

He BiKoprCTOBYATE, AKWWO ByAb-AKNiA €NEMEHT BUPOGY
3naMaHWi, PO3iPBaHMiA YK BIACYTHIM
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BuKopucToBy#iTe TinbKK OpHriHanbHi 3anacHi YacTUHU.
BuropucTosysatu aHanoru mome 6yt HeGeaneuHo.

Lle# TpaHcnopTHMiA 3aci6 NpraHaYeHni ANA AiTeit Baroto Ao
22 Kr a60 BIKOM [0 4 POKIB - 3a/IEHHO Bif, TOrO, AKA 3 LIMX
nofiv HacTaHe paHile.

3aBHaM BUMNOPOMHANTE KOLLIMK KONACKM Nepes, CKNaiaHHAM
Mepen nepwmm BUKOpUCTaHHA BUPOGY BUOEPITL BiANOBIAHE
ANA UpOro MicLie v cnpobyitTte cnovatky 6e3 AUTUHM.

Mepen neplmm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO 3apAmKaTH
aKYMyNATOP YNPOAOBHK 6 roanH.

BuKopucToBy#Te TiNbKIM OpHriHabHIA 3apAAHNIA NPUCTPIN.
He BiKopucTOBYyiTe AnA 3apaaku akymynatopa Gyab-AKI iHL
3apAaHi NpUCTPOI.

NoLwKoaMeHNI akyMynaTop Cnif, HeraimHo BUMHATK.

Mepen NOAOPOMMKIO NiTAKOM 3aBHAM 3aNUTYHTE CBOKO
aBiaKoOMMNaHito NPO HaMHOBILLY peaaKLito NpaBun NepenLoTy 3
PY4HOIO MOKNaeto Ta 3apeecTpoBaHUM Baraxkem.

Llei BMpi6 mae 3ax1cT BiA, AOLLY ¥ NKNy, ane He €
BOZOHENPOHUKHIM.

Byakte 06epeHi, Ko BUKOpPUCTOBYETE BUPIG Ha Nnsmi a6o
6ina Boau.

AKwWwo BMpi6 ynpoaoB TprBanoro Yacy He byne
BMKOPUCTOBYBATUCA, aKyMyNATOP CNif, BUAHATU.

36epiraiiTe akyMynATOP B CYXOMy MICLi 3 MOCTIMHO
TemnepaTypoto, o6 NPOAOBKMTM TEPMIH HOro CryH6u.
ExcTpemansHa Temnepatypa Moe MOLKOAUTH AeTani
(ocobnuBo akymynaTop).

Hikonw He 3anuwaiite akymynaTop 3apaaxatvca 6e3 Harnaay.
Min yac 3apAAKK akyMynaTOp Ta 3apAAHUMA NPUCTPIA MOKY T
HarpisaTucs.

AKLLO aKyMyNATOP HAATO CMILHO HarpiBCA, NPOLLEC 3apPAAKM
MOME 3YMUHUTUCA.

Mam’ATaitTe NPo pyUanKK, NOB'A3aHI 3 BIAKPUTUM BOTHEM Ta
IHWWMK xKepenamu Tenna, TakMMK AK eNeKTpuYHi obirpisadi,
ra3osi NaibH1KK TOLLO, 0COBNIMBO AKLLO BOHW 3HAXOAATLCA
no6nm3y BisKa Ta akymynATopa.

Llei BAPI6 NpU3HaYeHUI ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKK
nopocnumu. Lie Bupi6 Mome BuKoprcToByBaTUCA 0COGaMM
3 06MEHEHUMM (i3UHHUMM, CEHCOPHUMK 260 PO3yMOBHMM
3.i6HOCTAMM YW BPaKOM A0CBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM
3HaXOAATLCA NiA, HarnAAoM abo OTPUMaK BKA3IBKM LLOAO



6e3neyHoi eKcrnyatauji NPUCTPOIO Ta yCBIAOMIIOIOTL
MOB'A3aHI 3 LM PUBHKU.

YULLEEHHA ¥ OBCJTYTrOBYBAHHSA

« BianosiganbHicTb 3a perynAapHui AOrNAL, i 06CnyroByBaHHsA
HECEe KOPUCTyBaY.

HapssnyaiHo BanMBO perynapHo 3AilcHIoBaTH
06CNyroByBaHHA Ta 3MaLLlyBaHHA CyXMM MacTUIOM BCiX
PYXOMUX €N1IEMEHTIB Ta MEXaHi3MiB.

[Micna 06pobKM BUTPITL BUPI6 M'AKOIO MaTepieto.

Yuctut pamy Tpeba BONOroko M'AKOIO MaTepieto 3i M'AKUM
MUOYUM 3aCOﬁOM, BUTUPAIOYN HAAJTULLKKU BOAU CYXOHO
marepieto.

BawnmBo, w06 nig yac ekcnnyarauji ranbma, Koneca v LWMHA
6yn1 B LOGPOMY CTaHi.

PerynapHo ix nepesipaiTe, pEMOHTYINTE a60 BUKOHYMTE
3amiHy.

FIKu.Lo Ha Bi30OK MoTpanuna conoxa BO/1a, AKOMOra Wwauaue
BUMMWIATE pamy YUCTOLO BOJIOrOO MaTepito.

Mepea NpaHHAM 3aBK/AM YUTANTE ETUKETKY 3 IHCTPYKLIEIO 3
aornagy.

He MomHa BUKOPMCTOBYBATH CyLUMIbHY MaLLMHY, MPACKY

Y1 KOPHUCTYBATUCA XIMYMCTKOIO, 3aNIULIATH Ha BIAKPUTOMY
COHAYHOMY CBIT/i N, Yac CyLLiHHA.

AKLLO BMPI6 MOKPWI, 3aNMLLITE HOrO B PO3KPUTOMY CTaHi Ta
[AaiTe BCIM eneMeHTam NoBHICTIO BUCOXHYTH, LG YHUKHYTH
YTBOPEHHA UBIni.

Hikonu He 36epiraitte y BONOromMy cepefioBHi.

[Mia Yac onagjiB pagMMo BUKOPUCTOBYBATH AOLLOBHK.

He BHOCLTE WafH1X 3MiH A0 BUPOOY.

3a HasBHOCTI cKapr 4v npobnem, Byap nacka, 3sepranrtecs
[0 CBOro NPoAaBLA.

MnanyiTe 06CnyroByBaHHA KOMHI 24 MicAL.

He muitte Baw Bupi6 3i wnaHra a6o BoAoto Mig, TACKOM.
|lneanbHui piBeHb 3apady AnA TpyUBanoro 36epiraHHaA
ctaHoBKTL 30-60 % abo Bia oaHOro A0 ABOX IHAMKATOPIB
3apAafy akymynatopa.

Arwo Bu nnaHyere 36epiram Bauw akymynaTop noHap, wicts
MICﬂLLIB 3apAakanTe Moro Ao piBHA 30-60 % KOHI WicTb
MicAauis.

|lneansHa Temneparypa AnA 36epiraHHA akymynaTopa sig O
°C po 20 °C.

Micna YMLLeHHA 3aBX/aM BUTUPAWTE aKyMYNATOP BOMIOrOK
marepieto.

YuweHHs i 06cnyrosysaHHs He NOBMHHI 3AiMCHIOBaTHCA
OiTbMM.

YMOBM FAPAHTII

MopanbLui yMOBM rapaHTii MOLMPIOIOTLCA JIULE Ha KpaiHy,

B AKIM Lei NpogyKT 6yno BrepLue NpoaaHo CroKMBaYesi B
Mepexi posapi6Hoi Toprisni.

LA rapaHTia NOWMPIOETLCA Ha BCT AEPEKTI BUPOGHNLTBA |
martepiany, Lo iCHyBanu Ha MOMEHT Kynisni abo npossBunmca
yNpOoLoBK ABOX (2) POKIB 3 MOMEHTY MEPLIOrO NPOAakKy
LibOro MPOAYKTY CMOKMBAYEBI B MEpEKi po3apibHoi Toprieni
(rapaHTia BUPO6HMKa).

Y pasi B1ABneHHA AedeKTy BUpoGHULTBA abo maTepiany
BNPOAOBM rapaHTIMHOro TepMiHy, NPOAYKT Byae
BiAPEMOHTOBaHO GE3KOLITOBHO a60 — Ha Hall PO3CyA, — MOMe
6YyTH 3aMiHEHO Ha HOBMM.

LLlo6 BrcyHyTH npeTeHsito 3a Li€to rapaHTieto, npoayKT
HeOBXiAHO NOBEPHYTH B MyHKT p03p.p|6H0| TOpI'IErII ne

1oro 6yno BrepLue NpruaGaHo, Pa3oM i3 OpUriHaIoOM
NiATBEPMMEHHA KyNiBNi (4eK aBo paxyHOK) i3 3a3HaYEHHAM
[aTu Kynieni, Ha3BM Ta aApecy NPOAABLA, Ha3BKU NPOAYKTY.
He moKHa BUCYHYTH NpeTeHsito 3a Ljeto rapa HTieto, AKLLO
npoayKT 6yNno BianpasneHo BUPOGHUKOBI abo Gyab-AKiK iHLLiM
0C06i, L0 He € NPOAABLEM, AKWIA ynepLue NPOfiaB NPOAYKT.
FapaHTia gie nuwe y BUNazIKy, AKLLIO NPOAYKT 6yno nepeslpeHo
Ha KOMI‘II‘IeKTHICTb HaABHICTb p,ed)enﬂs BMp06HMLLTBa I
martepiany oapaay nicna Kynieni.

AKWo npoayKT 6yno NpruaGaHo 3 LOCTABKOKO MOLUTO, HOro
HeobXiAHO NepPeBIPUTH Ha KOMMNEKTHICTb, HAABHICTL AedeKTiB
BMPOGHULITBA | MaTepiany oapasy nicna OTPUMaHHs.

v pa3i BWHWKHEHHA NOLKOAXEHHA NoAasiblle BUKOPUCTAHHA
NPOAYKTY He AONYCKAETLCA, MOro NOTPIGHO MOBEPHYTH
NPOAABLIIO, AKMIA YNeplUe HOro NpoAas.

Y pasi B1uCyBaHHA rapaHTifH1X I'Ip9TeH3|M npoayKT HeO6XIl:LHO
NOBEPHYTHU B MOBHOMY KOMMNeKTi Ta B ‘-MCTOMy CTaHi.

Byab nacka, peTensHo 03HaNoOMTeCA 3 IHCTPYKLIAMK 3
KOPUCTYBaHH#, NepLU Hix 3BepTaTMCA A0 NPOAABLA.

I'apaHTm He MOLWKMPIOETBCA Ha I'IOLIJP(OIJJKEHHH WO BUHUKIU

B pe3ynb'ra'r| HEHaNeXHoro BUKOPUCTaHHA, IJ,II 30BHILUHIX
daxTopis (Boza, BoroHs, AT Towwo) a60 HOPMaNLHOrO 3HOCY.
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* [apaHTiiHi NnpeTeHsii NPUMaroTLCA, TiNbKK AKLLO NPOAYKTOM
KOPMCTYBANMCA 3riAHO 3 IHCTPYKLIIAMM 3 KOPUCTYBaHHA, a
PEeMOHT i MoamndiKaLlii 3AIMCHIOBANIMCA YNOBHOBAaKEHUMU
ANA LbOro 0C06amMM 3 BUKOPUCTAHHAM TiNlbKW OPUFiHANBHUX
neTanew i akcecyapis.

Lia rapaHTia }OAHUM YMHOM He aHynioe | He obMeye Npasa
crnoxuBaya abo npasa Mo BiAHOLLEHHIO A0 NPOAAaBLA Ha
niACTaBi NOPYLIEHHA A0roBOpY Kynieni, nepeadaYeHoro
AIF04MM 3aKOHOABCTBOM.

[apaHTia aKyMynATopa OXOMstoe AKICTL BUKOHAHHA Ta
nedeKTn matepiany YNPOAO0BHK OAHOrO (1) pory 3 patv
TNOKYMKW B NPOAABLIA, AKWIA NepLIMM Npoaas BUPIG crousady
(rapaHTis BUPOGHHMKa).

YTUNI3ALUIA

* 3 wmeTor0 3aXMCTY HABKOMMLLIHBOIO cepeaoBMmLla NPocMMo Bac
pO3COpTYyBaTH Ta yTHNIZyBaTH CMITTA Bif, NoyaTKy (ynaKoska)
[0 KiHuA (geTani BUpo6y) TepMiHy CryoH.

b

—
OpraHisauif yTunisauii CMITTA BiApISHAETLCA B 3a/IEKHOCTI Bif,
MICLIEBMX OpraHiB Bnaau.

AKwo Bu Ginblue He GaxkaeTe KOPHUCTYBATMCA BUPOGOM,
3[1a1Te Moro GEe3KOLITOBHO A0 MyHKTY yTunisawi
€/IEKTPUYHOTO OBNagHaHHA.

Bynb nacka, noTpumMyiTeca npaenn ytunisauii, Wwo Ajtots y
BalLLii KpaiHi.



ONEMLI - DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI

* Asla gocugunuzu gozetimsiz birak-
mayin

* Kullanmadan 6nce ttim kilitleme
mekanizmalarinin bagl oldugundan
emin olun

* Yaralanmayi 6nlemek igin bu Urtint
agarken ve katlarken gocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun

* Cocuklarin bu ekipmani kullanmasi-
na veya bu ekipmanla oynamasina
izin verilmez

* Daima emniyet kemeri sistemini
kullanin

* Her kullanimdan &nce port-bebe
veya oturma Unitesi veya oto gliven-
lik koltugu donatimlarinin dogru
sekilde bagli oldugunu kontrol edin

* Bu Urlin kosu veya paten igin uygun
degildir

* Cocugunuz yardim almadan oturana
kadar emniyet kemerini kullanin

* Bu bebek arabasi dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir.

* Ig mekanda kullanmay: tercih eder-
seniz, herhangi bir hasari 6nlemek
icin lttfen zeminin yeterince korun-
dugundan emin olun.

* Bebek arabasi tam olarak monte
edilmeden 6nce asla bataryasini
takmayin.

* Bataryayl takmadan 6nce diigme-
sinin kapali oldugundan emin olun.

* Urlinli kullanmadan 6nce kontrolleri
ve giivenlik sorunlarini anlamaniz
gerekir.

+» Sadece orijinal CYBEX batarya ve
sarj cihazini kullanin.

* Yan sanayi Urlnlerini kullanmak
glivenli olmayabilir.

* Bebek arabasinin yuvarlanarak
uzaklagsmasini engellemek igin yokus
asag giderken her zaman ellerinizi
kulbun Uzerinde tutun.
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* Bebek arabasinin yuvarlanarak uzak-

lasmasini engellemek igin her zaman
baglama kayisini kullanin.

* Elektrik devresini kurcalamak veya

tzerinde degisiklik yapmak sok,
yangin veya patlamaya yol agabilir.

« Sisteme kalici olarak zarar verebilir.
* Acik elektrik tesisatinin elektrik garp-

masina yol agmasini engellemek igin
batarya/sarj cihazinin muhafazasini
ve tim elektronik bilesenleri kapali
tutun.

* Elektrikli ve elektronik ekipmanlar

ve bataryalar genel ev atiklar ile
kanistinimamalidir.

* Islak veya disarida yagmur altin-

dayken asla bataryayi bebek ara-
basinin iginde sarj etmeyin.

* Asla ek bir gocuk platformu (Buggy-

board) kullanmayin veya eklemeyin.

* Bebek arabasini park ettiginizde her

zaman frenleri aktiflestirin.

* Bebek arabasini batarya olmadan

kullanirken her zaman sistemi kap-
atin.

» Batarya durum led 111 kirmiziya

donduglinde her zaman sistemi
kapatin.

* Urlint kullanmaya baslamadan 6nce

ve kulpa dokunmadan &nce led
ISIgIn yanip sénmesinin durmasini
bekleyin.

EMNIYET KURALLARI

* Her konfigiirasyon igin daima dogru adaptor konumunu

kullandiginizdan emin olun (kullanim talimatlarinda genel bakigi
gdzden gegirin).

* Yalnizca bir aparat kullanirken daima konumu @ kullanin.
* ki aparat kullanirken daima ilk 6nce Ustteki aparat gikarin.
* Kullanim talimatinda yer almayan bir konfigtirasyonu asla

kullanmayin.

« E-sistemi aktif olan riin{i harici bir manyetik alana maruz

birakmaktan kaginin.

+ Agrrlik yalnizca tist koltuk konumundayken @ bebek arabasini

asla kullanmayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/
veya arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/
veya baska diger pargalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu
harig) koymayiniz.

Yeni dogan bebekler igin her zaman en yatik pozisyonu
kullanin.

Cocuk arabanin igindeyken veya bagka ulasim araglar kul-
lanirken asla merdivenden veya ytirliyen merdivenden inmeyin
veya glkmayin.

Kaldinmdan inerken veya gikarken veya diizgtin olmayan
ylizeylerde manevra yaparken 6zel dikkat gosterin.

Bebek arabasi asla bir portbebe veya yatagin yerini tutmaz.
Bu driin, her koltukta yalnizca bir gocukla kullaniimak tizere
tasarlanmistir.
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Arkaya bakan alt adaptérdeki koltukta gocugun maksimum
agirhg 15 kg'dir.

Cocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan
cikarmadan 6nce her zaman freni aktif hale getirin.

Bebek arabasini her tiirlii asinma veya hasarli parcalara karsi
duizenli olarak kontrol edin ve Bakim ve Temizlik talimatlarina
basvurun.

« Sadece onaylanmis aksesuarlar kullanin.

.

Uriintin herhangi bir pargasi kirik, yirtik veya eksik ise kullan-
mayin.

« Sadece orijinal yedek pargalari kullanin.

DR . .

.

.

DR .

.

Yan sanayi rtinlerini kullanmak giivenli olmayabilir.

Bu arag, hangisine daha dnce erisilirse, 22 kg'a veya 4 yasa
kadar olan gocuklar igin tasarlanmistir.

Katlamadan 6nce bebek arabasi sepetini mutlaka bosaltin.
Urtini ilk kez kullanmadan énce uygun bir yer segin ve énce
cocugunuz olmadan deneyin.

llk kullanimdan énce bataryay 6 saat sarj etmeniz gerekir.
Sadece orijinal sarj tinitesini kullanin.

Bataryay sarj etmek igin baska bir sarj cihazi kullanmayin.
Hasarli bataryayi derhal ¢ikarin.

Ugakta seyahat etmeden once liitfen her zaman elde tasinir
ve kayith bagaj i¢in seyahat yonergelerinin en son stiriimleri
hakkinda havayolu sirketinize danisin.

Bu rlin yagmur ve toza karsi korumalidir ancak su gegirmez
degildir.

Uriin plaj veya su yakininda kullanirken ltitfen 6zen gosterin.
Uriin uzun stire kullanimadan kalacaksa bataryay gikarin.
Bataryanin émriinii korumasi igin bataryay: kuru ve sabit
sicaklik kosullarinda saklayin.

Bilesenler (6zellikle de batarya) asin sicaklikta hasar gérebilir.

Asla bataryayr gozetimsiz sarj etmeyin.

Sarj ederken batarya ve sarj cihazi isinabilir.

Batarya gok isinirsa sarj cihazi sarji durdurabilir.

Acik ates ve elektrikli 1sitici, gaz alevi gibi diger 1si kaynaklari
ozellikle de bebek arabasi ve bataryanin ok yakininda ise,
ortaya koyacag risklere dikkat edin.

Bu rlin sadece yetigkinler tarafindan kullanilabilir. Distik
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi olan veya deneyim
ve bilgisi eksik olan kisiler tirlinii sadece gozetim altinda
veya Urlinl givenli bir sekilde kullanma hakkinda talimatlar

verildikten ve s6z konusu olan tehlikeleri anladiktan sonra
kullanabilirler.

BAKIM VE TEMIZLiK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen géstermekle sorum-
ludur.

Tum hareketli pargalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici

ile duizenli olarak iglem gérmiis olmasini saglamak &zellikle
onemlidir.

Islemden sonra Urtinti yumusak bir bez ile silin.

Cergeveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin, kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Frenlerin, tekerleklerin ve lastiklerinin kullanim esnasinda
zedelenmemesi 6nemlidir.

Diizenli olarak kontrol edin ve temizleyin ve gerekirse tamir
edin veya degistirin.

Bebek arabasi tuzlu suya maruz kalirsa maruz kaldiktan hemen
sonra gergeveyi temiz nemli bir bezle durulayin.

Yikamadan &nce her zaman bakim etiketini kontrol edin.
Tamburlu kurutma yapmayin, tttilemeyin veya kuru temizleme
yapmayin, kuruturken dogrudan giines isigina maruz birak-
mayin.

Uriin 1slak ise katlarini agik birakin ve kiif olusumunu 6nlemek
icin tim parcalarin tamamen kurumasina izin verin.

Asla nemli bir ortamda saklamayin.

Yagish havada yagmurluk kullanmanizi dneririz.

Uriin tizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa litfen tedar-
ikginiz ile iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

Urtint hortum veya her tiirlli yiiksek basingl su pompasi ile
temizlemeyin.

Uzun sureli depolama igin ideal sarj durumu %30 - %60
arasinda veya uriiniin batarya gostergeleri tizerindeki LED
1giktan bir ila ikisi yaniyor olmalidir.

Bataryanizi alti aydan daha uzun siire saklamay planliyorsaniz
her alti ayda bir %30 - %60'a kadar sarj edin.

Bataryanin ideal saklama sicakligi 0°C - 20°C arasindadir.
Temizlikten sonra her zaman bataryay temiz bir nemli bezle
silin.

Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari, adece bu uriiniin perakende kanal-
lariyla tuketiciye ilk kez satildig tilke igin gegerlidir.

Bu garanti, satin alma sirasinda mevcut olan veya uriiniin
perakende satis kanallari yoluyla tiiketiciye satildigi tarihten
itibaren ilk iki (2) yil iginde ortaya gikan tiim imalat ve malzeme
hatalarini kapsar (Uretici garantisi).

Garanti siiresi iginde iretim veya malzeme hatasi ortaya
cikarsa, Urlin Ucretsiz olarak onarilacak veya (bizim takdirimize
bagl olarak) yenisiyle degistirilebilecektir.

Bu garantiye iliskin bir talepte bulunmak igin, trtintin ilk
saticisina iade edilmesi ve satinalma tarihini, saticinin adini

ve adresini ve Uriin adini igeren orijinal satinalma belgesininin
(makbuz veya fatura) sunulmasi gerekir.

Uriin, garanti talebi igin Ureticiden veya satisi ilk yapan perak-
endeciden bagka bir sahsa gonderildigi takdirde, bu garanti
tizerinde herhangi bir talepte bulunulamaz.

Garanti ancak Uriintin satin alindiktan hemen sonra eksiksiz
oldugunun, tretim hatalari ve malzeme kusurlari bulun-
madiginin kontrol edilmesi durumunda gegerlidir.

Urtin mail order kanallyla satin alinmissa, teslim alindiktan
hemen sonra eksiksiz oldugu, tretim hatalar ve malzeme
kusurlar bulunmadigi teyit edilmelidir.

Hasar meydana gelirse urtin artik kullanilamayabilir ve triinti
satan saticiya iade edilmelidir.

Garanti taleplerinde bulunurken, iiriin eksiksiz ve temiz durum-
da iade edilmelidir.

Litfen saticiyla iletisim kurmadan énce kullanim talimatlarini
dikkatlice okuyunuz.

Garanti, hatall kullanim ve dis etkenlerden (su, yangin, trafik
kazalari vb.) kaynaklanan hasarlan veya normal aginma ve
yipranmay! kapsamaz.

Garanti ile ilgili hak talepleri yalnizca, iiriin kullanim talimatlarina
uygun olarak kullanildiginda ve muamele edildiginde karsilanir;
onarim ve degisiklikler yalnizca yetkili kigiler tarafindan
gergeklestirilir ve sadece orijinal pargalar ve aksesuarlari
kullanilir.

Bu garanti, yiirtirltikteki kanunlarin 6ngérdugu satin alma
s6zlesmesinin ihlal edilmesine dayali olarak, tiiketici haklarini
veya saticiya karsi diger haklar higbir sekilde gegersiz kimaz
veya sinirlamaz.

+ Bataryanin garantisi, Uriiniin perakendeci tarafindan msteriye
ilk satildigi (?,lretlcmln garantisi) satin alma tarihinden itibaren
bir (1) yillik dénem igindeki isgilik ve malzeme kusurlarini
kapsar.

TASFIYE

* Cevreyi korumak amaciyla kullanicidan émriintin basinda
(ambalaj) ve sonunda ({riiniin pargalan) ortaya gikan atiklan
ayirmasini ve bertaraf etmesini rica ediyoruz.

D

—

Atik imhasi, yerel merciilere bagl olarak farkl sekillerde

diizenlenir.

*  Artik tirlinti kullanmak istemiyorsaniz, Grtinii kullanilmis eletrikli
aletler igin geri doéniistim merkezine lcretsiz olarak iade edin.

« Liutfen tlkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden
gegirin.



2ZHMANTIKO - AIABATE
MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ KAI
OYANA=TE TEZ I'ATI MMNOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE TO MEAAON

MPOEIAOMOIHZH
* Mnv a¢rvete note 10 nawdi oag
XwPig emutripnon

* BeBawbeite o €xouv evepyoromOei

OAeg ot datd&elg aodpahong mpw
ano T xenon

* [a Tnv anoduyr| TPAUPATICUGY,
anopakpuveTe 1o nadi 0ag katd
10 Simwpa kat 1o Eedinwpa Tou
TPOIOVTOG autou

* Ta nadid anayopevetal va
XPnolporoouy 1 va naidouv pe tov
€EOMALIOO.

* Xpnoworoleite navia 1o cUoTNUa
npoéodeong

* BePawbeite om ot diatd&elg
oUvdeoNg ToU KApoToloU 1j Tou
kaBiopatog 1§ Tou kabioparog
QUTOKIVITOU €X0UV ToToBeTNOEl
OWwOoTA TPV and Tn Xeron

* Mn ypnotonoleite To MPOIOV AUTO
otav kavete TCOKIVYK

* Xpnolporoirjote {wvn LOAG TO
nadi oag propel va kabeTtal Ywpig
BoriBela

* Autd 10 KOPOTOAKL PoopieTal yia
eEwTePIKN XPTION.

* Edv eruAéEeTe va 1o
XPNOLUOTOIOETE OE ECWTEPIKOUG
¥wpoug, BePawbeite 6T To Sanedo
elval EMAPKWG TPOCTATEUUEVO Yla va
anoduyeTe TUXOV (NUIES.

* [Mote pnv TonoBeteite Tnv pnatapia
TPV TO KAPOTOAKL CUVAPHOAOYNOei
NMANPWG.

* BeBauwbeite 61 o diakomntng
elval anevepyononuevos npwv
TOMOOETOETE TNV Hnatapia.

* MMpw xpnotormnoiroete 10 MPOoIdv,
TPETEL VA KATAVONOETE TOUG
eA€yyoug kal Ta Bepata aopaleiag.

* XpNOILOMoIoTe HOVO AUBEVTIKT
pnatapia kat poptiotr) CYBEX.

* H xprjon unokataotatwy evogXeTAl
va Unv eivat achaing.
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Kpartdre navta ta xépla oag

o1n XepoAafr) otav kateBaivete
Katnpopeg yla va unv cag ¢uyel To
KapoToL.

Xpnotyornoleite mavta Tov IAvTa
npoodeong yia va pnv oag ¢uyel 10
KapOTOoL.

H enépPBaon 1 n tporonoinon

TOU OUOTAUATOG NAEKTPIKOU
KUKAWWATOG UMOpEi va MPOKAAEDEL
nAekTpOMANEia, Tupkayld 1y €kpnén.
EvdéxeTal va mpokaAgoel povipn
BA4PN oto ouotnua.

Kpatnote 10 nepiAnpa g
pnatapiag/Tou GopuoTr Kal OAa 1a
NAeKTPOVIKA EEPTNHATA KAEIOTA
yla va anopuyete v €kBeon g
kaAwdiwong, n oroia pnopei va
MPOKAAEoel nAekTponAnéia.

O NAeKTPIKAOG Kal NAEKTPOVIKOG
eEonhiopog kal ot pnatapieg dev
TIPETIEL va QvapElyvUiovTal PE Ta
YEVIKA OIKIOKA anoppippata.

* [ot€ pnv dopriete v unatapia

OTO KAPOTOAKL OTav eival Bpeypevo 1
g&w otn Bpoxn.

* [ot€ pnv Ypnolpomnoleite 1} ouvdeete

npooBetn mAatdpdppa yia nadid
(buggy board).

* Evepyoroieite navta 1o ¢ppevo k&be

dopd nou oTabuelETE TO KAPOTOAKL

* Anevepyoroleite navta 1o cUGTNUA

OTaV XPNOIUOTIOLEITE TO KAPOTOAKL
Xwpig pnatapia.

* Anevepyoroleite navta 1o cUcTNUA

otav N Auyvia kataotaong g
pnatapiag yivetat KOKKvn.

* [Nepévete va otapatriosl va

avafoofrvel 1o led npv apyioete
VOl XPTOLOTOLEITE TO MPOIOV Kal TPV

ayyiete ) Aafn.

KANONEZ AZO®OAAEIAZ

BeBawbeite navta 61 pnotporoleite  ocwotr 8€on Tou
npocappoyEa yia kabe dlapdpdwon (BA. erokénmon otg
odnyies xpriong).

Xpnotporoleite navta tn 6€on @ dtav xpnoluoroleite uévo
éva efdpmpa.

Adapeite ndvta npwta 1o endve eEGpTUA dTavV
Xpnotpornoleite o egaptripata.

Moté pnv xpenotponoleite pia Siapdppwon nou dev
anetkoviGetal (BA.odnyieg xpriong).



* AnoduyeTe TNV TOMOBETNOT TOU MPOIOVTOG PE EVEPYOTIOMUEVO
NAEKTPOVIKO CUCTNUA OF EEWTEPIKS HayVnTIKO medio.

* Mn xpnotporoleite MOTE T0 KAPOTol P BAPog Pévo otn BEon
Tou ndvw kabioparog @ .

OAHTIEZ AZ®AANEIAZ

* Mnv torobeteite kavéva dpoptio (ektd¢ and T Brjkn notnpiov)
o1 XePOoAaRn fy/Kat oTo Tiow PéPOG NG MAATNG 1Y/kat oTa
TAGIVA TOU KaPOTOIoU 1)/Kal € oroloSHnote AAAO HEPOG,
kabwGg auto Ba enmpedoet T oTaBepdTnNTA TOU KAPOTSIOU.
Xpnotporoleite navta t B€on pe ™ peyalitepn kAion yia ta
VEOYEWNTA WP,

Mote pnv avePaiveTte 1) kateBaiveTte OKAAEG 1) KUNOUEVEG
OoKAAeg pe To nawdi péoa 1) dtav xpnolpornoleite dAAa péoca
HeTadopdg.

Mpooéyxete Blaitepa dtav avePaivete i) katefaivete oe
KpAomedo 1) 6Tav KAveTe EMyHOUG O AANEG QVWMOAES
emudpAveles.

* Autd 10 KapoTot Sev avTiKaBloTd Kouvia 1) KpeRATL.

« Autd o TPOoidv MpoopideTal Hovo yia Xprion pe éva nadi oe
kaOe kablopa.

To péyioto Bapog Tou nadlol oTo KABIoHA OTOV KATK
TPOCAPHOYEA HE HETWIO TPOG Ta miow eivat 15 kg.
Evepyoroleite navta to ppevo mpiv TornobetioeTe 1| BydAete
10 Nadi 0ag and 1o KAPOTTAKL.

EAéyxeTe TakTKd TO KAPOTOAKL yla TUXOV onpdadia pBopds

i kateoTpappéva egaptripata kat avatpegte ong odnyieg
ouvTPNONG Kat KaBapIopoU.

* XPnolpOTIOLEITE HOVO EYKEKPIUEVA EEaPTHpATA.

Mnv XpnOIHOTIOIEITE AV OMOIOBOTE PEPOG TOU TPOIGVTOG Eivat
XaAQGEVO, OKIOUEVO 1) amouctadet.

«  XPNOIPOTIOIEITE HOVO QUOEVTIKA AVIAAAAKTIKA.

* H xprion unokatdoTatwyv evEEXETAL va pnv ivat aoparG.
To dxnua npoopidetat yia nadid €wg 22 kg 1} €wg 4 £Twv -
&, Tl MPOKUPEL MPWTAL

« [avta va a8eldleTe T0 KAPOTOAKL TPV TO SIMAWCETE.
EruAé€te éva katdAAnAo HéPOG MpIv ¥PNOUOTOMOETE TO
POV yia MP®TN Gopd kat SOKILACTE TO MPWTA XWPIG TO
nai oag.

Mpénet va popticeTe v pnatapia yia 6 dPeg mpwv and v
npwN Xprion.

Xpnotporoleite pévo tnv aubeviikn povada dpoptiong.

Mnv xpnoipornoleite Ao ¢popToTh yia T pépTon TG
unarapiag.

Adalpéote apéowg N pnatapia rou €xet BAARN.

Mpwv Ta&BEYPeTe Pe agpomhdavo, MaPAKaAEioTe va
EVINUEPWVECTE NMAVTA ANO TNV AEPOTOPIKY 6aG ETAPEIQ
OXETKA PE TIG TEAEUTAIEG EKSOOEIG TwV TAEIBITIKWV OSNYIGV
YIQ TIG XEIPAMOOKEUEG KAl TIG IAPABOTEEG AMOCKEUES.

Autd T0 NPOidv MpocTateleTal and T BPoxr Kai T okévn,
ala Sev eivat adiappoyo.

MapakaleioTe va €i0TE MPOCEKTIKOL GTAV XPNOIOTOIEITE TO
TPOIGV 0TV apaAia Kal Kovid o VEPO.

Adalpéote TV pnatapia edv 1o MPOIdV MPOKerTal va
TIOPALEIVEL AXPNOIUOMOINTO Yia HEYAAO XPOVIKO SidcTnua.
ArnobnketoTe v pnatapia oe Enpég kat otabepeg ouvbrikeg
Beppokpaciag yia va dlatnpricete ) Sidpkela {wng g
unarapiag.

Ta eEapmpata (18iwg n pnatapia) pnopei va unootolv PAGRN
ASYw akpaiwv OEPUOKPACIOV.

Moté pnv poptidete TV pnatapia xwpig emiBAeyn.

Kata ™ ¢popmon, n unatapia kat 0 popToTrg eVOEXETAL va
BeppavBolv.

Edv n pnatapia BeppavBei unepBolikd, 0 popToTric eviéxeTtal
Va OTAPATHOEL TN pOpTIoN.

AdBete unoyn oag Toug KIVEUVOUG TIOU EYKUMOVEL Lia avolyTh
PwTd Kat GANEG TNYEG BEpPOTNTAG, ONWG NAEKTPIKEG
BepPAcTPEG, PAOYEG agpiou K.ATL, E81ka av Bpickovtal oe
APEDT) YEITviaon HE TO KapOTOL Kal TNV pnatapia.

Auto 10 MPoidv pnopei va pnotponomBei povo and evilikes.
ATopa PE PEIWUEVEG OWUATIKEG, AICONTNPIAKEG 1) SlavonTKEG
IKQVOTNTEG 1) EANEWPN EUMEIPIAG KAl YVDOEWV UMOPOUV Va
XPnotporololy To TPoidv pévo edv €xouv AdBel emiBAeyn 1y
0dnyieG OXETIKA ME TN XPOT TOU MPOIOVTOG HE AodaAr| TPOTO
Kal KATavooUV TOUG KIVOUVOUG TIOU EVEXEL

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

* O xproTng €xet v eublvn yia TV TAKTIKY) CUVTHPNOT Kat
Ppovrida.

« Eivau iSlaitepa onpavtikd va Slacdpaiifetat 6T 6Aa ta
KIVOUMEVA HEPN KAL Ol PNXAVICHOI MEPVAVTAL TAKTIKA pE ENpo
AnavTikd.

* MeTd 10 Népacpa OKOUMOTE TO MPOIOV HE HAAAKS Tavi.



104

KaBapiote 1o mAaiolo pe paiakod uypd navi kat firmo
QANOPPUNAVTIKO, CKOUMI{OVTAG TO VEPO TOU MEPICOEUEL UE
OTEYVO Navi.

Eival onuavtiké va pnv ennpeadovial Ta Gppeva, ot Tpoxol Kat
Ta EAACTIKA KATA TN XPrioN.

Na ta embewpeite kat va 1a KaBapileTe TakTKd Kat va Ta
£TIOKeUAZETE 1) va Ta avTIKABIoTATE £AV Eival anapaitTo.
Edv 10 kapdTol extebei o auupo vepd, mapakaioue
EemAUveTe To MAaiolo pe kabBapod uypo Mavi TO CUVTOUOTEPO
Suvarto.

EAéyxete ndvta v etkéta ppovidag rpwv anoé 1o mAdotpo.
Mnv 1o ToroBeTeite oe oTEYVWTNPIO, PNV TO CISEPWVETE 1) TOU
KAVETE OTEYVO KABAPIOKA, PNV TO EKBETETE Oe APECO NAIAKS
$wG KaTA TO CTEYVWUA.

Eav 10 npoidv eivat uypo, agriote 1o EedimMwpévo kal agriote
O\a Ta PEPN VO OTEYVHOOUV EVIEAWG YIa va arnopuyeTe Tn
HouyAa.

MoT€ pnv 1o anobnkelete o UyPO MEPIBANIOV.

JUVICTOUNE TN XProN KAAUppAaTog BPoxng otav o kalpdg eivat
uypoG.

Mnv kdvete kapia TPomonoinon oTo MPoIov.

lMa onolodnjrote naparnovo 1) MPOBANA, EMKOIVWVIOTE HE TOV
TIPouNBEeUTr 0ag.

To o€pPig mpénel va mpoypappatifetal kabe 24 prives.

Mnv kaBapideTe To MPOidv 6ag pe AAoTIXO VEPOU 1) ME
onolodnnote midaka vepol uPnAnig nieong.

H Savikr) katdotaon ¢poépTiong yla peyaAutepeg neptddoug
anoBrjkeuong eivat repinou 30% - 60% 1) pia €wg Suo Auyvieg
LED oty évdeign pnatapiag Tou npoiovtog.

Edv okornevete va anobnkedoete v pnarapia cag yia
TIEPIOOOTEPO And £&L unveg, poprtiete v oto 30%-60%
KAOe E&\ urveg.

H lﬁuvual SsppOKpuclo anoBrikeuong TG pnatapiag sivat
petagu 0° C ka1 20° C.

Me1d Tov kaBapiopd okoumileTe nAvta v pnatapia pe uypod
navi.

O kabapiopdg Kat 1 cuvVTHENON Ao Tov XPHoTn Sev MPETel va
yivetat ano nadid.

OPOI EFTYHZHZ

Ot ak6Aoubot 6pol eyyunong oXUouV HOVO yia Tn Xwpa

TNV oroia To MPOIdV NWANBNKE yia MPWTN GopdA HECH
KATACTNHATWV AIQVIKTG WANONG OE KAMOIOV KATAVOAWTY).
Auti n eyyunon kaA\UnTer OAEG TIG KATAOKEUAOTIKES Kal
UNKEG ATEAEIEG TIOU UM PXAV KATA TNV ayopd 1 oL oroieg
exdnAwONKav evidg 8uo (2) eTdv ano Ty PO NAnon
QUTOU TOU TIPOIOVTOG MECK AlaVIKGV SlalAwv o évav
katavaAwtr (eyyUnon KataokeuaoTn).

Edv mpokUer KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA 1} EAGTTWHA UAIKOU
kata T Sidpkela TG meplodou eyyunong, To mPoidv Ba
ETIUOKEVAOTEL XWPIG XpEwon i Hnopel -katd Tnv kpion pag- va
QVTIKATAOTABEL e KAvoUpyLo.

lNa va éxete agldoeIg OXETIKA PE TNV mapouoa gyyunaor, To
TPOIOV MPEMEL VA EMOTPAPE! 0TO KATACTNHA NAVIKTIG TIOU TO
TIOUANGE YIa TPKTN $popd Kat Ba MPETEL va MPOCKOMIOTEL 1)
apyKn anddeien ayopdg (anodeiEn 1 TpoAGyIo) ToU TEPLEXEL
MV NUEPOUNVIa ayopdg, To vopa Kat ) SieuBuvon Tou
TIWANTY) KAt TO OVOpA TOU MPOIGVTOG.

Aev propeite va €xete aglNOEIG OXETIKA LE TNV ApoUca
£yyUnon €av To MPOIdv AMOCTAAE! OTOV KATAOKEUAOTT) 1| OE
oroloSNMOTE AAAO MPACWIO EKTOG MO TOV EUMOPO MAVIKTIG
TIWANGONG TOU TO TIOUANGE YA MP®WTN $pOopd MPOKEILEVOU va
£xete aglDOEIG OXETIKA PE TNV mapouoa yyunon.

H eyyunon 1ouet povo epocov to mpoidv €xet eAeyxOel yia
TMANPATNTA, KATACKEUAOTIKA EAATTWHATA KAl EAATTONATA
UNIKOU apECWG META TNV ayopd.

Av n ayopd Tou MPoidvTog €yive HECW TAXUSPOMIKNG
anooToArg, Ba mpenet va eAeyxBei yia minpdtnta,
KATAOKEUAOTIKA EAATTOHATA KAl EAATTWHATA UAIKOU ApECWG
HeTA TNV mapaAapn.

Av npoxuwel BAGBN, dev mpénel va ouveyioete va
Xpnotuoroleite 10 nponov Kal npénm va 1o srucrpétpsn: oto
KOTAOTNRA NAVIKNG and To oroio £yive n ayopd.

E¢ooov €xeTe aflwoelg oxeTKd pe Tnv eyyunon, To mpoidv Ba
TPEMEL va eroTpadei MANPES kat kabapo.

Mapakaleiobe va SlaBdote npooekTkd TG 08nyieg xpriong
TPOTOU EMUKOIVWVIOETE UE TO KATAGTNMA AAVIKAG.

H eyyunon &ev kaAuntet {npiég mou mpokArBnkav and kakn
Xeron, efwtepikég erudpdoelg (veps, nupkayid, tpoxaia
atyiuata K.Am.) 1 dpuctoloyikr ¢Oopd.



* O a&moelg OXETKA Pe TNV eyyunon Ba yivovtal oeBacTég
HOVO av 0 XEIPICHOG Kal 1) XPr|on ToU TPOIOVTOG gyivav
olpdwva pe TG 0dnyieg XPNoNG, Ol ETUCKEUEG KAt Ot
TPOTOMOINCEIG EKTEAOUVTAL OVO and e§ouatoSotnuéva
MPOCKINA KAl XPNCIUOTOOUVTAL HOVO MPWTOTUNA AVTCAAAKTIKA
kal eEapTrpata.

Autr n eyylinon dev akupwvel 1) meplopilel pe onolovdnmote
TPOMO SIKAMUATA TOU KATAVAAWTY| 1§ £vavTt Tou NwANTY Adyw
napapiaong g cupdwviag ayopdg nou SiEnetal anod Ty
loUouca vopoBeaia.

H eyyunon g pnatapiag KAAUMTE! KATACKEUAOTIKA KAl UAIKA
ehattopata evidg evog (1) toug and v nuepopnvia ayopdg
ano Tov EUNnopo MAVIKNG MWANONG Nou MOUANCE apyIkd TO
nPoidv oTov KatavaAwTr (EyyUnon TOou KATACKEUAOTH).

ANAKYKAQZH

« [a mv npooTtacia tou nepIBAAOVTOG InTape and tov XProtn
va Siaywpidel kat va anoBdrAet Ta andBAnTa mou MPokUNTouv
otnv apyr| (ouokeuaoia) kat oto TéAog (eaptipata Tou
MPoidvTog) g Sidpkelag Jwnig.

B

—
H arnopdkpuvon Twv anoppIHATOY OPYAVAVETAL UE
810$0peTIKO TPOTO avAAOya pIE TIG TOTUKEG APXES.

Edv Sev B€AeTe va ypnotponomoeTe MoV To MPOIoV,
EMOTPEYPTE TO SWPEAV OE MIA ATOBNKT AVAKUKAWGONG
XPNOIHOMOMUEVKV NAEKTPIKGV GUCKEUGV.

MapakaloUpe AGBeTe UNGYN TOUG KAVOVIGHOUG andppiyng
anofArTwv TN Xwpa oag.

.

.
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul nesu-
pravegheat

* Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului, asig-
urati-va ca acesta este la distanta
atunci cand pliati si depliati acest
produs

+ Copiii nu au voie sa foloseasca sau
sd se joace cu acest echipament

« Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere

* Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la landou,
scaunul céruciorului sau scaunul
auto sunt cuplate in mod corespun-
zator

* Acest produs nu este recomandat
a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role

« Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in
sezut fara ajutor

* Acest carucior este destinat utiliz&rii
in aer liber.

* Dacd alegeti sa il utilizati Tn interior,
va rugam sa va asigurati ca podeaua
este protejatd corespunzator pentru
a preveni orice deteriorare.

* Nu introduceti bateria decéat dupa
ce asamblarea céruciorului a fost
terminata.

* Asigurati-va céd intrerupatorul este
oprit inainte de a introduce bateria.

* Inainte de a utiliza produsul, trebuie
sa intelegeti controalele si proble-
mele de siguranta.

« Utilizati numai bateria originala si
incarcatorul CYBEX.

* Poate fi nesigur sa folositi inlocuitori.



* Tineti intotdeauna mainile pe maner
atunci cand mergeti in jos pentru a
preveni rostogolirea caruciorului.

« Utilizati intotdeauna cureaua de
legaturd pentru a preveni rostogo-
lirea caruciorului.

* Alterarea sau modificarea sistemului
de circuite electrice poate provoca
socuri, incendii sau explozii.

* Ar putea deteriora permanent sis-
temul.

* Pastrati carcasa bateriei / incarcéto-
rului si toate componentele electron-
ice inchise pentru a preveni expu-
nerea circuitelor, ceea ce ar putea
provoca soc electric.

* Echipamentele si bateriile electrice
si electronice nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale.

* Nu incéarcati niciodata bateria in
carucior atunci cand este umed sau
ploua afara.

* Nu folositi si nu atasati nicio plat-
forma suplimentara pentru copii
(buggy board).

* Activati intotdeauna frana ori de céate
ori parcati caruciorul.

* Opriti intotdeauna sistemul atunci
cand utilizati caruciorul fara baterie.

* Opriti intotdeauna sistemul atun-
ci cand led-ul de stare al bateriei
devine rosu.

* Asteptati ca intermitenta LED-ul
sa se opreasca fnainte de a incepe
sa utilizati produsul si inainte de a
atinge manerul.

REGULI DE SIGURANTA

« Asigurati-va intotdeauna ca utilizati pozitia corecta a adaptoru-
lui pentru fiecare configuratie (consultati prezentarea generald
in instructiunile de utilizare).

« Utilizati intotdeauna pozitia @ atunci cand folositi un singur
atasament.

* Indepartati intotdeauna atasamentul superior mai intai atunci
cand utilizati doua atasamente.

« Nu utilizati niciodata o configuratie care nu este ilustrata
(consultati instructiunile de utilizare).

« Fordastu ad stadsetja voruna hja virku rafeindakerfi sem gefur
fra sér segulsvid.

« Aldrei nota vagninn med alag i efri saetisstédu @ , adeins.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

 Nu atasati nicio sarcina (cu exceptia suportului pentru pahar)
pe maner si / sau pe partea din spate a spéatarului si / sau
pe partile laterale ale caruciorului si / sau orice alta parte,
deoarece acest lucru va afecta stabilitatea caruciorului.

« Utilizati intotdeauna cea mai inclinata pozitie pentru nou-
nascuti.
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Nu urcati niciodata si nu coboréti scarile sau scarile rulante cu

copilul in interior sau cand utilizati alte mijloace de transport.

Aveti grija deosebita cand urcati sau coboréti pe o bordura

sau cand manevrati pe alte suprafete inegale.

Acest cérucior nu inlocuieste un patut sau un pat.

O peso maximo da crianga no assento no adaptador inferior

virado para tras é 15 kg.

Greutatea maxima a copilului pe scaunul de pe adaptorul

inferior orientat cu fata spre spate este de 15 kg.

Activati intotdeauna frana fnainte de a pune sau scoate copilul

din carucior.

Verificati regulat caruciorul pentru orice semne de uzura sau

deteriorare a pieselor si consultati instructiunile de intretinere

si curatare.

Folositi numai accesorii aprobate.

Nu folositi daca vreo parte a produsului este rupta, sfasiata

sau lipseste.

Folositi numai piese de schimb originale.

Poate fi nesigur sa folosesti inlocuitori.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de

22 kg sau cu varsta de pané la 4 ani - oricare situatie survine

prima.

Goliti intotdeauna cosul caruciorului inainte de pliere.

Selectati un loc adecvat inainte de a utiliza produsul pentru

prima data si incercati-l fara copilul dv. mai intai.

Trebuie s& incarcati bateria timp de 6 ore inainte de prima

utilizare.

Folositi numai unitatea de incarcare originala.

Nu folositi niciun alt incarcator pentru a incérca bateria.

Scoateti imediat o baterie deteriorata.

Inainte de a célatori intr-un avion, vd rugdm sa consultati

intotdeauna compania aeriana despre cele mai recente

versiuni ale ghidurilor de célatorie pentru bagajele de transport

si de check-in.

Acest produs este protejat impotriva ploii si prafului, dar nu

este rezistent la apa.

Va rugdm sa aveti grija cand utilizati produsul pe plaja si
aproape de apa.

Scoateti bateria dacé produsul va fi lasat neutilizat mult timp.

Depozitati bateria in conditii de temperatura uscata si con-

stanta pentru a mentine durata de viatd a bateriei.

Componentele (in special bateria) pot fi deteriorate prin
temperaturi extreme.

Nu lasati niciodaté bateria nesupravegheata cand o incarcati.
In timpul incércarii, bateria si incarcétorul pot deveni fierbinti.
Daca bateria devine prea calda, incarcéatorul poate opri
incércarea.

Fiti constienti de riscurile prezentate de un foc deschis si de
alte surse de caldura, cum ar fi incélzitoarele electrice, flacarile
de gaz etc. mai ales dacé se afla in imediata apropiere a
caruciorului si a bateriei.

Acest produs poate fi utilizat doar de adulti. Persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte pot utiliza produsul numai daca li s-au
acordat instructiuni privind utilizarea produsului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.

INTRETINERE S| CURATARE

« Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea
periodica.

« Este deosebit de important sa va asigurati c4 toate piesele si

mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant

uscat.

Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor,

stergand orice exces de apé cu o carpa uscata.

Este important ca franele, rotile si anvelopele s& nu fie afec-

tate in timpul utilizarii.

Inspectati-le si curatati-le in mod regulat si reparati sau

inlocuiti, daca este necesar.

In cazul in care céruciorul este expus la apa sarata, va rugam

s& clatiti cadrul cu o carpa umeda curata cat mai curand

posibil.

« Varugam sa verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte

de spalare.

Nu uscati in uscator, nu folositi fierul de célcat sau curitarea

chimica, cand uscati nu expuneti la lumina directa a soarelui .

Daca produsul este umed, lasati-| desfasurat si lasati toate

piesele sa se usuce complet pentru a preveni mucegaiul.

Nu depozitati niciodata intr-un mediu umed.

Va recomandam sa folositi o acoperire de ploaie pe vreme

umeda.

* Nu faceti modificari produsului.
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Daca aveti reclamatii sau probleme, va rugam sa contactati
furnizorul.

O verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

Nu curétati produsul cu un furtun de apa sau cu un jet de apa
de inalta presiune.

Starea ideala de incarcare pentru perioade mai lungi de sto-
care este de aproximativ 30% - 60% sau unul-doué LED-uri
pe indicatorul bateriei produsului.

Daca intentionati sa depozitati bateria mai mult de sase luni,
incarcati-o la 30% -60% la fiecare sase luni.

Temperatura ideala de stocare a bateriei este cuprinsa intre
0°Csi20°C

Dupa curétare, stergeti intotdeauna bateria curata cu o carpa
umeda.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii.

CONDITII DE GARANTIE

Urmatoarele conditii de garantie se aplica doar tarii in care
acest produs a fost vandut prima oaré prin intermediul canalel-
or cu amanuntul catre consumator.

Garantia acopera toate defectiunile de productie si ale
materialelor care au existat in momentul cumparérii sale sau
care se prezinta pe perioada de doi (3) ani de la prima vanzare
a acestui produs prin intermediul canalelor in detaliu catre
consumator (garantia producatorului).

In cazul in care o defectiune de productie sau a materialului
apare pe perioada de garantie, produsul va fi reparat fara cos-
turi sau — la discretia noastra — poate fi inlocuit cu unul nou.
Pentru a revendica garantia, produsul trebuie sa fie returnat
vanzatorului care |-a vandut prima oara impreuna cu dovada
originald a cumpérérii (chitanta sau factura), care trebuie

s& contind data cumpararii, numele si adresa vanzatorului,
precum si numele produsului.

In scopul de a revendica garantia, aceasta nu poate fi reven-
dicaté daca produsul este trimis producatorului sau oricarei
persoane alta decét vanzatorul care |-a vandut prima oara.
Garantia se aplica doar daca produsul a fost verificat referitor
la starea sa completa, la defectiunile de productie si la alte
defectiuni ale materialelor la cumpaérare.

In cazul in care produsul a fost cumparat online, produsul
trebuie verificat referitor la starea sa complets, la defectiunile
de productie si la alte defectiuni ale materialelor la primire.

In cazul deteriorarii, produsul nu mai poate fi folosit si trebuie
returnat vanzatorului care I-a vandut prima oara.

La revendicarea garantiei, produsul trebuie returnat intr-o
stare completa si curata.

Va rugam sa cititi instructiunile privind utilizarea cu atentie
nainte de a consulta vanzatorul.

Garantia nu acopera deteriorarile cauzate de utilizare defec-
tuoasa, de factori externi (ap3, foc, accidente de trafic etc.)
sau de deteriorarea normala datorat& timpului.

Revendicarea garantiei poate fi onoraté doar daca produsul
este tratat si utilizat in conformitate cu instructiunile privind
utilizarea, daca reparatiile si modificarile sunt realizate doar
de catre persoane autorizate sa faca acest lucru si doar daca
piesele si accesoriile originale sunt folosite.

Aceasta garantie nu anuleaza sau limiteaza in niciun mod
drepturile consumatorilor sau drepturile impotriva vanzatorului
in functie de incalcarea contractului de vanzare oferit de catre
legislatia in vigoare.

Garantia bateriei acoperd manopera si defectele materiale
intr-un termen de un (1) an de la data achizitionarii de la com-
erciantul care a vandut initial produsul cétre un consumator
(garantia producatorului).

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, solicitam utilizatorului sa separe si sa
elimine deseurile aparute la inceputul (ambalajul) si la sfarsitul
(componentele produsului) duratei de viata.

D¢

—
Eliminarea deseurilor este coordonata diferit in functie de
autoritatile locale.

Daca nu doriti sa utilizati produsul mai mult, returnati-| gratuit
intr-un depozit de reciclare pentru aparate electrice folosite.
Va rugam sa respectati reglementérile privind eliminarea
deseurilor din tara dv.
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MIKILVAEGT, LESID
LEIDBEININGARNAR OG GEYMID
FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

+ Skiljid aldrei born eftir an eftirlits

* Geetid pess ad leesingar séu lokadar
adur en notkun hefst

* Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad
born seu ekki nalaegt pegar varan er
tekin nidur eda sett saman

* Born skulu ekki nota pennan bunad
né leika sér med hann

* Notid avallt 6ryggisbeisli barnabil-
stols

* Gangid ur skugga um ad lsesingar
vagns, kerru eda barnabilstéls séu
lokadar adur en notkun vérunnar
hefst

* Pessi vara hentar ekki til notkunar
vid idkun hlaupa og & skautum

* Notid beisli um leid og barnid getur
setid an studnings

* Pessi kerra er zetlud til notkunar
utandyra.

* Ef pu velur ad nota pad innandyra
skaltu ganga ur skugga um ad golfid
bitt sé neegilega varid til ad koma i
veg fyrir skemmdir.

* Setjid aldrei rafhléduna i fyrr en
kerran er ad fullu samsett.

* Gangid ur skugga um ad slokkt sé a
rofanum adur en rafhladan er sett i.

* Kynnid ykkur stjorntaeki og 6ryggis-
leidbeiningar fyrir notkun.

* Notid adeins upprunalegu CYBEX
rafhldduna og hledslutaeki.

* Pad getur skapad heettu ad nota
stadgonguvoru.

* Hafid hendurnar alltaf & handfanginu
begar farid er nidur i moti svo kerran
renni ekki i burtu.

* Notid alltaf festiolina svo kerran renni
ekki i burtu.

* Fikt vid eda breytingar a rafrasunum
getur valdid raflosti, eldsvoda eda
sprengingu.

« Slikt geeti eydilagt kerfid.

* Hafid hledslutzekid og alla raf-
magnshluti lokada til ad koma i veg



fyrir ad ovardir virar sjaist, peir geta
valdid raflosti.

Rafteekjum, rafeindateekjum og raf-
hl6dum & ekki ad blanda saman vid
almennt heimilissorp.

Hladid aldrei rafhléduna i kerrunni
begar hun er blaut eda uti i rigningu.
Notid aldrei neina vidbodtar palla eda
kerrur.

Setjid alltaf i bremsu pegar kerrunni
er lagt.

» Slokkvid alltaf & kerfinu pegar kerran

er notud an rafhlédunnar.

* Slokkvid alltaf a kerfinu pegar

ljosadioda rafhlédunnar er a raudu.

* Bidid eftir ad ljosadiodan hzetti ad

blikka adur en kerran er notud og
adur en handfangid er snert.

ORYGGISREGLUR

.

.

.

.

.

.

Gakktu alltaf ur skugga um ad nota rétta stédu millistykkisins
hverri stillingu (sja yfirlit { notkunarleidbeiningum).

Notadu alltaf stoduna ) pegar adeins eina festingu.
Fjarleegdu alltaf efri festinguna adur pegar notadar eru tveer
festingar.

Notadu aldrei stillingu sem er ekki synd (sja notkunarleidbe-
iningar).

Fordastu ad stadsetja véruna hja virku rafeindakerfi sem gefur
fra sér segulsvid.

Aldrei nota vagninn med dlag i efri seetisstédu @) , adeins.

ORYGGISLEIDBEININGAR

Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bollahaldarann) & hand-
fangid, & bakid a seetisbakinu, a hlidarnar a kerrunni eda a
adra hluta hennar, par sem slikt getur haft ahrif & stédugleika
hennar.

Notid alltaf mest hallandi st68u fyrir nyfeedd born.

Farid aldrei upp eda nidur troppur eda rullustiga, eda i annars
konar fararteeki, med barnid i kerrunni.

Farid sérstaklega varlega pegar farid er upp eda nidur gang-
stéttakanta eda yfir adrar 6j6fnur.

Kerran kemur ekki i stad voggu eda rums.

Pessi vara er adeins zetlud til nota fyrir eitt barn i hverju seeti.
Mesta pyngd barns i szetinu & leegra millistykkinu sem snyr
bakinu i akstursstefnu er 15 kg.

Setjid alltaf | bremsu adur en barnid er sett i eda tekid ur
kerrunni.

Skodid kerruna reglulega vegna slits eda skemmda og fylgid
leidbeiningum um vidhald og prif.

Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

Notid ekki ef einhver hluti vérunnar er brotinn, rifinn eda hann
vantar.

Notid adeins upprunalega varahluti.

Pad getur skapad haettu ad nota stadgénguvoru.

Pessu farartaeki er aetlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 araa -
sem alltaf kemur fyrst.

Teemid avallt kérfu kerrunnar adur en hin er brotin saman.
Veljid gddan stad fyrir fyrstu notkun og profid fyrst an barns.
Pagd parf ad hlada rafhldduna i sex tima fyrir fyrstu notkun.
Notid adeins upprunalega hledsluteekid.

Notid ekki nein énnur hledslutaeki til ad hlada rafhléduna.
Fjarleegid skemmda rafhl6du strax.

Athugid alltaf nyjustu utgafur reglna um handfarangur og
skradan farangur adur en farid er i flug.

Varan er varin gegn regni og ryki en er ekki vatnsheld.

Farid varlega pegar varan er notud a strond eda naleegt vatni.
Fjarleegid rafhloduna ef varan verdur ekki notud i langan tima.
Geymid rafhléduna i purru rymi og vid stédugt hitastig til ad
lengja liftima rafhlédunnar.

Hiutirnir (sérstaklega rafhladan) geta skemmst i miklum hita.
Hladid aldrei rafhloduna an eftirlits.

Rafhladan og hledsluteekid geta hitnad i hledslu.

Ef rafhladan hitnar of mikid getur hledslutaekid stoppad.
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* Geetid ad haettum sem stafa af opnum eldi og 68rum hitagjo-
fum svo sem rafmagnshiturum, gaslogum o.s.frv. sérstaklega
ef peir eru naleegt kerrunni eda rafhlédunni.

V6runa ma adeins nota af fullordnum. Folk med takmarkada
likamlega-, skynjunar- eda andlega feerni, eda sem skortir
reynslu og pekkingu, aetti adeins ad nota voruna ef pad hefur
fengid leidségn eda leidbeiningar vardandi notkun vérunnar &
oruggan mata og skilur hugsanlega ahzettu.

VIDHALD OG PRIF

Notandinn ber abyrgd a reglulegu vidhaldi og umhirdu.

Pad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu
medhaondladir med purru smurefni.

Purrkid voruna eftir medhondlun med mjukum klat.

Hreinsid grindina med mjukum, rékum klat og mildu hreinsiefni
og purrkid burt allt umfram vatn med purrum klat.

Pad er mikilveegt ad bremsur, hjél og dekk skadist ekki medan
4 notkun stendur.

Lendi kerran i s6ltu vatni hreinsid pa grindina med hreinum
rokum klat eins fljott og haegt er.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Notid ekki purrkara, straujid ekki eda purrhreinsid og latid ekki
porna i solarljési.

Ef varan er blaut skiljid hana eftir 5samanbrotna svo hun geti
6ll pornad svo ekki myndist mygla.

Geymid ekki & rékum stad.

Vid meelum med ad nota regnhlif pegar blautt er.

Gerid ekki neinar breytingar & vérunni.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi véruna,
vinsamlegast talid vid soluadilann.

Pjonustuskodun & ad framkveema & tveggja ara fresti.

Prifid ekki véruna med gardslongu eda haprystideelu.

Best hledslustadan fyrir geymslu til lengri tima er um 30% -
60% eda ein til tveer liosadiodur & rafhlddumaelinum.

Ef pu zetlar ad geyma rafhléduna lengur en sex manudi pa
hladid hana i 30% - 60% 4 sex manada fresti.

Besta hitastig fyrir geymslu rafhlédunnar er 0°C til 20°C.
Eftir prif, purrkid alltaf af rafhlddunni med rékum klut.

Prif og vidhald & ekki ad vera framkvaemt af bérnum.

Skodid og prifid pau reglulega og lagid eda skiptié um, ef parf.

ABYRGDARAKV/EDI

Eftirfarandi abyrgdarskilmalar eiga adeins vié um landid par
sem pessi vara var fyrst seld i gegnum smasoélu til neytenda.
Pessi abyrgd nzer til allra framleidslu- og efnisgalla sem voru
til stadar vid kaupin eda sem koma fram innan tveggja (2) ara
fra fyrstu s6lu & pessari voru i gegnum smasélu til neytenda
(framleidendaabyrgd).

Ef framleidslu- eda efnisgalli kemur upp & abyrgdartimanum,
verdur varan lagfeerd an endurgjalds eda - ad okkar mati -
getur verid skipt ut fyrir nyja.

Til pess ad gera tilkall til pessarar abyrgdar verdur ad skila
vorunni til séluadilans sem seldi hana fyrst asamt upprunalegu
soénnuninni um kaup (kvittun eda reikning), sem inniheldur
kaupdag, nafn og heimilisfang stluadilans og véruheiti, sem
skal framvisa.

Ekki er haegt ad gera neinar krofur til pessarar abyrgdar

ef varan er send til framleidanda eda einhvers annars en
s6luadilans sem fyrst hefur selt hana i peim tilgangi ad gera
kréfu um abyrgdina.

Abyrgdin gildir adeins ef varan var skodud med tilliti til heilleika,
framleidslugalla og efnisgalla strax eftir kaup.

Ef varan var keypt i postverslun parf ad skoda hana med tilliti til
heilleika, framleidslugalla og efnisgalla strax vid mottoku.

Ef skemmdir koma upp ma ekki lengur nota véruna og verdur
ad skila henni til séluadila sem seldi hana upphaflega.

Pegar abyrgdarkrafa er sett fram verdur ad skila vérunni i
fullkomnu og hreinu astandi.

Lestu notkunarleidbeiningarnar vandlega adur en pu hefur
samband vid s6luadilann.

Abyrgdin neer ekki til tjons af véldum misnotkunar, utanadko-
mandi &hrifa (vatns, elds, umferdarslysa o.s.frv.) eda venjulegs
slits.

Abyrgdarkrofur verda adeins virtar ef varan er medhéndlud

og notud i samreemi vid notkunarleidbeiningar, vidgerdir og
breytingar eru adeins gerdar af adilum sem hafa heimild til
pess og eingdngu eru notadir upprunalegir hlutar og fylgihlutir.
Pessi abyrgd ogildir ekki eda takmarkar a nokkurn hatt nein
neytendaréttindi eda réttindi gagnvart seljanda a grundvelli
brots 4 kaupsamningi sem veitt eru i gildandi logum.

Abyrgd a rafhlodu naer yfir fragang og efnislega galla innan
eins (1) ars fra kaupdegi af soluadila sem upphaflega seldi
véruna til kaupanda (abyrgd framleidenda).



FORGUN

Til verndar umhverfinu bidjum vid notandann um ad adskilja
og farga Urgangi sem verdur til vid upphaf (umbudir) og i lok
(v6ruhlutar) liftimans.

B

« Forgun rusls er mismunandi eftir sveitarfélogum.

Ef pu vilt ekki nota véruna lengur skiladu henni pa endurgjald-
slaust til endurvinnslustédvar fyrir notud raftaeki.
Vinsamlegast farid eftir reglum um férgun i pinu heimalandi.
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IMPORTANTI — AQRA
L-ISTRUZZJONUIET TAJJEB
QABEL TUZA U ZOMMHOM
GHAL REFERENZA FUTURA

TWISSLIA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

 Zgura ruhek li I-apparati li jingaflu
jkunu mdahhlin f'posthom gabel
tuzahom

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek
li t-tfal ma jkunux hdejk meta tiftah u
titwi dan il-prodott
* It-tfal ma jistghux | juzaw dan it-
taghmlrjew]llaghbu b'dan it-taghmir

* Dejjem uza s-sistema ta' trazzin
* Iccekkja li I-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin sewwa wara li tkun pogge-
jthom f'posthom fil-pramm jew f'xi tip
ta’ siggu ghat-tfal

* Dan il-prodott m’hux tajjeb ghall-giri
jew ghall-iskejzjar

* Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew
jogoghdu bilgieghda wahedhom

* Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu
barra.

* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li I-art tieghek
tkun protetta b'mod adegwat biex
tevita kwalunkwe hsara.

* Qatt iddahhal il-batterija gabel ma
I-pushchair ikun immuntat komplet-
ament.

* Kun zgur li l-iswic¢ ikun mitfi gabel
iddahhal il-batterija.

* Qabel tuza |-prodott, trid tithem
il-kontrolli u I-kwistjonijiet tas-sig-
urta.

* Uza biss il-batterija u ¢-¢arger
originali CYBEX.

« Jista' jkun perikoluz li tuza sostituti.

* Dejjem zomm idejk fuq il-manku
meta tkun f'nizla biex tevita li dan
I-pushchair jitlag.

* Dejjem uza ¢-¢inga tal-irbit biex
tevita li I-pushchair jitlag.

* lt-tbaghbis jew il-modifika tas-siste-
ma tac-cirkwit elettriku jista' jikkawza
xokk, nar jew spluzjoni.



« Jista' jaghmel hsara permanenti REGO'—' TAS-SIGURTA

|is—sistema « Dejjem zgura li tuza |-pozizzjoni t-tajba tal-adapter ghal kull
: ? . . konfigurazzjoni (ara |-harsa generali fl-istruzzjoni ghal uzu).
e Zomm il-kaxxa ta|-batterua/¢arger + Dejjem uza |-pozizzjoni (%) meta tuza komponent wiehed.
. o « Dejjem nehhi I-komponent ta’ fuq l-ewwel meta tuza zewg
u I-komponenti elettronici kollha komponenfi. e
maghluqa bleX tevita WajerS eSpOStl, . uoiit)t. tuza konfigurazzjoni li mhijiex murija (ara l-istruzzjoni ghal
li l|stghu J|kkawzaw xokk elettriku. « Evita milli tpoggi I-prodott b'sistema elettronika attivata fkamp

. . . manjetiku estern.
*» Taghmir elettriku u elettroniku u bat- . Qatt uza Listroller bpiz il-pozizzion tas-sedil ta' fuq @) biss.

tel’ljl m'ghandhomx jltha”tu ma' skart ISTRUZZJONUIET TAS-SIGURTA

domestiku generali. * Tpoggix taghbija (minbarra I-Holder tat-Tazza ) mal-manku u/
. Oatt tICCargja |—batterlja f||'pUShCha|r jew fuq wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-pushchair u/

k s > A jew kwalunkwe parti ohra peress li dan jaffettwa |-istabbilta
meta tkun imxarrba jew barra fix-xita,  ta-pushchar. o , ,
 Dejjem uza |-aktar pozizzjoni inklinata ghat-trabi tat-twelid.

e Qatt tuza jeW twahhal xi pjattaforma + Qatt titla’ jew tinzel tarag jew skalaturi bit-tfal fil-pushchair jew

meta tuza mezzi ohra ta’ trasport.
tat- tfal add|ZZJOnaI| (buggy board) + Oqghod attent hafna meta ti?la'.jew tinzel bankina jew meta
* Dejjem attiva I-brejk kull meta tip- tghaddi minn fuq utuh irregolari ofira.
. . « Dan il-pushchair ma jissostitwixxix kott jew sodda.
parkja |-pushChalr. . DfaD ilf—lprodgg h;‘lwa ngialhsub biss ghal uzu meta jkun hemm
o 41 H : tifel/tifla wahda fis-sedil.
* lDe”e;;n ﬁfI.S_S!Stehm.a meta t}JZa « ll-piz massimu tat-tifel/tifla fis-sedil fug adapter aktar baxx
- ihares lura huwa ta' 15-il k
pl..‘!S C. a.’lr mlng ar batterlj.a' * Dejjem attiva I-brejk qabel?qleghed jew tohrog lit-tfal
* Dejjem itfi s-sistema meta |-istatus mill-pushchair
i A * Spezzjona regolarment il-pushchair ghal kwalunkwe sinjali
tsal_battelrlljal' led .qede.SSIr hamra' | tapxedjd jew gartljlet bil hspara u rrefegrl ghall-i |struzzlon|]|ejt ta'
. - Manutenzjoni u Tindif.
. tenna _I ed tleqa Itteptep qabe * Uza biss ;CCESSOI’JI approvati.
- * Tuzax jekk xi parti tal-prodott tkun miksura, imqatta’ jew nieqsa.
tibda tuza I-prodott u gabel tmiss
il_manku * Uza biss partijiet ta' sostituzzjoni originali.

« Jista' jkun perikoluz li tuza sostituti.

* ll-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi
l-ewwel.

« Dejjem zvojta |-basket tal-istroller qabel titwijha.

« Aghzel post xieraq gabel tuza |-prodott ghall-ewwel darba u
pprovah minghajr it-tfal tieghek.
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Ghandek ticcargja I-batterija ghal 6 sighat qabel I-ewwel uzu.
Uza biss |-unita tal-iccargjar originali.

Tuzax xi carger iehor biex ticcargja |-batterija.

Nehhi batterija bil-hsara immedjatament.

Qabel tivvjagga fuq ajruplan, jekk joghgbok dejjem iccekkja
mal-linja tal-ajru tieghek dwar I-ahhar verzjonijiet tal-linji gwida
tal-ivvjaggar ghall-bagalji tal-idejn u I-bagalji rregistrati.

Dan il-prodott huwa protett kontra x-xita u t-trab, izda mhux
rezistenti ghall-ilma.

Jekk joghgbok oqghod attent meta tuza I-prodott fuq bajja u
hdejn l-ilma.

Nehhi |-batterija jekk il-prodott mhux se jintuza ghal zmien twil.
Ahzen il-batterija fkundizzjonijiet ta’ temperatura xotta u
kostanti biex izzomm il-hajja tal-batterija.

l-komponenti (spe¢jalment iI—batterijai tista' ssirilhom il-hsara
minhabba temperatura estrema.

Qatt ticcargja I-batterija mhux sorveljata.

Wagqt l-iccargjar, il-batterija u ¢-carger jistghu jishnu.

Jekk il-batterija tishon wisq, ic-Carger jista’ jieqaf jiccargja.
Kun konxju tar-riskii li jigu minn nar miftuh u sorsi ohra tas-sha-
na bhal hiters elettrici, flammi tal-gass ec¢¢. specjalment jekk
ikunu fil-vicinanza immedjata tal-pushchair u I-batterija.

Dan il-prodott jista' jintuza minn adulti biss. Persuni b'kapacita-
jiet fizici, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza u gharfien jistghu juzaw il-prodott biss jekk ikunu
nghataw supetrvizjoni jew istruzzjoni dwar |-uzu tal-prodott
b'mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

MANUTENZJONI U TINDIF

 L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u I-kura
regolari.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u
I-mekkanizmi kollha li jic¢aqilqu jigu ttrattati regolarment
b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-gafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah
l-ilma zejjed b'carruta niexfa.

Huwa importanti li I-brejkijiet, ir-roti u t-tajers ma jigux imfixkla
wagt l-uzu.

Spezzjonahom u naddafhom regolarment u sewwi jew biddel
jekk mehtieg.

.

Jekk il-pushchair ikun espost ghall-ilma mielah, jekk joghgbok
lahlah il-qafas b'¢arruta niedja nadifa kemm jista’ jkun malajr
wara.

Jekk joghgbok dejiem iccekkja t-tikketta tal-kura gabel tahsel.
+ Tuzax magna tat-tinxif tal-hwejjeg, tghaddix jew tnaddaf bix-
xott, tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett meta tinxef.

Jekk il-prodott ikun imxarrab, hallih mhux mitwi u halli |-partijiet
kollha jinxfu kompletament biex tevita I-moffa.

Qatt tahzen fambjent niedi.

Nirrakkomandaw li tuza kopertura tax-xita f'temp bix-xita.
Taghmel ebda modifika lill-prodott.

Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.

Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

Tnaddafx il-prodott tieghek b'pajp tal-ilma jew b'gett tal-ilma bi
pressjoni gholja.

L-istatus ta’ carg ideali ghal perjodi itwal ta' hazna huwa ta’
madwar 30% - 60% jew wiehed jew zewg LEDs fuq I-indika-
zzjoni tal-batterija tal-prodotti.

Jekk qed tippjana li tahzen il-batterija tieghek ghal aktar minn
sitt xhur, ic¢argjaha ghal 30% -60% kull sitt xhur.
It—temEeratura tal-hazna ideali ghall-batterija hija bejn 0° C

sa 20°C.

* Wara t-tindif dejjem imsah il-batterija b'¢arruta niedja.

« Tindif u manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal
minghajr sorveljanza.

KUNDIZZJONUJIET TA' GARANZIJA

+ l-kundizzjonijiet ta' garanzija li gejjin japplikaw biss ghall-pajjiz
li fih dan il-prodott inbiegh ghall-ewwel darba permezz ta'
kanali tal-bejgh bl-imnut lil konsumatur.

Din il-garanzija tkopri d-difetti kollha fil-manifattura u
fil-materjali li kienu jezistu meta nxtara jew li jimmanifestaw
ruhhom fi zmien sentejn (2) mill-ewwel bejgh ta' dan il-prodott
permezz ta' kanali tal-bejgh bl-imnut lil konsumatur (garanzija
tal-manifattur).

Jekk ikun hemm difett fil-manifattura jew materjal matul il-per-
jodu ta' garanzija, il-prodott se jissewwa minghajr hlas jew —
fid-diskrezzjoni taghna — jista' jigi sostitwit b'wiehed gdid.
Sabiex issir pretensjoni fuq din il-garanzija, il-prodott ghandu
jintbaghat lura lill-bejjiegh bl-imnut li bieghu l-ewwel darba

u trid tigi pprezentata |-prova originali tax-xiri (ircevuta jew

.. DR . .

.

.

.



.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

fattura), li jkun fiha d-data tax-xiri, l-isem u I-indirizz tal-bejjiegh
bl-imnut, u l-isem tal-prodott.

L-ebda pretensjoni ma tista' ssir fuq din il-garanzija jekk
il-prodott jintbaghat lill-manifattur jew lil kwalunkwe persuna
ohra ghajr il-bejjiegh bl-imnut li bieghu I-ewwel darba ghall-fini
li jaghmel pretensjoni fug il-garanzija.

ll-garanzija tkun valida biss jekk il-prodott ikun gie ¢cekkjat
ghal kompletezza, difetti fil-manifattura, u difetti materjali
immedjatament wara x-xiri.

Jekk il-prodott inxtara minn hanut tal-ordni bil-posta, ghandu
jigi ccekkjat ghall-kompletezza, difetti fil-manifattura, u difetti
materjali immedjatament mal-wasla.

Jekk tingala' -hsara, il-prodott ma jistax jibga' jintuza u ghandu
jintbaghat lura lill-bejjiegh bl-imnut li originarjament bieghu.
Meta taghmel talba waqt il-garanzija, il-prodott ghandu
jintbaghat lura fi stat shih u nadif.

Jekk joghgbok agra sew l-istruzzjonijiet dwar I-uzu qabel
tikkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut.

ll-garanzija ma tkoprix il-hsara kkawzata minn uzu hazin,
influwenzi esterni (ilma, nar, in¢identi tat-traffiku ecc)]ew
tkaghbir bl-uzu.

It-talbiet dwar il-garanzija se jigu onorati biss jekk il-prodott
jigi ttrattat u uzat skont I-istruzzjonijiet tal-uzu, it-tiswijiet u
I-modifiki jitwettqu biss minn persuni awtorizzati biex jaghmlu
dan, u jintuzaw biss partijiet u ac¢essorji originali.

Din il-garanzija ma tannulla jew tillimita bl-ebda mod kwalunk-
we dritt jew drittijiet tal-konsumatur kontra |-bejjiegh abbazi
ta' ksur tal-ftehim tax-xiri li huma moghtija mil-legizlazzjoni
applikabbli.

ll-garanzija tal-batterija tkopri difetti tax-xoghol u materjali
fterminu ta' sena (1) mid-data tax-xiri minghand il-bejjiegh
bl-imnut li inizjalment biegh il-prodott lil konsumatur egaranzija
tal-manifattur).

« Biex nipprotegu I-ambjent nitolbu lill-utent jissepara u jarmi
I-iskart i jirrizulta fil-bidu (imballagg) u fit-tmiem (partijiet
tal-prodott) tal-hajja.

D

* lt-tnehhija tal-iskart hija rrangata b'mod differenti skont
l-awtoritajiet lokali.

* Jekk ma tridx tuza |-prodott aktar, irritornah minghajr hlas
f'depot ta' riciklagg ghal apparati elettrici uzati.

« Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart
fpajjizek.
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BAMHO! NPOYETETE
BHMMATEJTHO U 3AMA3ETE 3A
BbAELLU CIMNPABKH.

NPEAYNPEXAEHUE

* HuKora He ocTtasanTe geteTto 6e3
Haa30p

YBepeTe ce, Ye BCUYKM YCTPOMCTBA
3a 3aK/YBaHe ca akTUBMPaHU
npeay uanonasaHe

3a pa usberHeTe HapaHsBaHe,
yBeperTe Ce, Ye AeTeTo e Ha
6e30MnacHoO pa3cToAHue, Npeaum
[a pasrbHeTe UK CrbHETE TO3U
NPOAyKT

He e nossoneHo Ha geua ga

n3nonaeaT ToBa 060pyaBaHe UK oa

CW UrpasT ¢ ToBa 06opyaBaHe
Bunaru nsnonssamte cuctemara 3a
3abprKaHe

Mpeau ynotpeba pa ce nposepu
Aanu ca NpaBuiHO 3a4enCTBaHU
npucnocobneHnsATa 3a 3aKpenBaHe
Ha Kow4eTo 3a 6ebeluKarta

KOSIMYKa, Ha ceJankarta unu Ha
aBTOMOBGWIHOTO LETCKO CTON4e
To3au npoayKT He e noaxoasL 3a
THYaHe UNK Mbp3anaHe

[a ce nsnonsea obesonacuteneH
KonaH, criefl, Kato AeTeTo 3arnoyHe
fa caga 6es yyx/aa noMoLL,

Tasu KonunuKka e NpegHasHaveHa 3a
13non3saHe Ha OTKPMTO.

AKo pelunTe Aa A n3nons3eare Ha
3aKpUTO, MOSIA, YBEPETE Ce, Ye
NOABT € NOAXOAALLO 3aLLMTEH, 32
[a npefoTepaTMTe eBeHTYyaslHK
noBpeau.

Hukora He nocTasanTe 6atepuaATta
npeaun AeTcKata KoMyKa aa e
HanbHO criobeHa.

Mpeaov oa noctasute H6atepusTa
npoBepeTe AaNiv NPeBKtoYBaTeNaT
€ U3KIIOYEH.

Mpeau pa 3anoyHeTe Aa
n3nonaeaTe NPoAyKTa TpAbsa

Aa pasbepeTe KOMaHAUTE U
npobnemute ¢ 6e30nacHoOCTTa.



* ManonaganTe camo opurMHanHa
6aTepus 1 3apALHO YCTPOWCTBO
CYBEX.

* M3nonasaHeTo Ha 3aMecTUTeNM

MOMe da 6bae onacHo.

Horato BbpBHTE NO HAHAAOMHMLLE,

HUKOra He MycKanTe pbLETE CH

OT APbKaTa, 3a Ja He MOKe

KOMM4YKaTa Ja TpbrHe cama.

BuHaru nanonaeaiTe ropHus

NEHTOB KOJaH, 3a Aa He MoxKe

KONMWYKaTa Aa noTernv caMa.

MaHunynnpaHeTo Minn U3MEHEHUETO

Ha efleKTp1YyecKaTa CUCTEMa MOXe

Aa npeavssuKa yaap, nosxap unm

eKcnnosus.

* To 61 Morno Henonpas1Mo Aa

noBpeau cuctemara.

CobxpaHsaBainTe 3aTBOPEHH

6aTepusaTa / Kopnyca Ha 3apAAHOTO

M BCUYKW ENEKTPOHHU KOMMOHEHTH,

3a fa npefoTBpaTuTe OronBaHe

Ha Kabenu, KoeTo 61 Mormo ga

npeav3BMKa TOKOB yaap.

* EneKTpryecKoTo 1 eNeKTPOHHOTO
obopynsaHe 1 6aTepunTe He TpAGBa
Ja ce cMecBaT C AOMaKUHCKUTE
oTnagbLM.

Hukora He 3apexpaite batepusaTa
B KOJIMYKaTa, Korarto TA € MOKpa MIu
HaBbH, KOraTto Banu.

Hukora He nsnonasanTe 1 He
nMpvKayBanTe KakeBaTo U Aa e
AOMbiHWTENHa nnatdopma 3a geua
(6brn 60pa).

BuHarw, korato napkupate
KOnMUW4KaTa, 3aencTBamnTe
cnuvpadKara.

M3kntouBakTe cuctemata BUHaM,
KoraTo uanonsaearte Konnykarta 6e3
6atepwus.

M3kntouBakTe cuctemata BUHaAM,
KoraTo CBETOAMOALT 3a baTepuaATa
3anoyHe a CBETU B YEPBEHO.
Mpenu poa 3anoyHeTe aa
n3nonasaTe NPOAYKTa W NPeau

[a XxBaHeTe ApbKKaTa, M34aKkanTe
CBETOAMOLLT Aa Cnpe Aa Mura.
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NMPABUJIA 3A BE3OMNMACHOCT

BuHarv npoBepsBaiiTe aany M3nonasare npasBUIHOTO
nonoMeHue Ha afanTepa 3a BeAKa KoHdUrypaumsa (BuwTe
npernesa B PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba).

BuHarv nanonasainTte nonomeHUeTo @ , KOraTo nanonaeare
camo eAiHa npucTaBKa.

Korarto uanonssare ABe NPUCTaBKH, BUHArun ceanante nbpBO
no-ropHara.

Hukora He 13nonssaiTte KOHPUrypaLma, KOATO He € NoKasaHa
(BVTE PHHOBOACTBOTO).

WM36arsaiTte fa NocTaBATE NPOAYKTa C aKTUBMpaHa e-cuctema
BbB BbHLWHO MarHUTHO none.

HuKora He nanonaeaiTe KoNMYKaTa C TEKECT camo B ropHata
nosnuma @) Ha cepankara.

UHCTPYKLUMUHU 3A BE3OMNACHOCT

He npukadsaiite H1Kakbe ToBap (C MKMtoueHHe Ha
nocTaBKara 3a 4Yalua) KbM ApbiHKaTa u/unn KM rbpba Ha
obnerankara U/1nnu KbM CTPaHUTE Ha KonMuKaTa U/Mnm KbM
KOATO 1 [la € Apyra 4acT, Tbi1 KaTo TOBA LLe Ce OTpa3u BbpXy
CTabWUNHOCTTa Ha KoNMYKara.

3a HoBopoaeHH 6ebeTa BUHATM U3MON3BATE HaW-ErHanoTo
NONOMKEHKe.

HuKora He ce KauBaiiTe 1 He CiM3aiTe No CTLAGK K1
ecKanatopu C I€TeTO B KOJIMYKaTa MK KoraTo M3nonseare
[OpYrv TPAHCTOPTHU CPeaCTBa.

ObpbLuaiTe 0CO6EHO BHUMaHKE, KOraTo Ce Kausarte Wim
cnusarte oT GOPAOP UK KOrato MaHeBpHparTe No HepaBHU
NOBBLPXHOCTM.

Taau KonmuKa He 3aMecTBa JIerno 3a HOCEHE MK KpeBar.
To3um NpoayKT e NpeaHasHayYeH 3a U3NoN3BaHe OT CaMo eHO
[eTe Ha BCAKa ceflanka.

MakcrmanHoTo Terno Ha AeTeTo B ceankara Ha [ONHUA
aganTep G nuue Hasag e 15 Kr.

Mpean aa noctaeuTe UK Aa B3eMeTe ETETO OT KONMUKaTa,
BUHAaru 3afleicTBanTe cnupayKara.

PenoBHo npoBepABaiiTe KonM4KaTa 3a NpU3HaUM Ha
M3HOCBaHE W/ NOBPEAEHH HYaCTU M YETETE MHCTPYKLMMTE 3a
NoAAPBHKA U MOYUCTBAHE.

Manonagaiite camo ofo6peHn akcecoapu.
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He usnonasaitte NPOAYKTa, aKo HAKOA HacT e cyyneHa,
CKbCaHa unuv nuncea.

WNanonseaite camo OpUrMHaNIHK pe3epBHKU HacTu.
ManonasareTo Ha 3aMecTUTeNM Moxe Aa Gbae onacHo.
ToBa NpeBo3HO CPEACTBO € NpeaHa3Ha4YeHo 3a Aela Ao 22
Kr unu Ao 4 roaviiHa Bb3pacT - MbpPBOTO AOCTUIHATO.
Bunaru Msl‘lpaSBal:iTe HOLa Ha Konu4yKarta npeau croeaHe.
Mpean nbpeoHaYanHata ynotpeba Ha NpoayKTa HamepeTe
NOAXOAALLO MACTO M ro M3npobaaiite 6e3 aeTeTo Bu.
Mpean nbpeoOHaYanHa ynotpeba Tpabea Aa 3apeaute
6atepuaTa 6 vaca.

Manonagaiite caMo OPUIrMHAaNHOTO 3apAAHO YCTPONCTRO.
He nanonasaiite Apyro 3apAAHO yCTPOIMCTBO 3a 3apemaaHe
Ha GaTtepuATa.

OrcTpaHeTe HesaGaBHO noBpeaeHaTa Gatepusa.

I'Ipe,qw nbryBaHe CbC CamoseT, MOnA BUHArun npoaepﬂaaﬁTe
C aBMOKOMMaHWATa aKkTyanHata BepPCUA Ha yKa3aHuATa 3a
PBYHUA U perMcTpupaH Barax.

To31 NPOAYKT € 3alUMTEH CPeLLy AbM/ U Npax, Ho He e
HernpomMoKaem.

Mons BHMMaBalTe, KoraTo Uaronaeare NPoayKTa Ha Gpera u
OKOMO BOAA.

Vlsaa/:LeTe 63TepMRTa, aKo HAMa Aa uanonssarte NpoayKTa
NPOAbKMUTENHO BpEME.

C'bXpaHﬂEalZTe 6aTepl4HTa Ha CyXx0 1 npu NOCTOAHHA
TemnepaTypa, 3a ja CbXpaHWUTe HUBOTA Ha BaTepuATa.
KomnoHeHTuTe (ocobeHo Gatepuata) morar Aa ce NoBpeaaT
OT eKCTPEeMHH TemnepaTypu.

Hukora He 3apenpaiite 6atepuaTa 6e3 Haasop.

Mo Bpeme Ha 3apempaaHeTo HaTepuATa 1 3aPAAHOTO
YCTPOWMCTBO MOrarT Aia Ge HarpenT.

Axo batepunTa ce Harpee TBbpAE MHOrO, 3aPAAHOTO
YCTPOWCTBO MOXeE /Aa Crpe Aa 3apempaa.

Mmaiite Nnpeasua pUcKoBeTe OT OTKPUTU NNaMBbLM M Apyru
M3TOYHWULIM Ha TOM/IMHA KaTO €NTIeKTPUYECKH Harpesartenu,
NNambLy OT ra3 1 T.H., 0COGEHO aKo Ca B HEMOCPEe/ICTBEHA
6numsocT A0 HoNu4yKata v GaTepMFlTa.

Toan NpoayKT MOKe [la Ge M3MOoN3Ba Camo OT Bb3PaCTHU.
J'Imua C HamanexHu ¢M3MHeCHM, CEeH30pPHKU N yMCTBEHU
Bb3MOKHOCTU UK 63 ONUT U 3HAHWUA MoraT Aa uanonaear
npoayKTa, camo noa, Haémo/:tenme WK ako ca MHCTPYKTUPaHU



3a 6e30MacHOTO M3non3eaHe Ha npoaykta n pasémpaT
npousThyalLmMTe oT ToBa ONacHOCTH.

noaaAPbHKA U MOYUCTBAHE

« PepoBHata nopapbkKa v rpua ca OTrOBOPHOCT Ha
norpe6utena.

Oco6eHO BaHO € BCHUYKK NOABWUKHM HaCTU U MEXaHM3MK Aa
ce 06paboTBar pefloBHO CbC Cyxa CMasKa.

Cnep, o6paboTkara n3bbpceanTe NPOAYKTa C MEK napLias.
lMouncTBaiTe pamKaTa C MeK BraeH napLan v HearpecuBeH
NOYMCTBALL, NPenapar, Crief, KOeTo U3GbpLIETe ocTaHaiaTa
BOAA CbC CyX napuan.

BaHo e cnupadkuTe, Konenata u rymmTe a octaHart B 406po
CbCTOfHKE M0 Bpeme Ha ynotpeba.

MpoBepABaiTe M1 v rM NOYUCTBaMTE PEAOBHO M M1 NomnpaBeTe
WK CMEHeTe, ako & HeobxoanMmo.

AKO KOonMuKaTa e U3noMeHa Ha coneHa BOAa, MONA noyucTeTe
pamKarta C MeK BRameH napLan Bb3MOKHO Hai-6bp30 cnep,
ToBa.

Mons npeau npaHe BUHar1 NpoBepABaiTE eTMKETa 3a
noaapbHkKa.

He vanonaBaiiTe ueHTpodyra, He rmageTe, He U3non3sa1Te
XWUMMYECKO NOYMCTBAHE, HE CylleTe Ha NpAKa CbHYeBa
CBEeT/IMHa.

AKO NpOAYKTHT € BNameH, OCTaBeTe ro pasrbHaT 1 U3vakanTe
BCHYKM HaCTH Aa U3CbXHAT HaMb/HO, 3a Aa He AonycHeTe
noseata Ha nneceH.

Hukora He cbxpaHABaiTe BbB BnakHa cpega.

Bbe BnaxHo Bpeme npernopbyBame U3non3sBaHeTo Ha
ObMA06PaH.

He npaBeTe npomeHu no npogykra.

AKo Mmate peknamaii Unu NPoGIEMK, MOSIA CBLPHETE Ce C
Bawwusa gocrasumK.

CepBuaHa nposepKa TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA Ha BCEKW 24
MeceLa.

He muitTe Bawma NpoayKT C MapKyy MM C BOAOCTPYWMKa.
Ha#t-no6poto nonomexue Ha 3apaaa 3a NPOLABIKUTENHN
nepuoau Ha CbxpaHeHue e okono 30% - 60% wnu eanH-aBa
CBETOAMOAA Ha MHAMKAaTOpa 3a GaTepuATa Ha NPoAyKTa.

Ao nnamuparte aa cbxpaHasate 6atepuaTa 3a nosevye o1
wecT mMeceua, 3apewaanTe A Ao 30% - 60% Ha BCEKM LeCT
MeceLa.

Hait-no6 para TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue Ha GaTepuATa e
memay 0° C u 20°

Cnep nouncTeaHe, aw—carm 136bpcBaitTe GatepuaTa C BameH
napuan.

MouncTBaHeTO M NOAAPBKKATA OT CTPaHa Ha NoTPeBUTens He
TpAb6Ba Aa ce NpaBAT OT Aeua.

FAPAHUUOHHHU YCNOBUA

[apaHUMOHHUTE YCNOBWA BaaT caMo B CTpaHaTa, Kbaeto
TO3M NPOAYKT € BUN NPOAaAEH OT ThProBELL Ha KIMEHT.
[apaHumATa NOKPHUBA BCUYKKU NPOU3BOACTBEHM AeDEKTH,
ChblLLeCTBYBaLLM MW NOABABALLM CE B AEHA HA NOKynKarta uiu1
MNoABWNN Ce B CPOK OT TPpH (3) roamHm ot patata Ha noKynKarta
OT Tbproseva.

Axo B TO31 Neprog, ce NosABK AedeKT, No Hala NpeLeHKa e
nonpas1M NpoayKTa 6e3nnaTHoO UK e ro 3aMEeHUM C HOB.
3a pa ce cnyuu ToBa Kynysada TpsbBa Aa 3aHece Ha
TbproBeLia 3aKyneHWa NPOAYKT 3aeAHO C A0KA3aTeNCTBO 3a
MoKynKaTa — KacoBa GenemKa Unu $akTypa, Cbabpalla aara
W MACTO Ha NOKynKaTta.

MapaHumATa e HeBaNIMAHA, aKO NPOAYKTa Ce 3aHece Ha
TbProBeL, PasnnyeH OT TO3M, OT KOMTO NpoayKTa e 6un
3aKyneH.

[apaHuMATa BarKM aKo No Bpeme Ha MoKymnKarta npogyKTa

€ 61N NPOBEPEH BHUMATENHO 3a NPOM3BOACTBEHW MK
uU3nYecKn gederTu.

AKo ce NoABAT TakMBa No Bpeme Ha ynortpeba, HesabasHO
npeKpareTe U3Non3BaHeTo U CE CBbPIKETE MM O 3aHeceTe
Ha Tbproseua oT KOWTO CTe ro 3aKynuin B YACT U MbIEH BUA,
Mpeau na HanpasuTe ToBa, TPAGBA Aa CTe U3yenu
BHUMATENIHO MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba.

[apaHuuATa He NOKPMBA LETH NMPUYMHEHW OT HenpasuIHa
ynotpe6a, atMocepHuTe ycnosua HasbH (Boaa, nowap,
WMHUWOEHTM U Ap.,

W1 eCcTeCTBEHO N3HOCBAHE U CKbCBaHe.

lapaHuuATa LWe ce Crnaau caMo aKo NPoayKTa e 6un
M3NON3BaH CbIMACHO MHCTPYKLUMKUTE 3a yroTpeba, aKko e

61N NorMpassAH CamMo OT OTOPU3MPaH MEePCOHa M aKo ca
W3MNOoN3BaHN OpUrMHaNHW 4acTu 3a nonpaska.

lapaHumATa He M3KMIoYBA, OrpaHMyaBa UK No ApYr HauMH
3acAra 3aKkoHHWTe npasa Ha BCEKU norpeﬁmen, BKN.
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* MCHOBE 3a 3aKOHOHApyLUEHWe Ha A0roBOPa 3a MOKYMKO-
npoaaxba ¢ Tbprosetia.

MapaHumATa Ha 6aTepunATa NOKPHUBA NPOU3BOACTBEHM

1 MaTepuantu fAederTn B pamkuTe Ha eaHa (1) roankm
OT AaTaTa Ha 3aKyryBaHe OT AMCTPHUGYTOpa, Nposan
MbpBOHAYaNHO NPOAYKTa Ha KnueHTa (rapaHuma Ha
npoussoguTens).

U3XBBPNAHE

* C uen onasBsaHe Ha OKOMHaTa CpeAa MoMM noTpebutenute
[ Pa3nenaT v U3XBLPAT OTNagbLMTe, NOMyYeH B HA4anoTo
(onaroBrata) v B Kpas (4acTh OT NPOAYKTA) Ha KMBOTA Ha.

b

MaxebpnaHeTo Ha OTNagbUMTE € OPraHU3MpaHo PaaiMiHoO U
3aBMCK OT MECTHWTE BNACTU.

AKo He WUCKaTe Aa U3Mon3BaTe NoBeye NPOofyKTa, BbpHeTe

ro 6eaniaTHo B MYHKT 3a PELIMKNMpaHe Ha M3Mon3saHu
eneKTpoypeam.

Mons cnassaiite pasnopenbuTe 3a U3XBbPNIAHE Ha OTNALbLUM
BbB Bawara ctpaHa.



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora

* Osigurajte se da su svi uredaji za
zaklju¢avanje uklju¢eni pre upotrebe

* Da bi se izbegle povrede, vodite
ratuna da dete bude podalje kada
rasklapate i sklapate ovaj proizvod

* Deci nije dozvoljeno da ovu opremu
koriste niti da se sa njom igraju

* Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
dedjih kolica ili sedista ili uredaji za
pricvr§¢ivanje auto sedista pravilno
priGvrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje ili klizanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dete moze samostalno da sedi

* Ova kolica su namenjena za upotre-
bu na otvorenom.

* Ako odlucite da ga koristite u
zatvorenom prostoru, uverite se da
je va$ pod adekvatno zasticen kako
biste sprecili bilo kakvo ostecenije.

* Nikada ne stavljajte bateriju pre
nego $to kolica budu potpuno sas-
tavljena.

* Osigurajte da je prekida¢ isklju¢en
pre nego $to ubacite bateriju.

* Pre upotrebe proizvoda, morate
razumeti kontrole i bezbednosna
pitanja.

* Koristite samo originalnu CYBEX
bateriju i punjac.

* Mozda nije bezbedno koristiti
zamene.

* Uvek drzite ruke na rucki kada se
spustate nizbrdo da sprecite da se
ova kolica otkotrljaju.

* Uvek koristite kai$ za vezivanje da
spredite da se kolica otkotrljaju.

* Manipulisanje ili modifikacija sistema
elektri¢nih kola moze izazvati udar,
pozar ili eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sistem.
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Drzite kuciste baterije/punjaca i sve
elektronske komponente zatvorene
kako biste spregili izZlaganje oZi¢enja,
§to moze izazvati strujni udar.
Elektricna i elektronska oprema

i baterije ne smeju se mesati sa
opstim otpadom iz domacinstva.
Nikada ne punite bateriju u kolicima
kada su mokra ili napolju po kisi.
Nikada nemojte koristiti ili pricvrsci-
vati dodatnu platformu za decu (das-
ku za kolica).

Uvek aktivirajte ko¢nicu kada god
parkirate kolica.

Uvek iskljucite sistem kada koristite
kolica bez baterije.

Uvek iskljucite sistem kada indikator
statusa baterije svetli crveno.
Sacekajte da LED lampica prestane
da treperi pre nego $to pocnete

da koristite proizvod i pre nego $to
dodirnete rucku.

SIGURNOSNA PRAVILA
 Uvjerite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovaraju¢u

poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputstvima za
upotrebu).

« Uvijek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan

prikljugak.

* Uvijek prvo uklonite gornji priklju¢ak kada koristite dva

prikljucka.

» Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrovana

(pogledajte uputstva za upotrebu).

* zbegavajte stavljanje proizvoda sa aktiviranim e-sistemom u

eksterno magnetno polje.

» Nikada ne koristite kolica sa tezinom samo na polozaju

gomjeg sedista &) .

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

* Ne pri¢vrscujte nikakav teret (osim drzada za dase) na rugku i/

ili na zadnji deo naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji
drugi deo jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

* Uvek koristite najnagnutiji polozaj za novorodene bebe.
* Nikada se ne penjite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim

stepenicama sa detetom unutra ili kada koristite druga
prevozna sredstva.

+ Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz ivién-

jak ili kada manevrisete na drugim neravnim povr§inama.

» Ova kolica ne zamenjuju krevetac ili krevet.
* Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu sa jednim

detetom u svakom sedistu.

* Maksimalna teZina deteta u sedi$tu na donjem adapteru

okrenutom prema nazad je 15 kg.

* Uvek aktivirajte kognicu pre nego $to stavite ili izvadite dete

iz kolica.

* Redovno proveravaijte kolica da li ima znakova habanja

ili o8te¢enih delova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
Giscenje.

* Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.
* Ne koristite ako je bilo koji deo proizvoda slomljen, pocepan

ili nedostaje.

* Koristite samo originalne rezervne delove.
* Mozda nije bezbedno koristiti zamene.
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Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre
nastupi.

Uvek ispraznite korpu za kolica pre sklapanja.

|zaberite odgovaraju¢e mesto pre prve upotrebe proizvoda i
isprobajte ga bez vaseg deteta.

Bateriju morate puniti 6 sati pre prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemoijte koristiti nijedan drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite oste¢enu bateriju.

Pre putovanja avionom, uvek proverite kod svoje avio-kom-
panije najnovije verzije putnih smernica za ruéni i prijavijeni
prtljag.

Ovaj proizvod je zasticen od kise i prasine, ali nije vodoot-
poran.

Budite paZljivi kada koristite proizvod na plaZi i blizu vode.

Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze vreme.

Cuvajte bateriju u suvim uslovima i uslovima konstantne
temperature da biste odrzali vek trajanja baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti usled
ekstremne temperature.

Nikada ne punite bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ se mogu zagrejati.

« Ako se baterija previSe zagreje, punja¢ moze prestati da se

.

.

puni.

Budite svesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori toplote kao $to su elektri¢ni grejaci, gasni plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi sa upotre-
bom proizvoda na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti
koje su uklju¢ene.

ODRZAVANJE 1 CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i negu.
Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i meha-
nizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Vazno je da kocnice, tockovi i gume ne budu osteceni tokom
upotrebe.

Redovno ih pregledajte i Cistite i popravite ili zamenite ako je
potrebno.

Ako su kolica izlozena slanoj vodi, isperite okvir ¢istom
vlaznom krpom $to je pre moguce.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje pre pranja.

Ne susite u masini, nemojte peglati ili hemijski Cistiti, ne izlazite
direktnoj suncevoj svetlosti tokom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite da
se svi delovi potpuno osuse kako biste spregili pojavu budi.
Nikada ne skladistite u viaznom okruzenju.

Preporucujemo da koristite pokriva¢ za kisu po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

Nemojte Gistiti proizvod crevom za vodu ili bilo kojim mlazom
vode pod visokim pritiskom.

Idealan status punjenja za duze periode skladistenja je oko
30% - 60% ili jedna do dve LED diode na indikatoru baterije
proizvoda.

Ako planirate da uvate bateriju duze od $est meseci, punite
je na 30% -60% svakih Sest meseci.

Ideg(l)na temperatura skladistenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon ¢is¢enja uvek obrisite bateriju vlaznom krpom.
Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smeju da vr$e deca.

USLOVI GARANCUE

Sledeci uslovi garancije se jedino odnose na drzavu u kojoj
je ovaj proizvod prvo prodat potroacu preko maloprodajnih

kanala. ISR
Ova garancija pokriva sve nedostatke koji su nastali od vreme-
na kupovine il se manifestuju u dve (2) godine od prve proda-
je ovog proizvoda potro$acu preko maloprodajnih kanala.
Ukoliko problemi u mehanizmu sedista nastanu tokom perioda
garancije, proizvod ¢e biti popravljen ili zamenjen besplatno.
Kako biste ostvarili pravo na garanciju proizvod mora da se
vrati kod prodavca kod kojeg je proizod prodat zu originalan
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dokaz o kupovini (uplatnica ili faktura), koji sadrzi datum
kupovine, ime i adresu prodavca i naziv proizoda.

Garancija ne vazi ukoliko je proizvod odnet kod bilo koga
drugog sem kod originalnog prodavca.

Garancija vazi samo ako je proizvod pregledan odmah po
kupovini da bi se utvrdili eventualni nedostaci.

Ukoliko je proizvod poruéen preko interneta neophodno ga je
pregledati po prispecu.

Ukoliko se pojavi Steta proizvod ne sme da se koristi i mora da
bude vracen prodavcu koji ga je prodao.

Kada sediste dajete na servisiranje neophodno je da bude
Gisto i kompletno

Molim vas progitajte uputstva za upotrebu pre nego $to
kontaktirate prodavca.

Garancija ne pokriva $tetu koja je nastala nepravilnom upo-
trebom sedista, uticajima okoline ili habanjem pri normalnoj
upotrebi

Garancija vazi samo ako je sediste koriS¢eno na nacin opisan
u ovom uputstvu i ukoliko je popravke ili modifikacije na
sedi$tu obavljala isklju¢ivo ovlaséena osoba i ako su korigceni
rezervni delovi i aksesoari odobreni od strane proizvodaca.
Ova garancija ne narusava prava potrodaca niti spre¢ava
potrosaca da ulozi zalbu protiv prodavca ili proizvodada.
Garancija na bateriju pokriva greske u izradi i materijalu u roku
od jedne (1) godine od datuma kupovine od prodavca koji je
prvobitno prodao proizvod potro$adu (garancija proizvodada).

ODLAGANIE

+ Radi zastite Zivotne sredine, molimo korisnika da odvoji i
pravilno odloZi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na
kraju (delovi proizvoda) Zivotnog veka proizvoda.

B

—
Odvozenje otpada je organizovano razli¢ito zavisno od lokalnih
vlasti.

Ako vise ne Zelite da koristite proizvod, vratite ga besplatno na
depo za reciklazu korid¢enih elektri¢nih aparata.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u va$oj
zemlji.



PENTING - BACA DENGAN TELITI
DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
PADA MASA HADAPAN

AMARAN

* Jangan sesekali tinggalkan anak
tanpa pengawasan

* Pastikan semua peranti pengunci
disambungkan sebelum digunakan

* Untuk mengelakkan kecederaan,
pastikan kanak-kanak itu dijauh-
kan apabila membuka dan melipat
produk ini

* Kanak-kanak tidak dibenarkan
menggunakan peralatan ini atau ber-
main dengan peralatan ini

* Sentiasa gunakan sistem halangan

* Periksa sama ada badan kereta
sorong atau unit kerusi atau pe-
masangan perant kerusi kereta dis-
ambungkan dengan betul sebelum
digunakan

* Produk ini tidak sesuai untuk berlari
atau meluncur.

* Gunakan abah-abah apabila anak
boleh duduk tanpa dibantu

* Kereta sorong ini bertujuan untuk
kegunaan luaran.

* Jika anda memilih untuk menggu-
nakannya di dalam rumah, sila pas-
tikan lantai anda dilindungi secuku-
pnya untuk mengelakkan sebarang
kerosakan.

+ Jangan sekali-kali memasukkan
bateri sebelum kereta sorong bayi
dipasang sepenuhnya.

* Pastikan suis dimatikan sebelum
memasukkan bateri.

* Sebelum menggunakan produk
tersebut, anda mesti memahami isu
kawalan dan keselamatan.

* Hanya gunakan bateri dan penge-
cas asal CYBEX.

* la mungkin tidak selamat untuk
menggunakan pengganti.

* Sentiasa letakkan tangan anda pada
pemegang apabila menuruni bukit
untuk mengelakkan kereta sorong
bayi ini daripada bergolek.

155



156

* Sentiasa gunakan tali tether untuk
mengelakkan kereta sorong bayi
daripada bergolek.

Mengganggu atau mengubah suai
sistem litar elektrik boleh menyebab-
kan kejutan, kebakaran atau letupan.
la boleh merosakkan sistem secara
kekal.

Pastikan perumah bateri/ pengecas
dan semua komponen elektronik di-
tutup untuk mengelakkan pendawa-
ian terdedah, yang boleh menyebab-
kan kejutan elektrik.

Peralatan elektrik dan elektronik
serta bateri tidak boleh dicampur
dengan sisa isi rumah umum.
Jangan sekali-kali mengecas bateri
di dalam kereta sorong bayi apabila
ia basah atau di luar hujan.

Jangan sekali-kali menggunakan
atau memasang sebarang platform
kanak-kanak tambahan (papan
bugi).

Sentiasa aktifkan brek setiap kali
anda meletakkan kereta sorong bayi.

* Sentiasa matikan sistem apabila
menggunakan kereta sorong bayi
tanpa bateri.

* Sentiasa matikan sistem apabila led
status bateri bertukar kepada merah.

* Tunggu sehingga led berhenti ber-
kelip sebelum mula menggunakan
produk dan sebelum menyentuh
pemegang.

PERATURAN KESELAMATAN

+ Sentiasa pastikan kedudukan penyesuai yang betul digunakan
bagi setiap konfigurasi (lihat gambaran keseluruhan dalam
arahan penggunaan).

Sentiasa gunakan kedudukan (%) apabila menggunakan satu
lekapan sahaja.

Sentiasa alihkan lekapan atas dahulu apabila menggunakan
dua lekapan.

Jangan sekali-kali menggunakan konfigurasi yang tidak diilus-
trasikan (lihat arahan penggunaan).

Elakkan meletakkan produk dengan e-sistem yang diaktifkan
dalam medan magnet luar.

Jangan sekali-kali menggunakan kereta sorong dengan berat
dalam kedudukan tempat duduk atas sahaja &) .

ARAHAN KESELAMATAN

« Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang
Cawan) pada pemegang dan/atau pada bahagian penyandar
belakang dan/atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau ma-
na-mana bahagian lain kerana ini akan menjejaskan kestabilan
kereta bayi.

+ Sentiasa gunakan kedudukan paling baring untuk bayi yang
baharu lahir.

 Jangan sekali-kali menaiki atau menuruni tangga atau
eskalator dengan anak di dalam atau semasa menggunakan
pengangkutan lain.
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Berhati-hati apabila menaiki atau menuruni susur jalan atau
apabila anda bergerak di permukaan lain yang tidak rata.
Kereta sorong bayi ini bukan menggantikan katil bayi atau
katil.

Produk ini hanya untuk kegunaan seorang kanak-kanak dalam
setiap kerusi keselamatan kanak-kanak.

Berat maksimum kanak-kanak dalam kerusi pada penyesuai
bawah dalam keadaan menghadap ke belakang ialah 15 kg.
Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau mem-
bawa anak anda keluar dari kereta bayi.

Periksa kereta bayi dengan kerap untuk sebarang tanda haus
atau bahagian yang rosak dan rujuk kepada arahan Penye-
lenggaraan dan Pembersihan.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Jangan gunakan jika mana-mana bahagian produk rosak,
koyak atau hilang.

* Gunakan hanya alat ganti asal.
 la mungkin tidak selamat untuk menggunakan pengganti.
 Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat

.

.

.

maksimum 22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana
lebih dahulu.

Sentiasa kosongkan bakul kereta sorong sebelum dilipat.
Pilih tempat yang sesuai sebelum menggunakan produk buat
pertama kali dan cuba tanpa anak anda terlebih dahulu.
Anda mesti mengecas bateri selama 6 jam sebelum diguna-
kan untuk kali pertama.

« Gunakan unit pengecasan asal sahaja.
« Jangan gunakan mana-mana pengecas lain untuk mengecas

.

bateri.
Keluarkan bateri yang rosak serta-merta.

« Sebelum menaiki kapal terbang, sentiasa semak dengan

.

.

.

.

syarikat penerbangan anda tentang versi terkini garis panduan
perjalanan untuk bagasi bawa dan daftar masuk.

Produk ini dilindungi daripada hujan dan habuk, tetapi bukan
kalis air.

Sila berhati-hati apabila menggunakan produk di pantai dan
berhampiran air.

Tanggalkan bateri jika produk itu dibiarkan tidak digunakan
untuk jangka masa yang lama.

Simpan bateri dalam keadaan suhu yang kering dan malar
untuk mengekalkan hayat bateri.

Komponen (terutama bateri) boleh rosak dengan suhu yang
melampau.

Jangan sekali-kali cas bateri tanpa pengawasan.

Semasa mengecas, bateri dan pengecas mungkin menjadi
panas.

Jika bateri menjadi terlalu panas, pengecas mungkin berhenti
mengecas.

Berhati-hati dengan risiko yang terjadi oleh kebakaran terbuka
dan sumber haba lain seperti pemanas elektrik, nyalaan gas
dsb. terutamanya jika ia berada di kawasan berhampiran
kereta sorong bayi & bateri.

Produk ini boleh digunakan oleh orang dewasa sahaja.
Individu yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental

atau kurang pengalaman dan pengetahuan hanya boleh
menggunakan produk jika mereka telah diberi pengawasan
atau arahan mengenai penggunaan produk dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

« Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan
penjagaan yang kerap.

la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian
dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap meng-
gunakan pelincir kering.

Selepas rawatan lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan
cuci yang lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan
kain kering.

lanya penting bahawa brek, roda dan tayar tidak rosak semasa
digunakan.

Periksa dan bersihkannya dengan kerap dan baiki atau ganti
jika perlu.

Jika kereta bayi terdedah kepada air yang masin, sila bilas
bingkai dengan kain lembap yang bersih secepat mungkin
selepas itu.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.
Jangan keringkan, jangan seterika atau cucian kering, jangan
dedahkan kepada cahaya matahari secara langsung semasa
pengeringan.

Jika produk basah, biarkan ia terbuka dan biarkan semua
bahagian kering sepenuhnya untuk mengelakkan kulat.

« Jangan sekali-kali simpan dalam persekitaran yang lembap.
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Kami mengesyorkan untuk menggunakan penutup hujan
dalam cuaca basah.

Jangan buat sebarang pengubahsuaian pada produk.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

Jangan bersihkan produk anda dengan hos air atau mana-ma-
na pancutan air tekanan tinggi.

Status pengecasan yang ideal untuk tempoh penyimpanan
yang lebih lama ialah sekitar 30% - 60% atau satu hingga dua
LED pada petunjuk bateri produk.

Jika anda merancang untuk menyimpan bateri anda selama
lebih daripada enam bulan, caskannya kepada 30% -60%
setiap enam bulan.

Suhu penyimpanan yang ideal untuk bateri ialah antara 0°C
hingga 20°C.

Selepas pembersihan sentiasa lap bateri dengan kain lembap.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dibuat oleh kanak-kanak.

SYARAT WARANTI

+ Syarat waranti berikut hanya dikenakan di negara produk ini
pertama kali dijual melalui saluran runcit kepada pengguna.
Waranti ini meliputi semua kecacatan pengilangan dan bahan
yang wujud pada masa pembelian atau yang berlaku sendiri
dalam masa dua (2) tahun daripada penjualan pertama
produk ini melalui saluran runcit kepada pengguna (waranti
pengeluar).

ika kecacatan pengilangan atau bahan berlaku semasa tem-
poh waranti, produk akan dibaiki tanpa cas atau — mengikut
budi bicara kami — mungkin digantikan dengan yang baharu.
Untuk membuat tuntutan ini berdasarkan waranti ini, produk
mesti dikembalikan kepada peruncit yang menjualnya dahulu
dan bukti pembelian asal (resit atau invois), yang mengand-
ungi tarikh pembelian, nama dan alamat peruncit, dan nama
produk, mesti diberikan.

Tiada tuntutan boleh dibuat pada waranti ini jika produk ini
dihantar kepada pengeluar atau sesiapa jua selain peruncit
yang telah menjualnya dahulu untuk tujuan membuat tuntutan
berdasarkan waranti.

.

.

.

.

.

.

.

.

Waranti hanya dikenakan jika produk telah diperiksa untuk
memastikan kelengkapan, kecacatan pengilangan dan keca-
catan bahan sejurus setelah pembelian.

Jika produk yang dibeli melalui saluran pesanan mel, produk
mesti diperiksa untuk memastikan kelengkapan, kecacatan
kulit dan kecacatan bahan sejurus selepas diterima.

Jika kerosakan berlaku, produk mungkin tidak lagi boleh
digunakan dan mesti dikembalikan kepada peruncit yang dijual
pada asalnya.

Apabila menuntut waranti, produk mesti dikembalikan dalam
keadaan yang lengkap dan bersih.

Sila baca arahan penggunaan dengan teliti sebelum meng-
hubungi peruncit.

Waranti tidak meliputi kerosakan yang disebabkan oleh salah
guna, pengaruh luar (air, kebakaran, kemalangan trafik, dsb.)
atau haus dan lusuh biasa.

Tuntutan terhadap waranti hanya akan diterima jika produk
dijaga dan digunakan mengikut arahan penggunaan, pembai-
kan dan pengubahsuaian hanya dijalankan oleh orang yang
dibenarkan untuk melakukannya, dan hanya alat ganti dan
aksesori tulen digunakan.

Waranti ini tidak membatalkan atau mengehadkan dalam apa
cara sekalipun apa-apa hak atau hak-hak pengguna daripada
penjual berdasarkan pelanggaran perjanjian pembelian yang
dibenarkan oleh perundangan yang terpakai.

* Waranti bateri meliputi mutu kerja dan kecacatan bahan dalam

tempoh satu (1) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit
yang mula-mula menjual produk kepada pengguna (waranti
pengilang).



PELUPUSAN

* Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna men-
asingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan
?pembungkusan) dan penghujung (bahagian produk) jangka
hayat.

B

—

« Penyingkiran sisa disusun secara berbeza bergantung kepada
pihak berkuasa tempatan.

« Jika anda tidak mahu menggunakan produk itu lagi, pulangkan
secara percuma ke depot kitar semula untuk peralatan elektrik
terpakai.

« Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.
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E RENDESISHME - LEXOJINI ME
KUJDES DHE RUAJINI PER T'U
REFERUAR NE TE ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Mos e lini asnjéheré fémijén té pa-
shogéruar

* Sigurohuni qé t€ gjitha pjesét
kapése té€ jané t€ kapura para se ta
pérdorni

* Pér t& shmangur démtimet, siguro-
huni gé fémija t€ mbahet larg kur e
shpalosni dhe palosni kété produkt

* Fémijét nuk lejohen té pérdorin kété
pajisje apo té luajné me kété pajisje

* Pérdorni gjithmoné sistemin mbro-
jtés

* Kontrolloni gé trupi i karrocés ose i
ndenjéses ose pjesét e sediljes sé

makinés t€ jané€ kapur si¢ duhet para

se ta pérdorni

* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém

pér té vrapuar ose pér té patinuar.

* Pérdorni sistemin e rripit t& sigurimit
sapo fémija t& mund té géndrojé ulur
pa ndihmén tuaj

* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar
pér pérdorim té jashtém.

* Nése vendosni ta pérdorni né ambi-
ente t& mbyllura, ju lutemi sigurohuni
gé dyshemeja juaj t€ jeté e mbrojtur
né ményré adekuate pér té paranda-
luar gdo démtim.

* Asnjéheré mos e vendosni bateriné
nése karroca nuk éshté montuar
plotésisht.

* Sigurohuni gé gelési 1€ jeté fikur
para se té& vendosni batering.

* Para se ta pérdorni produktin, duhet
té kuptoni kontrollohet dhe ¢éshtjet
e sigurisé.

* Pérdorni vetém bateri dhe karikues
origjinalé CYBEX.

* Pérdorimi i baterive té tjera mund té
jeté i rrezikshém.

* Mbajini gjithnjé duart né dorezé kur
zbrisni tatépjeté, pér t€ mos lejuar
gé karroca té rrokulliset tej.
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* P&rdorni gjithnjé rripin pér t& més
lejuar gé karroca té rrokulliset tej.

* Ngacmimi ose modifikimi i sistemit
elektrik mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr ose shpérthim.

* Kjo mund ta démtojé n€ ményré té
pariparueshme sistemin.

* Mbani bateriné / karikuesin dhe té
gjitha pjesét elektrike t& mbyllura pér
té mos lejuar ekspozimin e telave,
pasi kjo mund t& shkaktojé goditje
elektrike.

* Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe baterité nuk duhet té
pérzihen me mbetjet e zakonshme
shtépiake.

* Asnjéheré mos e karikoni bateriné
né€ karrocé kur ka lagéshti ose jashté
né shi.

* Asnjéheré mos lidhni ndonjé plat-
formé tjetér pér fémijé (dérrasé).

* Aktivizoni gjithnjé€ frenén kur e parko-
ni karrocén.

* Fikeni gjithnjé sistemin kur e pér-
dorni karrocén pa bateri.

* Fikeni sistemin kur drita LED e sta-
tusit t€ baterisé béhet e kuge.

* Prisni qé drita LED t& ndalojé para
se ta pérdorni produktin dhe para se
té prekni dorezén.

RREGULLAT PER SIGURINE

+ Sigurohuni gjithnjé gé té pérdorni pozicionin e duhur t& adap-
torit pér ¢do konfigurim (shiko pérmbledhjen tek udhézimet e
pérdorimit).

» Pérdorni gjithnjé pozicionin @ kur pérdorni vetém njé shtesé.

» Higeni gjithnjé shtesén e sipérme né fillim kur pérdorni dy
shtesa.

* Asnjéheré mos pérdorni njé konfigurim qé nuk tregohet né
figuré (shiko udhézimet e pérdorimit).

* Mos e vendosni produktin me e-system t& aktivizuar né njé
fushé& magnetike t& jashtme.

* Mos e pérdorni asnjéheré karrocén me peshé vetém né
pozicionin e sipérm @ té ndenjéses.

INFORMACIONE SIGURIE

* Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérveg mbajtéses sé gotés) né
dorezé dhe/ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose
anash karrocés dhe/ose né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do t&
ndikojé te stabiliteti i karrocés.

* Pérdorni gjithnjé pozicionin mé té shtriré pér fémijét e
sapolindur.

* Asnjéheré mos ngjitni ose zbritni shkallét e zakonshme ose
elektrike me fémijén brenda ose kur pérdorni forma té tjera
transporti.

+ Beéni kujdes té veganté kur hipni ose zbritni nga njé buzé trotu-
ari ose kur manovroni né sipérfage jo té njétrajtshme.

* Kjo karrocé nuk zévendéson djepin ose krevatin.

+ Ky produkt éshté béré vetém pér t'u pérdorur me njé fémijé né
¢do ndenjése.

* Pesha maksimale e fémijés né ndenjése mbi adaptorin e posh-
tém té drejtuar mbrapa éshté 15 kg.
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Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta
nxirrni fémijén nga karroca.

Kontrollojeni rregullisht karrocén pér té paré nése ka shenja
konsumi ose nése ka pjesé t& démtuara dhe referojuni udhézi-
meve t& mirémbajtjes dhe pastrlmlt

Pérdorni vetém aksesoré t& aprovuar.

* Mos e pérdorni nése ndonjé pjesé e produktit &shté démtuar,
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grisur ose mungon.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Pérdorimi i pjeséve té tjera mund té jeté i rrezikshém.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose
deri né moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Zbrazeni gjithnjé shportén e karrocés para se ta palosni.
Zgjidhni njé vend té pérshtatshém para se ta pérdorni produk-
tin pér heré té paré dhe provojeni pa fémijén fillimisht.

Dubhet ta karikoni bateriné pér 6 oré para se ta pérdorni pér
heré té paré.

Pérdorni vetém karikuesin origjinal.

Mos pérdorni ndonjé karikues tjetér pér ta karikuar bateriné.
Higeni menjéheré batering nése éshté démtuar.

Para se té udhétoni né avion, ju lutem kontrolloni gjithnjé me
linjén ajrore pér té ditur versionet mé té fundit té kérkesave
pér udhétim né lidhje me gantat e dorés dhe bagazhet me
check-in.

Ky produkt éshté i mbrojtur nga shiu dhe pluhuri, por nuk
éshté kundér ujit.

Ju lutem béni kujdes kur e pérdorni produktin né plazh dhe
prané uijit.

Higeni bateriné nése produkti do té lihet pa u pérdorur pér
kohé té gjaté.

Mbajeni bateriné né vend té thaté dhe né temperaturé kon-
stante pér té rritur jetégjatésiné e baterisé.

Komponentét (sidomos bateria) mund t& démtohen pér shkak
té temperaturave ekstreme.

Asnjéheré mos e lini batering t& pambikéqyrur.

Ndérsa karikohet, bateria dhe karikuesi mund t& nxehen.
Nése bateria nxehet tepér, karikuesi mund t& mos karikojé mé.
Mbani parasysh rreziqet qé paraqet zjarri dhe burimet e tjera
té nxehtésisé, si ngrohéset elektrike, flakét e gazit, etj., sido-
mos nése ndodhen shumé prané karrocés dhe baterisé.

Ky produkt mund t& pérdoret vetém nga té rriturit. Personat
me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose

me mungesé eksperience dhe njohurie mund ta pérdorni
produktin vetém nése mbikéqyren ose udhézohen lidhur me
pérdorimin e produktit né njé ményré té sigurt dhe nése i
kuptojné rreziget qé pérfshihen.

MIREMBAIJTIA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbajtien dhe kujdesin e
zakonshém.

Eshté veganérisht e réndésishme té sigurohemi gé té gjitha
pjesét dhe mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant
té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké té buté.
Patrojeni skeletin me njé lecké t& njomé e t& buté dhe me pak
detergjent t& buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké t&
thaté.

Eshté e réndésishme qé frenat, rrotat dhe gomat t&é mos
démtohen gjaté pérdorimit.

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht, ose ndérrojini nése éshté
e nevojshme.

N& rast se karroca ekspozohet ndaj ujit me kripg, ju lutemi ta
shpélani skeletin me leckté t& njomé e t& pastér sa mé shpejt
1€ jeté e mundur.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.
Mos e thani né tharése, mos e hekurosni dhe mos e lani né
pastrim kimik, mos e ekspozoni né dritén direkte t& diellit kur
e thani.

Nése produkti laget, |éreni té shpalosur né ményré qé pjesét
té thahen komplet pér té parandaluar formimin e mykut.
Asnjéheré mos e mbani né ambient té lagésht.
Rekomandojmé té pérdorni njé mbulesé shiu kur moti Eshté

i lagésht.

Mos i béni asnjé modifikim produktit.

Nése keni ankesa ose probleme ju lutem kontaktoni furnitorin.
Duhet t& programohet njé servis <;do 24 muaj.

Mos e pastroni produktin me zorré uji ose me ujé me presion
té larté.

Karikimi ideal kur lihet pa u pérdorur pér kohé té gjaté éshté
rreth 30% - 60% ose njé deri né dy drita LED te treguesi i
baterisé s€ produktit.

Nése planifikoni ta lini bateringé pér mé shumé se gjashté muaj,
karikojeni deri né 30%-60% ¢do gjashté muaj.
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Temperatura ideale pér ruajtjen e baterisé éshté ndérmjet 0°
C dhe 20° C.

Pas pastrimit, fshijeni bateriné me njé lecké t& njomé.
Pastrimi dhe punét e mirémbajtjes nuk duhet t& béhen nga
fémijét.

KUSHTET E GARANCISE

Kushtet e méposhtme té garancisé zbatohen vetém né shtetin,
né té cilin ky produkt éshté i shitur pér heré t& paré njé klienti
pérmes kanaleve té shitjes me pakicé.

Kjo garanci mbulon t& gjitha defektet né prodhim dhe né
materiale gé kané ekzistuar né momentin e blerjes ose qé
shfagen veté (2) dy vitesh pas datés né té cilén ky produkt i
&shté shitur njé konsumatori pér heré té paré pérmes kanaleve
t& shitjes (periudha e garancisé).

Nése njé defekt né prodhim ose né materiale shfaqet gjaté
periudhés sé garancisg, produkti do té riparohet falas ose —
me vendimin toné — mund té ndérrohet me njé tjetér.

Pér té béré njé kérkesé garancie, produkti duhet t' kthehet
shitésit q& e ka shitur pér heré t& paré, si edhe dokumenti
origjinal i blerjes (kuponi ose fatura), ku gjendet data e blerjes,
emri dhe adresa e shitésit dhe emri i produktit.

Nuk mund t& béhet asnjé kérkesé garancie nése produkti

i dérgohet prodhuesit apo ndonjé personi tjetér, pérvegse
shitésit q& e ka shitur pér heré t& paré.

Garancia zbatohet vetém nése produkti &shté menjéheré pas
blerjes se nuk i mungon asgjé, nuk ka defekte né prodhim dhe
né materiale.

Nése produkti &shté bleré me posté, ai duhet té kontrollohet
menjéheré pas dorézimit g& nuk i mungon asgjé, qé nuk ka
defekte né prodhim dhe né materiale.

Nése ndodh ndonjé démtim, produkti nuk mund té pérdoret
mé dhe prandaj duhet t'i kthehet shitésit qé e shiti pér heré

té paré.

Kur béni kérkesé garancie, produkti duhet té kthehet i ploté
dhe né gjendje té pastér.

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet para se té kontaktoni
shitésin.

Garancia nuk mbulon démtimet qé shkaktohen nga keqpér-
dorimi, ndikimet e jashtme (uji, zjarri, aksidentet rrugore etj.).
ose nga konsumi dhe vjetérsimi normal.

* Kérkesat pér garanciné do té merren parasysh vetém nése
produkti €shté trajtuar dhe éshté pérdorur sipas udhézimeve
pér pérdorimit, dhe riparimet e modifikimet jané béré vetém
nga persona gé kané autorizimin té bé&jné kété, dhe jané
pérdorur vetém pjesé dhe aksesoré origjinalé.

Kjo garanci nuk zhvleréson dhe nuk kufizon né asnjé ményré té
drejtat e konsumatorit apo té drejtat kundrejt shitésit, té cilat
bazohen te shkelja e kontratés sé blerjes sipas ligjit né fugi.
Garancia e baterisé mbulon defektet né prodhim dhe material
brenda njg (1) viti nga data e blerjes nga shitési qé ia ka shitur
fillimisht produktin njé konsumatori (garancia e prodhuesit).

HEDHIA

« Pér t& mbrojtur mjedisin, i kérkojmé pérdoruesit gé t'i ndajé
dhe t'i hedhé mbetjet gé krijohen né fillim (paketimi) dhe né
fund (pjesét e produktit) t& jetégjatésisé.

B
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* Hedhja e mbetjeve ndryshon né varési t& autoriteteve lokale.

» Nése nuk do ta pérdorni mé produktin, mund ta goni falas te
njé gendér riciklimi pér pajisjet elektrike t& pérdorura.

* Ju lutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e
mbetjeve.

.

.




VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE  + Ova kolica su namijenjena za upo-

| SACUVAITE ZA BUDUCE trebu na otvorenom.
REFERENCE * Ako odlucite da ih koristite u zat-
vorenom prostoru, pobrinite se da

UPOZORENIE va$ pod bude adekvatno zasticen

* Nikada ne ostavljajte dijete bez kgko,blslte sprijecili bilo kakvo
nadzora ostecenje. , }

» Uvjerite se da su svi uredaji za zakl-  * Nikada nemojte umetati bateriju
judavanje uklju¢eni prije upotrebe prije nego &to kolica budu potpuno

« Kako biste izbjegli ozliede, pazite da ~ sastavljena. L
dijete bude podalje kada rasklapate i * Uvjerite se da je prekidac iskljucen

sklapate ovaj proizvod prije umetanja baterije.

* Djeci nije dozvoljeno koristiti ovu * Prije upotrebe proizvoda morate ra-
opremu niti se igrati s ovom opre- zumjeti kontrole i sigurnosna pitanja.
mom * Koristite samo originalnu CYBEX

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve batgriju.i.punj.aé. Lo )
* Prije upotrebe provjerite da i su tije- * MoZe biti nesigurno koristiti zamjene.
lo djecjih kolica ili sjediste ili uredaji ~ * Uvijek drzite ruke na rucki kada se

za prigvréc¢ivanje auto sjedista pravil- ~ spustate nizbrdo kako biste sprijecili
no priévréceni da se ova kolica otkotrljaju.

« Ovaj proizvod nije pogodan za * Uvijek koristite kai$ za vezivanje kako
tréanje i klizanje. biste sprijecili da se kolica otkotrl-

+ Cim dijete po&ne samostalno sjediti,  jaju-
koristite sigurnosne pojaseve
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* Neovlasteno rukovanje ili modifi-
ciranje sistema elektriénih kola moze
uzrokovati udar, pozar ili eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sistem.

* Drzite kuciste baterije/punjaca i sve
elektronske komponente zatvorene
kako biste sprijecili izlaganje ozi¢en-
ja, 8to moze uzrokovati strujni udar.

* Elektricna i elektronska oprema i
baterije ne smiju se mijesati s op&im
kucnim otpadom.

* Nikada ne punite bateriju u kolicima
kada su mokra ili napolju po kisi.

* Nikada nemojte koristiti niti pricvrsci-
vati nikakvu dodatnu platformu za
djecu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljucite sistem kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljucite sistem kada indika-
tor statusa baterije svijetli crveno.

* Sacekajte da LED lampica prestane
da treperiti prije nego Sto pocnete

koristiti proizvod i prije nego $to
dodirnete rucku.

SIGURNOSNA PRAVILA

* Uvjerite se da za svaku konfiguraciju koristite odgovarajuc¢u
poziciju adaptera (pogledajte pregled u uputstvima za
upotrebu).

« Uvijek koristite poziciju @ kada koristite samo jedan
prikljugak.

» Kada koristite dva priklju¢ka uvijek prvo uklonite gornji
prikljugak.

» Nikada nemojte koristiti konfiguraciju koja nije ilustrovana
(pogledajte uputstva za upotrebu).

* lIzbjegavajte postavljanje proizvoda s aktiviranim e-sistemom u
vanjsko magnetsko polje.

» Nikada ne koristite kolica s tezinom samo na gornjem poloZaju
sjedala

UPUTSTVA ZA SIGURNOST

+ Nemojte pri¢vricivati nikakav teret (osim drzaca za ase) na
rugku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na boéne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

* Zanovorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

* Nikada se ne penijite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga prije-
vozna sredstva.

+ Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz ivién-
jak ili kada manevrirate na drugim neravnim povrsinama.

* Ova kolica ne zamjenjuju krevetac il krevet.

+ Ovaj proizvod je namijenjen samo za koristenje s po jednim
djetetom u svakom sjedistu.

* Maksimalna teZina djeteta u sjedistu na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unazad je 15 kg.

* Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego sto dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

* Redovno pregledavajte kolica ima li znakova istro$enosti
ili o8te¢enih dijelova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
Ciséenje.

* Koristite samo odobreni pribor.
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Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
pocijepan ili nedostaje.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - §ta
prije nastupi.

Uvijek ispraznite korpu kolica prije sklapanja.

Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Bateriju morate puniti 6 sati prije prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemoijte koristiti nijedan drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite ostecenu bateriju.

Prije putovanja avionom, uvijek provjerite sa svojom avio
kompanijom najnovije verzije putnih smjernica za ru¢ni i
prijavljeni prtljag.

Ovaj proizvod je zasti¢en od kise i prasine, ali nije vodoot-
poran.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.
Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze
vrijeme.

Cuvajte bateriju u suhim uslovima i uslovima konstantne
temperature kako biste odrzali Zivotni vijek baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruci.

Ako se baterija previse zagrije, punja¢ moze prestati da puni.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi sa upotre-
bom proizvoda na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje
su ukljucene.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i meha-
nizmi redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Vazno je da kocnice, tockovi i gume ne budu osteceni tokom
upotrebe.

Redovno ih pregledajte i &istite i popravite ili zamijenite ako
je potrebno.

Ako su kolica izloZzena slanoj vodi, molimo vas da $to prije
isperete okvir ¢istom vlaznom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.

Nemojte susiti u susilici, ne peglati ili hemijski ¢istiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistite u viaznom okruzenju.

Preporuéujemo da koristite pokriva¢ za kisu po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Sistiti svoj proizvod crijevom za vodu ili bilo kojim
mlazom vode pod visokim pritiskom.

Idealan status punjenja za duze periode skladistenja je oko
30% - 80% ili jedna do dvije LED diode na indikatoru baterije
proizvoda.

Ako planirate Suvati bateriju duze od $est mjeseci, napunite je
na 30% -60% svakih $est mjeseci.

Ideoaéna temperatura skladidtenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon ¢iscenja uvijek obrisite bateriju vlaznom krpom.
Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.
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USLOVI GARANCUE

Sliedeci garantni uslovi odnose se samo na zemlju u kojoj

je ovaj proizvod prvi put prodat putem maloprodajnih kanala
potrosadu.

Ova garancija pokriva sve proizvodne i materijalne kvarove
koji su postojali u vrijeme kupovine ili koji i se i sami pokazu
u roku od dvije (2) godine od prve prodaje proizvoda putem
maloprodajnih kanala potrogacu (proizvodacka garancija).
Ako se tokom garantnog roka pojave proizvodni ili materijalni
nedostaci, proizvod &e biti popravljen bez naknade ili se - po
nasem nahodenju - moZe zamijeniti novim.

Da bi se podnio reklamacioni zahtjev, proizvod se mora
vratiti prodavcu koji ga je prvi prodao i moraju se predstaviti

originalni dokazi o kupovini (priznanica ili faktura), sa datumom

kupovine, nazivom i adresom maloprodavca, te nazivom
proizvoda.

Za ovu garanciju se ne moze podnijeti reklamacioni zahtjev
ako se proizvod u tu svrhu posalje proizvodadu ili bilo kojoj
drugoj osobi osim prodavca koji ga je prvi prodao.

Garancija vazi samo ako je proizvod odmah po kupovini
pregledan u smislu potpunosti, proizvodnih i materijalnih
nedostataka.

Ako je proizvod kuplien putem prodaje dostavom, on se mora
provjeriti u smislu potpunosti, proizvodnih kvarova ili materijal-
nih kvarova odmah po prijemu.

Ako dode do ostecenja, proizvod se vise ne smije koristiti i
mora se vratiti maloprodavcu koji ga je prvobitno prodao.
Kod vrenja potraZivanja po garanciji, proizvod se mora vratiti
u potpunom i istom stanju.

Pro¢itajte pazljivo uputstva za upotrebu prije nego $to se
obratite maloprodavcu.

Garancija ne pokriva ostecenja uzrokovana neispravnom
upotrebom, vanjskim utjecajima (voda, vatra, saobracajne
nezgode, itd.) ili redovnim habanjem.

Zahtjevi za reklamaciju ¢e se uvaziti samo ako je proizvod
tretiran i kori$ten u skladu sa uputstvima za upotrebu, ako su
popravke i modifikacije izvr$ile osobe ovlastene za to i ako su
se koristili samo originalni dijelovi i pribor.

Ova garancija ne ponistava niti na bilo koji drugi nagin

ograni¢ava bilo koja potrosacka prava ili prava protiv prodavca

na osnovu kréenja kupoprodajnog ugovora dodijelienog
vazeéim zakonodavstvom.

« Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u

roku od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji
je proizvod prvobitno prodao potrosacu (jamstvo proizvodaca).

ODLAGANIE
+ Radi zastite Zivotne sredine molimo korisnika da odvoji i odlozi

otpad koji nastaje na po&etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka proizvoda.

B

» Odvoz otpada organiziran je razli¢ito zavisno od lokalnih vlasti.
* Ako vide ne Zelite koristiti proizvod, besplatno ga vratite u

depo za recikliranje polovnih elektri¢nih uredaja.

* Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj

zemlji.



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uvjerite se da su svi uredaji za zakl-
juCavanje uklju¢eni prije upotrebe

* Kako biste izbjegli povrede, pazite
da dijete bude podalje kada rasklap-
ate i sklapate ovaj proizvod

* Djeci nije dozvoljeno da ovu opremu
koriste niti da se sa njom igraju

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da li su tije-
lo djegjih kolica ili sjediste ili uredaji
za pri¢vrScivanje auto sjedista pravil-
no pri¢vrdceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dijete moze samostalno sjediti

* Ova kolica su namijenjena za upo-
trebu na otvorenom.

* Ako odlucite da ih koristite u zat-
vorenom prostoru, pobrinite se da
va$ pod bude adekvatno zasti¢en
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje.

* Nikada nemojte umetati bateriju
prije nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Uvjerite se da je prekida¢ isklju¢en
prije umetanja baterije.

* Prije upotrebe proizvoda morate ra-
zumijeti kontrole i sigurnosna pitanja.

* Koristite samo originalnu CYBEX
bateriju i punjac.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

* Uvijek drzite ruke na rucki kada se
spustate nizbrdo da biste sprijedili
da se ova kolica otkotrljaju.

* Uvijek koristite kai$ za vezivanje da
biste sprijecili da se kolica otkotrl-
jaju.

* Neovlasceno rukovanie ili modifik-
ovanje sistema elektri¢nih kola moze
uzrokovati udar, pozar ili eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sistem.
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* Drzite kuciste baterije/punjaca i sve
elektronske komponente zatvorene
da biste sprijecili izlaganje oZienja,
§to moze uzrokovati strujni udar.

* Elektricna i elektronska oprema i
baterije ne smiju se mijeSati s op$tim
ku¢nim otpadom.

* Nikada ne punite bateriju u kolicima
kada su mokra ili napolju po kisi.

* Nikada nemojte koristiti ni pric¢vr§ci-
vati nikakvu dodatnu platformu za
djecu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljugite sistem kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljugite sistem kada indika-
tor statusa baterije svijetli crveno.

» Sacekajte da LED lampica prestane
da treperiti prije nego Sto pocnete
koristiti proizvod i prije nego $to
dodirnete rucku.

SIGURNOSNA PRAVILA

» Uvek vodite racuna da koristite ispravan poloZaj adaptera za
svaku konfiguraciju (pogledajte uputstvo za upotrebu).

» Uvek koristite polozaj (%) kada koristite samo jedan dodatak.

» Uvek prvo uklonite gornji dodatak kada koristite dva dodatka.

» Nikada ne koristite konfiguraciju koja nije ilustrovana (pogleda-
jte uputstvo za upotrebu()J.

* lIzbjegavajte izlaganje proizvoda eksternom magnetnom polju
dok je e-sistem aktiviran.

» Nikada ne koristite kolica sa tezinom samo na gornjem
polozaju sjedista @) .

UPUTSTVA ZA SIGURNOST

* Nemojte pricvrs¢ivati nikakav teret (osim drzaga za ¢age) na
rugku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na boéne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

» Zanovorodendad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

* Nikada se ne penjite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga
prevozna sredstva.

+ Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz ivién-
jak ili kada manevrisete na drugim neravnim povr§inama.

» Ova kolica ne zamjenjuju krevetac ili krevet.

* Ovaj proizvod je namijenjen samo za kori¢enje sa po jednim
djetetom u svakom sjedistu.

* Maksimalna teZina djeteta u sjedistu na donjem adapteru u
polozaju okrenutom unazad je 15 kg.

* Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego sto dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

* Redovno pregledavajte kolica ima li znakova istro$enosti
ili o8te¢enih dijelova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
ciscenje.

* Koristite samo odobreni pribor.

» Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
pocijepan ili nedostaje.

* Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Moze biti nesigumo koristiti zamjene.

* Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg ili 4 godine - $ta
prije nastupi.

* Prije sklapanja uvijek ispraznite korpu kolica.
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Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Bateriju morate puniti 6 sati prije prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemoijte koristiti nijedan drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite oste¢enu bateriju.

Prije putovanja avionom, uvijek provjerite sa svojom avio
kompanijom najnovije verzije putnih smjernica za runi i
prijavijeni prtljag.

Ovaj proizvod je zasti¢en od kise i prasine, ali nije vodoot-
poran.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.
Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze
vrijeme.

Cuvajte bateriju u suvim uslovima i uslovima konstantne
temperature kako biste odrzali Zivotni vijek baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruci.

Ako se baterija previse zagrije, punja¢ moze prestati da puni.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi sa upotre-
bom proizvoda na siguran nacin i ako razumiju opasnosti koje
su ukljucene.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i meha-
nizmi redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Vazno je da kocnice, tockovi i gume ne budu osteceni tokom
upotrebe.

Redovno ih pregledajte i &istite i popravite ili zamijenite ako
je potrebno.

Ako su kolica izlozena slanoj vodi, molimo vas da $to prije
isperete okvir ¢istom vlaznom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.

Nemojte susiti u susilici, ne peglati ili hemijski Cistiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite

da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistite u viaznom okruzenju.

Preporucujemo da koristite pokriva¢ za kisu po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte Sistiti svoj proizvod crijevom za vodu ili bilo kojim
mlazom vode pod visokim pritiskom.

Idealan status punjenja za duze periode skladistenja je oko
30% - 60% ili jedna do dvije LED diode na indikatoru baterije
proizvoda.

Ako planirate Guvati bateriju duze od 8est mjeseci, napunite je
na 30% -60% svakih $est mjeseci.

Ideg(l)na temperatura skladistenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon ¢iscenja uvijek obrisite bateriju vlaznom krpom.
Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

USLOVI GARANCUE

Sliedeci uslovi garancije vaze samo za zemlju u kojoj je ovaj
proizvod prvi put prodat potro$ac¢u putem maloprodajnih
kanala.

Garancija pokriva sve nedostatke u izradi i materijalu koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su postali ogigledni u

roku od dvije (2) godine od prve maloprodaje ovog proizvoda
potrosacu égarancija proizvodaga).

Ako se tokom garantnog roka pojave proizvodni ili materijalni
nedostaci, proizvod ¢e biti besplatno popravljen ili ¢e - prema
vlastitom nahodenju - biti zamijenjen novim.

Kako bi ostvarili pravo na garanciju proizvod se mora vratiti
prodavcu koji ga je prvobitno prodao i mora se dostaviti origi-
nalni dokaz o kupovini (radun li faktura), na kojem su prikazani
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datum kupovine, naziv i adresa prodavca proizvoda, kao i kao
naziv proizvoda.

Reklamacija po ovoj garanciji se ne moze podnijeti ako se
proizvod u tu svrhu posalje proizvodadu ili bilo kojoj drugoj
strani osim prodavca koji ga je prvi prodao.

Garancija vazi samo onda ako je proizvod odmah po kupovini
pregledan u smislu cjelovitosti, proizvodnih i materijainih
nedostataka.

Ako je proizvod kuplien putem poste, odmah po prijemu se
mora provjeriti njegova kompletnost, proizvodni i materijalni
nedostaci.

Ako se ustanove ostecenja, proizvod se viSe ne moze koristiti i
mora se vratiti prodavcu koji ga je prvobitno prodao.

Kod zahtjeva za reklamacijom po garanciji, proizvod se mora
vratiti u potpunom i ¢istom stanju.

Molimo da pazljivo progitajte uputstva za upotrebu pre nego
Sto kontaktirate prodavca.

Garancija ne pokriva ostecenja uzrokovana pogre$nom upo-
trebom, spoljnim uticajima (voda, vatra, saobra¢ajne nezgode,
itd.) il normalnim habanjem.

PotraZivanja u vezi sa garancijom ¢e biti uvazena samo ako se
proizvod tretira i koristi u skladu sa uputstvima za upotrebu,
popravke i modifikacije obavljaju samo ovla$¢ena lica i ako se
pritom koriste isklju¢ivo originalni dijelovi i pribor.

Ova garancija ni na koji nacin ne ponistava niti ograni¢a-

va bilo koja prava potro$aca ili prava prema prodavcu na
osnhovu kréenja ugovora o kupoprodaji odobrenog vazeéim
zakonodavstvom.

Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u
roku od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji

je proizvod prvobitno prodao potrosadu (jamstvo proizvodada).

ODLAGANIE

* Radi zastite okoline molimo korisnika da odv
koji nastaje na pogetku (ambalaza) i na kraju
da& Zivotnog vijeka proizvoda.

B

Odvoz otpada organiziran je razliito zavisno od lokalnih vlasti.
Ako vise ne Zelite da koristite proizvod, besplatno ga vratite u
depo za reciklazu polovnih elektri¢nih uredaja.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

odlozi otpad
8 ijelovi proizvo-



BAMHO - NPOYANTAITETHU
BHMUMATEJTHO YMATCTBATA
M YYBAJTE T SA UOHA
YMNOTPEBA

NMPEAYNPEAOYBAE

* Hukoraw He octaBajTe ro AeTeto
6e3 Haz3op

* Bupete curypHu aeka cte

aKTUBWpane cuTe ypeau 3a

3aKnyyyBarse npes ynotpeba

3a pa n3berHeTe noBpesa,

obes3beneTe AeKa AeTeTo He

ce Haora Bo 65M3uHa Kora ro

OTKJIONyBaTe U NPEKIOoNyBaTe OBO]

Npov3BoA,

He e noseoneHo peua paja

KopMWCTaT 0Baa onpemMa WM aa cu

urpaart co Hea.

CeKoraw KopucTeTe cucTeM 3a

Bp3yBaH-e

MposepeTe panv ypeaute 3a

NpPULBPCTYBakbe Ha TeoTo Ha

KOMWYKaTta, CeauLITETO UMK

CeauLITETO Ha aBTOMOBUN ce

NPaBUIIHO NPULBPCTEHU Npes,
KOpUCTEHE

OBoj npon3Bos He € COOABETEH 3a
Tpuakbe UK NUaramse.

HopucTteTte Kavw witom aeteTto
MOXe [ia Ceau CaMOCTOJHO

Ogaa Konuyka e HameHeTa 3a
HagBopeLluHa ynotpeba.

AKo n3bepeTe ga ro KOpUCTUTE BO

3aTBOPEH NPOCTOP, NPOBEPETE Aany

BaLLMOT MO, € COOABETHO 3alUTUTEH
3a fa crnpeyuTe Kakea 6uno wreTa.
Hukroraw He BHecyBajTe 6aTepuja
npea Aa ja CKIonuTe LenocHoO
KOMMYKarta.

BuaeTe curypHu feka Konueto

€ WCKNy4yeHo npes, Aa ja BHeceTe
6aTepujata.

Mpen na ro KOpUCTHUTE NPOU3BOAOT,
Mopa Aa rv pasbepeTe KOHTponuTe
1 6e36egHOCHUTE Npobnemu.
HopucTeTe rv camo opurnHanHmTe
6aTepuja 1 nonHay 3a CYBEX.
Moxe na 6uae HebeszbenHo noa
KOPUCTUTE 3aMeHM.
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» CeKoraw gpxeTe rv pauete Ha
payKaTa Kora oguTe no yaonHWiua
3a Ja crpeynTe Konuykara ga ce
ncTpKana.

CekKorall Kopu1cTeTe ja Bogunkata
3a [a CnpeyunTe Konuykata aa ce
UcTpKana.

AKo ro pacvneTe U1 U3MeH1Te
CUCTEMOT Ha ENIEKTPUYHOTO

KOMO, Toa MOXe Ja Npean3BuKa
€NEKTPUYEH yaap, Nnoxap 1iu
eKcnosuja.

Toe Moxe TpajHO Aa ro owTeTH
CHUCTEMOT.

YygajTe ja 6aTepujaTa/KyR1LLTETO
Ha MOMHAYOT 1 CUTE ENIEKTPOHCKHM
KOMMOHEHTK 3aTBOPEHM 3a Aa
CMpeYnTE UINOKEHN KM LUTO
MOXe [a Npeau3vBKaaT ENeKTPUYEH
yaap.

EnektpuuHaTa 1 enekTpoHckata
onpema 1 batepunTe He cMee aa ce
oTdpraat 3aefHO CO BOO6UYAEHOTO
rybpe o [OMaKMHCTBOTO.

* Hekoraw He nonHete ja 6aTepujata
BO KOMMYKaTa Kora e BofeHa Wi
Kora BpHe.

Hukoraw He KopucTeTe U He
NpULBPCTYBajTE KaKkeu 6Kno
[AOMONHUTESNHW AETCKU nnathopmm
(Buggy Board).

Cekoral akTMBUpajTe ja KoYHMLaTa
Kora ja napKupare Konuykara.
CeKoralu UCKITy4yBajTe ro CUCTEMOT
Kora ja KOpPUCTUTE KonnyKaTta 6e3
6aTepuja.

Cekorall UCKITy4yBajTe ro CUCTEMOT
Kora cTartycoT Ha 6aTepujata JIEL,
CBeTU Co LBeHa 60ja.

Mpuuekajte JIEQ-cBeTUnKata

Ja npecrtaHe Ja Tpenka npeg,

[a noyYHeTe Aa ro KopUcTUTe
NPOM3BOAOT 1 Npen, Aa ja fonperte
payKara.



NPABHWIA 3A BE3BEQHOCT

« Ceroraw Tpeba fa 6uaeTe CUrypHHU AeKa KOPUCTHUTE
npasu1Ha No3uuuja Ha aaanTep 3a CeKoja KoHpUrypauuja
(nornepHeTe ro npernesoT BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a).

« Cexoraw Kop1CTETE ja nosuupjara @ Kora KOpUCTUTE camo
efeH A00ATOoK.

« CeKoral OTCTpaHyBajTe ro HajnpPBO rOPHHAOT AOAATOK Kora
KOPUCTUTE [iBa A,0AATOLM.

* Hukoraw He KopuCTeTe KOHDUIypaLmja LWTO HE € NPUKakaHa
co cnukm (norneaHeTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpe6a).

* Wa3BerHysajTe cTaBarbe Ha MPOM3BOAOT CO aKTUBMpPaH
€-C1CTEM BO HaZ|BOPELLHO MarHeTHO More.

* HuKoraw He KopUCTeTe ja KonMyKaTa Co TewMUHa Camo BO
ropHara nonom6a @) .

BE3BEAHOCHH YNATCTBA

* He npuuspcTyBajTe HkaroB Toap (OCBEH ApKAYOT Ha Yalua)
Ha paykaTa W/Wiu Ha 3aHUOT [ef Ha HaCGIOHOT 3a rp6 u/mnn
Ha CTPaHWTE Ha KONMUYKaTa M/unu Koj 6uno apyr aen, buaejkm
Toa He Bnvjae BP3 CTaBMIIHOCTa Ha AeTCKaTa KoNMYKa.
Cekoralu KopuUcTeTe ja HajUCTIPy#eHaTa fieeyka nosuumja 3a
HOBOPOZIEH MHbA.

Hukoral He KauyBajTe Ge U He CHMHyBajTe Ge MO CKanu Uin
NM$TOBM floAEKa AETETO Ce Haola BO AeTCKaTa KONMUKa Wik
Kora KOpUCTHTe Pyri CPeAICTBA 3a TPAHCIOPT.

Bupete ocobeHo BHMMAaTENHM KOra Ge KadyBaTte Wiu ce
CUMHyBaTe Of yNiuieH pab MK Kora BpLIMTE MaHeBpU Ha
[Ipyrv HEPaMHW MOBPLUMHU.

Osaa neTcKa KonMyKa He 3aMeHyBa KOLLHMLIA W/ KpeBerT.
OBoj Npov3Boz € HaMeHeT CaMo 3a KOPUCTEH:E CO efHO feTe
BO CeKoe ceamLiTe.

MaKcumanHata TemmnHa Ha AETETO BO CeAMILTETO Ha AONHWUOT
afanTep 3aBpTeH HaHasag e 15 kr.

Cenorauw Tpe6a Aa ja aKTMBMpATE KOYHMLATA NPeA Aa ro
CTaBaTe WM BauTe AeTeTOo Ofi AETCKATa KOMMUKa.

PenosHo npoBepyBajTe ja AeTCKaTa KONMUKa 3a Kaksu 61no
3HaUM Ha aBerbe MK OLITETEHM [1eN0BM M OCBPHETE Ce Ha
YnatcTearta 3a ofipMyBarbe W YMCTEHE.

HopucTete camo ogobpeHn gomatoum.

He kopucTeTe ro aKo Koj 610 aen Ha NPOM3BOAOT € CKPLUEH,
OTGTPaHET WM HeloCTacyBa.

HOPMCTeTe CamMO OpPUrMHaIHK Pe3epPBHN e/T0BK.

Moxe na 61ne HebesbeaHO Aa KOPUCTUTE 3aMEHM.

OBa BO3M1/O e HaMeHeTo 3a AeLa A0 22 Kr unu 4 roanHU -
OHa WTO HacTanysa npBo.

Ceworalu ucnpasHeTe ja KONMUKaTa Npea, CKIoMyBakse.
N3bepeTe coonseTHO MeCTO Npep, Aa ro KOPUCTUTE
NpPOW3BOAOT NPBMAT 1 HajnpBo Npobajte ro 6e3 aeTe.

Mopa aa ja nonHuTe 6atepujata 6 yaca npea npsata
ynotpeba.

HopucTete ja camo opuriHanHata eamMHMLa 3a NONHeHbe.
He KopucTeTe Apyr nonHay 3a Aa ja HanonHuTe Gatepujata.
BepHaw otctpaHeTe ja owTeteHata 6atepuja.

Mpen na natysate CO aBMOH, CEKOrall NPOBEPYBajTe M Kaj
aBMOHCKaTta I-(OMI'laHMja HajHOBMTe BEp31K Ha ynatcrTeaTa 3a
nartysarbe 3a JIt4eH 1 YeKkpaH Garax.

OB0j NPoM3BOA, € 3aLUTUTEH OfL AOK/, U NPaB, HO He e
BOJ0OTMOPEH.

EMLLeTe BHMMATENTHW KOra ro KOPMCTUTE NPON3BOAOT Ha
nnama u Bo 65M3nHa Ha BoAa.

OrtctpaHere ja 6aTepujara ako nnaHupare ga He ro
HOPUCTUTE NPOM3BOAOT A0NI0 BpeMe.

Crnapupajte ja Gatepujarta Ha CyBO MECTO M BO YCIIOBM Ha
HenpomMeHnuBea TemnepaTtypa 3a a ro 3awTuTnTe MMBOTHUOT
BeK Ha bGatepujara.

HomnowerTuTe (ocobeHo GaTepujata) Moxe Aa ce owTeTat
0Of EKCTPEMHM Temnepatypu.

Hukoraw He meHyBajTe ja 6aTepujaTa Kora cTe camu.
[Honeka ce nonHu, 6atepujaTa 1 NOMHA4OT MOXeE Aa CTaHaT
HELWKH.

Aro 63TepMjaTa CTaHe NPeMHOry XeLkKa, NonHa4oT MoXxe Aa
npecrtaHe Aa ja nonHu.

EMﬂeTe CBECHM 3a ONacHOCTUTE Of ros oraH v apyru n3sopu
Ha TONINMHA, KaKo LUTO Ce eNEeKTPUYHKW rpeasku, nnamMeH og,
rac UTH., 0COGEHO aKo Ce HaoraaT BO HenocpeaHa 6nmanHa
Ha AeTCKaTta Konu4ka 1 6aTepl4jaTa.

OBoj NPoM3BO/A, MOXE A2 O KOPUCTAT Camo BO3PACHM ML,
J'Iwua CO HamasieHn ¢M3MHI~(M, CEH30PHHU N MeHTalHU
CNOCOGHOCTH MM HEAL0CTATOK HA MCKYCTBO M 3HaEH:E MOMEe
[1a rO KOPMCTAT MPOM3BOAOT CaMO aKO MM € AaZIeH Ha30p
WK yNaTCTBa 3a KOPUCTEH:E Ha NPOM3BOAOT Ha 6e3beaeH
Ha4nH 1 pasﬁepeTe M BKITy4eHUTE ONacHOCTH.
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OAPHYBAHE U YACTEHE

HOpPHCH1KOT e 0AroBOpeH 3a PEIOBHO OAPIKYBArLE 1 rPUMHa.
OcobeHo e BawHO aa ce 06e36eamn AeKa CUTe NOABMKHM
AenoBn U MEXaHM3MK Ce NoaMaYKyBaaT peoBHO CO CyBO
CPECTBO 3a NoAMaYyKyBarbe.

Mocne noamaykyBarbe, M3GpULLIETE MO NPOU3BOAOT CO MeKa
Kpna.

YucTeTe ja pamKaTa Co MeKa BnaxHa Kpna v 6nar AeTepreHT,
BpMLLEjKM FO BULLIOKOT BOAA CO CyBa Kpna.

BaHo e Ko4YH1UMTe, TpKanata 1 rymuTe Aa 6uaar Bo
ucnpaeHa paboTHa cocToj6a Kora r KopucTuTe.
MpoBepyBajTe rm 1 YUCTETE MM PEAOBHO 1 NOMpPaBeTe MM UK
3aMeHeTe 1 aKo € HEOMXOAHO.

Ako AEeTCKaTa KoNnYyKa Ce U3N0XHM Ha coneHa Boaa,
MCMNaKHeTe ja pamKaTa Co YMACTa BNamHa Kpna LTO € MOXHO
MOCKOpO.

Cekorall npoBepyBajTe ja eTUKeTaTa 3a rpuka Npes, neperbe.

He ueHTpudyrvpajte, He nernajte, He KOPUCTETE XEMUCKO
YUCTEHE U HE M3NOMYBA|TE O Ha AUPEKTHO COHYEBO CBETNO
Kora ro cywwure.

AKO NPOM3BOAOT € BOAEH, OCTABETE Mo OTBOPEH 1 A03BOSNETE
CuTe [1efl0B1 Aia Ce MCyLLaT 3a [ja Ce Crpeyu jaByBarbe Ha
MyBna.

Hukoraw He cknagupajte ro Bo BnamHa cpeaunHa.

Bw npenopadyBame fa KOPUCTUTE NOKPHBKA 3a A0/, Kora
BPEMETO € BNamHO.

He BpLueTe H1KaKBK NPOMEHH Ha MPOM3BOAOT.

AKo 1maTe Kakeu 6WN0 NoNNakK UK NpoGnemu,
KOHTaKTHpajTe CO BalWMOT CHabayBay.

Cepsuc Tpeba aa ce 3arkamyBa CEKOM 24 MeceLm.

He uu1cTeTe ro nponsBoaoT Co LPEBO WM BOAEH Mnia3 nog,
CHNEeH NPUTHUCOK.

WpeanHuort cTatyc Ha nonHerbe 3a Nofonrv nepuoan

Ha cKknaguparse e okony 30% - 60% wnu egHa unu ase
cBeTunku JIE[, Ha nHAMKaTOpOT 3a 6aTepuja Ha NPOM3BOAOT.
Axo nnanvparte aa ja cKnaaupate 6atepujata nofonro

0f, WecT Meceuu, nonHete ja oa 30% - 60% cekou wecT
MeceLp.

WpeanHata TemnepaTypa 3a cKknaguparbe Ha 6atepujata e
nowmery 0° C po 20° C.

Ortkako Ke ja mcwcmre, ceKoraw n3bpuiiete ja 6atepujara
CO BRaHa Kpna.

.

Yucrerseto 1 0oApHyBaHeTO He CMee [a ro spLiat geua.

YCNOBU HA TAPAHLIMIATA

CrepHu1Te rapaHTHW YCIOBM Baxar camo 3a 3emjarta Bo Koja
Npou3BoA0T MM 6KN NpoaadeH NPBMaT Ha NOTPOLLYBaYMTE
NpeKy ManonpoAaKHU KaHau.

Ogaa rapaHumja rv ongara cute NPoU3BoAHM AEPERTU K
AedeKTH Ha MaTepwmjasoT LWTO MOCTOENe Kora NPOM3BOAOT 6Kn
KyNeH WK LUITO Ce jaBune BO PoK o ABa (2) roanHK oTKaKo
Npou3BoA0T My 6WN NPBNAT NPOAAAEH Ha MOTPOLLYBAYOT
npeKy ManonpofamHK KaHanu (rapaHumja Ha npouasoauTen).
AKO Npon3BOAHMOT AedEKT UnK AedeKTOT Ha MaTepujan ce
jaBu 3a Bpeme Ha rapaHTHUOT Nep1og, MPOMU3BOAOT Ke ce
nonpasu 6e3 Hannata, MK No Hala oAJyKa, MOXe [a ce
3aMeHK CO HOB.

3a na nogHeceTe pexnamaumja Ha oBaa rapaHumja,
NpoV3BOA0T MOPa [ia Ce BPpaTK Kaj NPOAaBayorT LUTO ja
M3BPLLUMN NpBaTa NPoAaba 3aefiHO CO AOKA30T 3a KymyBarbe
(cmeTHoNoTBpAA MK daKTypa), Ha Koj Mopa fa ce Haseae
AaTyMOT Ha KynyBarbe, UMETO M aapecaTta Ha NpoaasBaYoTr U
MMETO Ha NPOM3BOAOT.

He mome Aa nogHeceTe pexknamauuja Ha oBaa rapaHuuja ako
NPOM3BOAOT € NpaTEH Kaj NPOU3BOAUTENOT UM aKO APYro
N1LE, OCBEH NPOAABAYOT, rO NPOoAaU! HajNPBO CO LeN Aa
noAHece peknamauuja Ha rapaHumjara.

MapaHupjaTta Baki caMo aKo Npou3BoAoT 61N NpoBepeH AeKa
€ LIeNoCeH v AieKa Hema NPOoM3BOAHU AeperTH U AedeKTH Ha
MaTepHjanoT Npu1 KynysareTo.

AKo Npon3BoAOT BKN KyneH NpeKy NoLITEHCKa HapayKa, Mopa
[la ce NPOBEPH AeKa € LISIOCEH W fieKa Hema Mpou3BoAHU
nedeKTH 1 aedeKTH Ha MaTepujanoT BeAHaL MO NPUMaHETO.
Ako ce jaBu owTeTyBatbe, NPOU3BOAOT HE CMee Aa ce
KOPMCTM M MOpa Aia Ce BpaTu Kaj NpoAaBaYoT of, Koj 6un
MPBUYHO KyrneH.

Kora nogHecysate peknamauuja, NpoM3BoAoT Mopa Aa ce
BpaTh 1 Aa 61AE LIENOCEH U YMUCT.

Mpea, aa KOHTaKTMpPaTe CO NPOAABAYOT, MPOYUTAITE M
BHMMATENTHO ynaTcTBaTta 3a KOpUcTeHe.

MapaHupjaTta He ondarka owTeTyBarbe Ha HaBnakara
Npean3BMKaHO 0f, HenpaBunHa ynotpeba, HaaBopPeLLHW
BujaHuja (Bopa, oraH, CoobpaKajHu HECPeru UTH.) Miu o,
HOPMaITHO KOPUCTEHE U abetbe.



 bBaparsata 3a peknamatimja ke BaraT CaMo aKo NPOU3BOAOT
Ge KOPUCTEN BO COMMAaCHOCT CO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE,
aKO MOMPaBKUTE 1 MPOMEHKTE MM BPLLENO NULE CO COOABETHO
0BflaCTyBakbe 1 aKO Ce KOPUCTENE Camo OPUrMHANHI
pesepBHM AeN0BK M A0AATOLM.

Ogaa rapaHLmja Ha HUKaKOB HaYMH HE MM NOHMLUTYBA UK
orpaHuyyBsa npaeara Ha NoTPOLLYBAYOT K Npasara NpoTMB
NpOoAaBaYoT LTO Ce 3aCHOBAAT BP3 HEMOUMTYBare Ha
[I0roBOpOT 3a Kynonpogaxba NpeasraeHU of, NPUMEHIMBOTO
3aKOHOAABCTBO.

lapaHuujata Ha 6aTepuja ondara AedekTn Ha BaTepuja LWITO
Ce [omKaT Ha TexHU4Ka M3paboTka 1 MaTepujan Bo POK Of,
enna (1) roavHa op AATYMOT Ha KynyBarbe Of NPOAABaYoT

KOj My ro Npoaaze NpPB1YHO NPOM3BOAOT HA MOTPOLLYBaYOT
(rapaHumja Ha npoussoauTen).

OTCTPAHYBAHE BO OTNAL

. 33 Aa ce 3aWTnTh MUBOTHaTa CpeainHa, ro 3amosnysame
KOPWCHMKOT [ia ro OfiBOjyBa W OTCTpaHyBa oTnaaoT WTo
npowuanerysa Ha noYeToKoT (ambanama) 1 Ha kpajot (aenosm
Ha NPOW3BOAOT) Ha MHBOTHHUOT BEK Ha MPOUBBOAOT.

B

—
OtdpnarseTo oTnaz e ypeaeHo pasnnyHo BO 3aBMCHOCT Of,
TIOKasIHUTE BNacTy.

AKo noBeKe He cakaTe Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BpaTeTe
ro 6ecrnnaTHo Bo OGJEKT 3a PELIMKNMPatbe Ha KOPUCTEHM
€MEKTPUYHI anapary.

« [ounTyBajTe rv perynatueumTe 3a oTdpnarbe BO BallaTa 3emja.

.

.
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yursdnr. NnEcUabr * Wju wwpwupp hwnpdwp st
yurMUSGEL bu MU3LRe ItSUaU uhnumbl Jwabihu ud 2U2ublhu

. Udpwgptp wdpwagnwnhl, Gerb

OGSUANFOUUL 3UUUr: bnhruwh Uuwnnd E pupuncpnyu

2qnkFcuUsSnruU * Wju Jwuywuwjwyp

« Gppbp Uh pnntp Gnbhuwhlu Uwhiwwntbuyws E pwgorjw
wnwilig huynnnLpjwl ogunwgnpduwl hwdwin:

« 3wdnqytp, nn Ynnudwl * Bt nnip punpnud Gip wju
pninp uwnptpp Uhwgyws Gu ogunwgnndt| Lpuntd, fulinpned
ogunwgnnontuhg wnwe: GUp hwunqybp, np &tp

« Juwuywdphg funtuwthbint hwwnwyp wwunzws Yepwny
hwdwn hwdnqutp, np wju wwwnwwlywsd £ guwuyugwd
wwpwlpp pwgbihu W swikhu Juwuhg funLuwthtint hwdwip:
tpGhuwU htent E quiliyned: * Bppbip Un" intinunntp Jwpwnngp,

« Gpbhuwltphu wpgbUnwd £ pwlh nbn dwuywuwjjwyu

oquwgnndt] wiu uwppwynpnwip  wdpnnenyhl sh hwdwipdt:
Ywd fuwnuwi wju uwnpwynpdwu~  * 3wdnqytp, np wlpwinhsu
htwn wlpwwnywsd E dwpwnyngp nubinLg

» Uainwwbu Yhpwntp ywuhy wnwg:
$hpubint hwdwywpap * Uwpwlpl oqunwignnsdtiinig

« UwinnLgbip, np dwliwiywiu wnwg nnLp wewnp £ hwuywlwp
uwjwlp Ywd buinwinbnp Yud Uwpgwynpnwdutipp W

£ UbptUwjh Uutnwinbnh Ygdwil wlywnwlgnipjwl hwpgtpp:
uwppbnp 6h2wn Gu gnpéwéyncd
oguwgnndnLuhg wnwg:



* Uhwju ogunwgnpdbip opnhghuwy * EiGLYUINpwywu W EGYnpNUWhu

CYBEX dwpuyngp W uwppwynpnwdutpp W
lhgpwynphgp: dwnuyngutnp ewtitnp £ fuwnuby

* ®nfuwnhunnutp ogunwagnndbn punhwuntp YGugwnujhu wnphu:
Ywnnn E nwuguynp |hub: . * &pptp Ui hgpwynnbp dwpinyngp

» Qbnptpn Uhouin wwhbp pnuwyhu Jwlywuwjwyned, Gpp wju
pinLpuhdwip hputblhu, npwbugh hunuwy E Ywd npuntd® wuéplh
Jwlwuwjwyp sqinnpyh: dwdwuwy:

* Uhown oquwugnnpétp Yuwwnn * Gpptp Uh ogunwignpdtip Yuid
dwwwytlp, nnwbugh Ugtip [nwgnLghy dwluywu
dwllywuwywyp sqinnyh: hwppwY (Jwuluwuwjwyh

* ElGYunpwywl upubdwih tnwhunwy):

hwJwywngh fuwhuinnidp ud * Uh2wn wywnhdwgntp wngbijwyp,
thnthnfunudp Ywpnn £ wnwewgut]  Gpp Juywuned Gp dwuwuw)jwyp:

ElGyunpwhwpned, hnnth ud « Uh2un wupwiinbp hwdwywpgp®
wwjpnLu: Jwlywuw)wyl wnwlg

* WU Ywpnn E punuhowun Juwuby Jwpwyngh oquwgnnébihu:
hwdwywnap: * Uh2un wlpwuntp hwdwywnap,

* Uwnwngh/ihgpwynphsh tGpp dwpwinyngh Yupqudhdwyh
unncthp W pninp ElGYwnpnUwghu (nyup thnpudnd E Ywnpuhph:
pwnwnnhsgubnp thwy wwhGp, + Uywutip, np 16n nyup wlgwwnyh
npwtugh pwg |wntp sihutu, wuwpwlph ognwgnndnLdp
husp Ywpnn E ElGYunpwhwpnud uyutbinLg W pnuwyhlu nhwskinLg
wnwowgub: wnwe:
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utdsuivanke@3suuL yuvnuier

Uhawn hwdnquybp, np jnLpwpwlgnip Ynudhgnipwghwih
hwdwp oguwgnpdnid Gp thnfuwnydwu hown nhppp
(int'u ogunwgnnsUwl hpwhwlgh wyuwnyp):

Uhatn oquiwgnndtip nhnen ) uhwil Uty Ugnnn
Uhnwntihu:

Gnynt Ugnpn Yhpwntint nGwpenid Uhown wnwehup hwutp
ytnhU Ygnpnp:

Gnptip Uh oqunwagnnatip sljwnwignyud swuwnybnyws
Unuphgnrpwghw (nk'u ogunwgnpédwl hnwhwugn):

Uh wnGnwnntip wywnhywgywsd EGYnpnuwhu
hwdwywnpgny wpunwnpwpp wpunwphu dwqUhuwyw
nwunid:

Gnptip Uh oqunwgnndtip ptnudwd dwulwuwjwyp dhwju
UGnhU Luinwinknh nhpenud @) :

utdsuilank@suL Irulutater

* Uh wupwgntip nnlE pbn (Fwdwywywip pugwnwd)
prUuwyht WYywd phyuwyh hGwnlchtu Wywd
Jwuywuwywyh YynnEpht W/ywd gwulwgwd wy dwuh,
pwUh np nw Ywagnh dwulwuwjwyh Juntuncpjw ypw:
Uhawn ogquwgnndtip wutuhg ebp nhppp Unpwshuubph
hwdwn:

Gpptp Uh' pwpépwgtip wd hobp wuwnhswlutpny yud
Ey 2wpdwuwlnninpnd, Gpp GpGuwl UGpuncd £ Ywd Gpp
thnfuwnnpdwt wy) dhgng £ ogqunwugnpdyneu:

Swwnnty nwnnnieintt nwpantp dwjpbgnnyd yen ud
Jwn wubihu wd Gpp w)) wuhwpe JwyGptubtnh dpwynd
bp pwpdyncu:

Wu Jwulwuwywyp sh Lhnruu.lnhhnu] Jwlywywu
Jwhéwywihu Ywd dwhwywihu:

Wu wwpwupp bwhiwwnbudwd tJI‘ILnLUQLUUﬂnL[‘I
Lunwwinbnnud vhwju Uty Gpshuwh hwdwn oguwgnpstine
Lwwwnwyny:

Bnbuwh wnwybiwanyl pwpp Ubpplth lhnruwnuhzntl
GprltynLejwl plpwgphl hwlwnwy nnywsd
Luwnwwntbnnud, 15 Yg E:

Uhaun wyinhywgntip wngbiwynp atn tptluwhu
Jwuywuwjwyned nGnwynntiihu Ywd hwubhu:
Ywunuwynn unnigbip wbuuwjwyp dwadwdniejwl
gwulwgws Lpwuh uwd Juwudwd dwubph hwdwp W

hGwnltp SbruhhquLuU uwwuwnyuwu W Uwppbinc
hpwhwlgquGnphu:

« Uhwju oqqunnbbg hwuwnwwnywd wpubuntwnputn:
« Uh oqunwgnndtp, bt wwpwuph nplt dwu Yyninpyws,

wwwnnyws £ Jud pugwuynud E:

* Uhwju ogunwgnnstip thnfuwphUdwl ophghlwy dwubn:

.

.

.

.

.

$ELounhUnnhbn ogunwgnndtip Ywnnn £ unwlgqwynp
.

Wu tnpwuwnpuwht uhgngp Uwhuwwntuyws £ uhusle 22
Ug Ywd 4 tnwnblywl GpEhuwltph hwdwn, npu £ np (huh
wnwghup:

Uh2un nunwnytp dwlywuwjwyh qudpyninp switintg
wnuwg:

Cuwnpbp hwdwwwwnwuhuwl Juyn wnwghl wugwd
wuwpwlpl ogunwgnnstintg wnwy W wnwghl wugwd
thnpabp wjl wnwlg d6p GnGhuwih:

UnwghU ogunwgnnsnidhg wnwyg wtinp £ 6 dwu
lhgpwynntip Jwnwyngp:

* Uhwj oguinwgnnétip onhghliwy (hgpwynnhy:
* Uh" oquiwgnndtip guwliugwsd wjl hgewynphs' dwnunlngp

.

.

.

.

.

thgpwynntnt hwdwin:

Uluhpwwtu hGnwgntp Juwuyws dwpunyngn:
‘Lwhupwl hupuwpehnny dwuwwwnphnpnbip, uunpnud
Gup Uh2uwn 62wk atip wdhwpuytnnienlupg dtnph W
gpwlgyws nuntptrh hGunn Juwyws Swdthnpnwuwu
nLntgnygutinh ytpght tnwpptpwyutph dwuhl:

Wu wwpwlpp ywpunwwudws £ wuanlhg W thnnig,
uwuwiu onwiuuynil sk:

fulinpnud Bup nawnhn (huti wwpwpp ipnuwithh W oph
unwun oguinwgnndtithu:

3tnwgntp dwpwnyngp, Grb wwunpwuwnynid tp wwpwlpp
Gnywp dwdwuwy sogunwgnndty;

* Mwhbp dwpwnyngp snp W uyntt gEpdwunhswlwhu

.

.

.

.

wwjdwlutpnid® dwpwnyngh Wwuph wnlnnnepniup
GnywnwgUtnL hwdwn:

Pwnwnphyutnp (hwinwwbu dwnunyngn) Ywpnn Gu
Yuwuyt| dwjpwhtin gEpdwunhéwlwihl wywjdwuuGpned:
Gpptp uh' hgpwynptp Uwnunyngl wnwlg huynnniejwl:
Lhgpwynpihu dwnuyngp W (hgpwynnphyp Yunnn Gu
wnwpwliw(;

GpE Uwnwyngp 2wwn £ tnwpwlned, hgepwdnphsp upnn £
nuwnwntigly ihgewynpnidp:



« Ljwuwnh niubgtp pwg Ypwyh W oGndnipjwl wy
wnpynLputiph, ophlwy® EjEYnpwywu nwpwgnighyutn,
quqh pngtin W wyl, Ynnuhg wnwgwgnn rhuytinp,
hwwnlywwbu Greb npwup nnbnwthnfuynn Jwulywywu
Jwhswywih Unwn BU guinuyned:

Wu wuwpwlpp Ywnpnn £ ogunwgnnsyti Uhwju
swihwhwultnh Ynnuhg: @ny $hahuywl, qguywywl
Ywd dinwdnp upnnnupyntlupny Ywd thnpah

W ghwtihph wwywuny wuahup Ywpnn 6U dhwju
oguwgnndt] wwpwlpp, Grb Upwlg huyt| U Yuwd
hpwhwug £ wnpyt) wudunwug Yepwny wwpwupu
oguwgnpdtinL YapwpGnjwy, W hwulywuned GU huwpwdnn
Ywwlgqubpp:

SEhuLhUYUYUL UMUUUrynkU 64 uuernku

« Oguwgnndnnp wwinwupuwlwwnnt £ uwunuwynp
wnbulhyuywl uwwuwpydwu W ubwdph hwdwn:

* Swunywuwbtu Ywplnp £ Juinwh (hubg, np pninp 2wndynn,

dJwubnp W Ushuwuhquutnp Yuunuwynp Yepwny,

Uawydned BU snp puwlnieny:

Upwlnrdhg htwnn upptp wwnwupp thwhny Yunnpnd:

Uwpntip 2pgwliiyn thwithny funliwy Yunpny W iy

1Ywgph thn2hny” enp Ynnpny htinwgubing wytinpn enunp:

Ywplnp E, np wipgbjwyutnp, wuhdqutpp W wudwnnnGpp

sJuwuyBu ogunwgnpédwl dwdwliwy:

Uwnnigbip W dwpnbip nhwp Ywuntuwdnp Yenwnd, huswbu

Lwl yGnwunpngtp wd thnfuwnphubp wuhpwdtwunniejwu

nGwpntu:

Gpb Jwulywuwjwyp 2thyt| £ wnh gph hGw, iunpnud

GUp wwnqugnt 2ngwliwyn dwentn funtiwy Yuinpny

huwnpwdnphlu 2ntuwn:

huunpnud Gup Uhaun unnigl) ubwdph whunwyp wuwinig

wnwg:

2npwgnighgny U snpwigntip, U wpnnlytip Yud snp

UwgnnLg wnbip, snpwglbithu wpleh nunhn dwnwawputnh

unwly Ut nntp: )

Gt wuwnwlpp pwg £, U thwybp W enntp, np pninp

Jwubnu wdpnngndhb snpwliwl’ pnppnuhg funtuwthGine

hwdwn:

Gpptp Uuh wwhtp funbwy Uhpwywjpned:

Utlp funphnipn Gup wnwihu ogunwagnnét) wuanliwung

funbwy Gnwlwyhu:

.

Uwpwlpp Uh’ dlewihnfubip:
NlLE prnnph Yuid hitinph nbwpncd fubnpnud Bup Yuiy
hwuwnwwnb| 6p dwwnwlwpwnh htwn
UuJuJuwnUnLlJn wbwp £ hanuJUngth JnLpwpwliynLn 24
wuhup Jty:
U |Jwgtip abip Luumwhpn onh thnnpwyny Ywd pwnan
Slpuwdp onh 2hren

Gih Gpywn u4u1hu4u1UlJLuh hwdwp |hgpwdnpuwl
Yuunwpjwy Ywpgwyhdwyp Yugunid £ unin 30%-60% Yud
Ublmg Gnynt (nuwnhnn wwnpwliph dwnnlngh gnighsh

brab wjwlwynpned Gp a6 dwpwnyngp wwhb| Utg wduhg
wybih, g wuhup Uty |hgewdnnbp wju Uhugle 30%-60%:
Uwnunyngh hwdwn luLuhLuLuU uJU hnGwjwywlu
gbnUwuwnhéwup 0° C-hg 20° C

UwpnbinLg htiwnn Uhouin upptip anmungn huntwy
Yunpny:

Uwppndp W oguinwugnpdnnh uwwuwnynedp sh
Yuunwnyned GpGhuwlph Ynnuhg:
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« Unyu Gpwtuhpwiht wywjdwuutnp gnpdnud GU Jhwju wju
Gpynned, npuintn wju wwnwpp ywbawndt E h uygpwutb
uwwnrnnhb dwupwdwhu ywdwnph wnpnputph uhgngnd:
Unyu Gpw2fuhpu pungnynid £ wpunwnpnipjwt W Ujnieh
pninn pEpnLpnLULUGRD, npnup gnjnipjnLl B nLukigh)
quuUwl wwhhU Ywd npnup h hwjwn Bu GYG| wwpwupp
Jwupwdwhu uwédwnph wnpjnuputph Ynnuhg uywnennhu
Jwédwnbinig htwnn Gpynt (2) mwpyw pupwgpntd
(wnwwnpnnh puigtuhp):

Erb tpw2huhpwhu dwdwlwlwhwunywdnid
wnunwnnniejwl Ywd Unueh pGnpnueinlu £ wnwewgt,
www wwpwupp ytpwunpngyh wbdswn Ywd, den
hwjtgnnnipjwdp, Ywpnn £ thnfuwphudt| unpnd:

Wu tpw2huhph Ytpwptinjw) wwhwlp UGpyuwjwguting
hwdwp wwpwpn wiunp £ Jtpwnwnaut uwswnennh,
ny h uyqpwtt Jwswnb) £ wju W wkwp £ Ubnywjwglt)
qudwiu plophuwy wuywgnygn (wunnppwghn Yud hughy
wwpwlpwaghp), npp Upwenud £ qudwu wduwphyp,
Jwbwnnnh wuntup, hwugbu W wwpwuph wudwunwdp:
Wu Gpw2huhph Uywwndwdp nplE wwhwlg sh Ywpnn
Ubpyuwjwgdti, Geb Gpw2huhph wwhwp UEnYwjwglGin.
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nnlLE wyp wuah, wy| ny pE Jwéwnnnhl, nd h uygpwlt
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npwnhp puptngt| ogunwgnnsuwl hpwhwlgqutnp:
Gnwtuhpp sh UGpwnnLd ufuw] oguwgnnsUwl,
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SwlwwwnhwinpwluwnpunwihU wwunwhwnubn W wyu)
wpryniupnud wndwnyws Juwulbpp Ywd puwyuu
dwdwdnLpynilp:
Gnuwizuhph Usnwptinjw] wwhwlglbnpp pudwpwpynud
GU Uhwju wjl nGwpnid, Grb wwpwlpp ogunwgnpsynid
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LUU Y QUAN TRONG - DOC KY  « Sir dung, bd day gitr ngay khi dira
VA LUU LAl DE THAM KHAO SAU tré c6 thé ngdi ma khong can trg

NAY giap .
R ) * Xe day nay dwoc thiét ké dé st
CANH BAO dung ngoai troi.
« Plrng bao gid d& dira tré mot minh  * Néu ban chon st dung nd trong
ma khéng ¢é ngudi tréng coi nha, vui long dam bao rang san
« Bao dam tat ca cac thiét bj khoa cua ban dwgc bao vé thich hop dé
déu da dwoc khda trwde khi st tranh bat ky thiét hai nao.
dun * Khéng bao gi¢ dwa pln vao trudc

« Dé tranh thuong tich, bdo dam da  khi lap dat toan bo cac bo phan
dwa tré ra ngoai khi mé ra va gap cla xe day

lai s&n pham nay + Bao dam cong tac & trang thai tat
« Khéng dugc phép cho tré dung trwde khi lap pin vao.

thiét bj hodc choi véj thiétbinay ~ * Trudc khi st dung san pham, ban
e Ludn st dung he thong buoc g|u: phal hleu CaC bO phan k|em soat
*Bap dam la khoang xe day hoac, va cac van dé vé an toan.

phan ché ngdi hay cac thiét bj gan  * Ghi st dung loai pin va bo sac

vGi ghé xe tré em da dugc bugc CYBEX nguyén ban.

gitr va khoa dung cach truoc khi  * S& dung cac phu kién thay thé

str dung khac co thé khong an toan.
« San pham nay khéng thich hop « Ludn dat tay cua ban trén tay cam

cho chay hoéc trwot van/truot khi di xudng doc dé tranh xe day

pa-tanh. bi 1an di.
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* Ludn str dung day budc dé tranh
xe day bi 1an di.

« X4o0 tron hoac chinh stra hé théng
mach dién co thé gay giat dién,
hoac chay nd.

« Lam nhw vay c6 thé gay hw héng
vinh vién cho hé théng.

* Ludn dong khoang chtra pin/bd |
sac va tat ca cac bo phan dién de
tranh hé day dién, cé thé gay dién
giat.

* Khdng nén bo lan pin va thiét bi
dién va dién t&r voi rac thai gia
dung thong thuong.

* Khdng bao gio’ sac pin trong xe
day khi xe dang bj wot hodc & bén
ngoai tr&i mua.

* Khéng bao gi¢ str dung hodc gén
kém thém phan ghé ngdi danh cho
tré em. ] .

* Ludn str dung phanh thang bat ky
khi nag ban dau xe day.

« Luén tét hé thong khi str dung xe
day ma khong co pin.

+ Ludn tat he thong khi dén bao tinh
trang pin chuy&n sang mau do.

* Cho cho den het nhap nhay roi
m&i bat dau st dung san pham va
cham vao tay cam.

CAC NGUYEN TAC BAO VE AN TOAN

+ Luén bao dadm st dung vi tri dleu hop thich hop cho méi
cau hinh st dung (xem phan tbng quan trong phan hwéng
dan st dung).

+ Luén s dung vi tri @ khi chi st dung mét phan gan kem.

+ Luén thdo phan gan kem & trén ra trudc khi st dung hai
phan gan kém.

+ Khéng bao gio st dung céu hinh st dung khong dwoc mé
ta (xem huong dan sr dung).

« Tranh dat san pham co hé thong dién t& duoc kich hoat
trong ttr treong ngoai.

+ Khéng bao gio st dung xe déy khi trong lwong chi dat & vi
trighe trén &) .

THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

* Khong gén thém vét dung n&o (trr phan Dé Ly) vao tay
cam va/hoac & phla sau clia phan twa lung va/hodc & hai
bén xe day va/hodc bat ky bo phan nao khac vi Iam nhw
vay sé anh hwong téi mirc do 6n dinh clia xe day.

* Luon st dung v tri nga ra hét c& cho cac em bé so sinh.

» Khoéng bao gio di lén hoac di xuong cau thang hodc cau
thang méy trong khi em bé dang & bén trong hodc khi str
dung cac phuong tién giao théng khac.

+ Déc biét lvu y khi di 1én hodc di xudng 1& duong hoac khi
ban di jai trén cac bé mat khong Jbang phang khac.

.« Xe day nay khong nham thay. thé néi hoac givong.

+ San pham nay chi danh dé s dung cho mét em bé trong
moi ghé.

+ Can nang t6i da cla tré nhd trong ghé & vi tri diéu hop
dudi huong mét ve phia sau la 15 kg.

+ Ludn str dung phanh thang trwdc khi ban dat em bé vao
hozc dwa em bé ra khéi xe day.
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.
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Thudng xuyén kiém tra xe day dé xem c6 du hiéu cac bd
phan bi ¢ mon hodc hu héng hay khéng va tham khéo cac
huong dan vé Bao Dwéng va Lam Sach.

Chi st dung cac phu kién da dwoc chap thuan

Khong st dung néu bat ky bd phan nao cta san pham bj
hu hong, rach, hodc thiéu.

Chi st dung céc bo phan thay thé nguyén ban.

+ St dung cac phu kién thay thé khac c6 thé khong an toan.

.

.

DR .

. . . .

DR .

.

Phuong tién nay danh cho tré em t6i t6i da 22 kg hodc 4
tudi - méc ndo dat trvdc sé ap dung.

Ludn lam tréng gid xe day truoc khi gap lai.

Lwa chon mot noi thich ho'p trwoc khi str dung san pham
1&n dau tién dé tht trwdc san pham khi khdng cé em bé &
bén trong.

Ban phai sac pin trong 6 gidr déng hd trudrc khi str dung
lan dau tién.

Chi st dung b sac nguyén ban.

Khong st dung bat ky bd sac nao khac dé sac pin.

Théo ngay pin bi hu héng ra.

Trudc khi di may bay, vui long ludn kiém tra voi héng
hang khéng dé biét cac quy dinh hudng dan mai nhat ve
du hanh danh cho hanh ly xach tay va hanh ly giri bang
chuyen

San pham nay chiu dwoc mua va bui, nhung khong phai 1a
chéng tham nuéc.

Vi Iong Iwu y khi st dung san pha&m nay trén bai bién va
gan nwoc.

Théao pin ra néu ban dy dinh khong st dung san phadm
trong mét thoi gian dai.

Cat pln & noi c6 nhiét do &n dinh va kho rao dé duy tri tudi
tho clia pin

Cac bo phan (dac biét 1a pin) c6 thé bj hu héng trong diéu
kién nhiét do qua nong hodc qua lanh.

Khong bao gio' sac pin khi khong c6 nguoi dé& méat dén.
Trong khi sac, pin va bd sac c6 thé néng lén.

Neéu pin tré& nén qué ndng, bo sac cé thé nging sac.

Lwu y dén cac rdi ro khi & gan ngon Itva tran va cac nguén
nhiét khac chang han nhw 16 swoi dién, ngon Itra ga, V.v.,
déc biét la néu gi6 ndi & ngay gan cac nguon do.

Chi c6 ngudi I6n méi dugc phép st dung san pham nay.
Nhiing ngudi bi khuyét tat vé thé chét, gidc quan, hodc
tam than hodc thieu kinh nghiém hay kién thirc chi dugc

s dung san ph&m nay neu €6 nguoi giam sat hodc huong
dan céch st dung san pham an foan va hiéu cac méi nguy
hiém lién quan.

BAO DUONG VA LAM SACH

Nguoi st dung cg trach nhiém thuong xuyén bao dwdng
va git gin san pham.

Dac biét la can bao dam tat ca cac co ché va bd phan
chuyen dong dwoc bao duwdng thwong xuyén bang dau
nhét kho.

Sau khi bdo dudng, lau sach san phdm bang mét miéng
vaiméem. . . A

Lam sach phan khung bang mét miéng vai wét va meém va
xa bdng nong dd nhe, lau sach nhirng cho nwéc con dong
lai bang mét mleng vai kho.

Quan trong la cac bd phan phanh, banh xe va 16p khong bi
hu héng trong khi st dyng.

Kiém tra va lam sach cac bo phan nay thudng xuyén va
stra chira hogc lhay thé néu can.

Néu xe day tiép XUc vGi nudc man, vui long lam sach
khung bang mot mleng vai sach am cang so'm cang tot
ngay sau khi \lep xuc.

« Vi long luén kiém tra nhan hwéng dan cach bao quéan

trwde khi riva.

Khéng séy kho trong may, khdng la hoac giat kho, khong
hong khé triyc tiép dwoi anh nang mat troi.

Néu  san pham bi wot, hay de nguyén ma khong gap lai va
dé tét ca cac bd phan khé han dé tranh bj mog.

Khéng bao gi¢' cat gilr trong mot moi trwong Am thap.
Chung t6i khuyén céo nén st dung tAm che mua khi troi
mua.

Khong diéu chinh hay stva déi san pham.

Néu quy vi c6 khiéu nai hay s co, vui long lién lac v&i nha
cung cap cta quy vi.

Nén xép lich hen bao dudng 24 thang mot 1an.

Khéng lam sach san pham béng voi nuéc hoac tia nwéc
ap suat cao.

Trang thai sac pin ly twéng néu ca\ gilr trong thoi gian dai
la khoéng 30% - 60% hodc mot dén hai LED trén dén chi
bao pin cua san pham

Neu ban dv dinh cat gil pin l14u hon sau thang, hay sac pin
dén mirc 30%-60% sau thang mét lan.
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+ Nhiét do cat itk ly twdng cho pin la tir 0° C t&i 20° C.

+ Sau khi rtra sach, ludn lau sach pin véi mét chiéc khan am.

+ Tré em khong nén thic hién cong viéc Iam sach va bao
dwdng pin.

CAC PIEU KIEN BAO HANH

+ Céacdiéu kién bao hanh sau day chi ap dung cho quoc gia
noi san pham nay dwoc ban lan dau théng qua cac kénh
ban & cho nguoi tiéu dung

Béo hanh nay ap dung cho tht ca cac 16i san xuét va 16i
nguyén vat liéu ton tai vao thoi dlem mua hodc tw xuat hién
trong vong hai (2)nam ké tir Ian dau tién ban san pham nay
qua cac kénh ban 1é cho ngudi tiéu dung (bao hanh cta
hang san xuat)

Néu 16i san xuat hoac 16i nguyén vat liéu phat sinh trong
thoi gian bao hanh, san pham sé duoc stra chiva mién phi,
hoac — tuy theo chung t6i quyét dinh — san pham co thé
duoc thay bang san pham mai.

Dé yéu cau bao hanh, khach hang pha| tra lai san pham
cho dia dlem ban 1é noi da ban san pham d6 1an dau tien
va ban goc bang chirng mua hang (bién lai hoac héa don),
trong do phal ghi ngay mua, tén va dia chi ctia noi ban 1é,
va tén san pham,

Khéng thé yéu cau bao hanh néu san pham duoc glri cho
hang san xuat hay bat  ky ngudi nao khac khong phal la
co s& ban |é da ban san pham dé lan dau tién, dé yéu cau
bao hanh.

Bao hanh chi ap dung néu san phdm da duoc kiém tra tinh
trang day du, cac 16i san xuat va 16i nguyén vat liéu, ngay
sau khi mua,

Néu san pham dwoc mua qua mét co' sé ban hang theo
hinh thirc dét mua qua dwong buu dién, khach hang phai
klem tra dé bao dam san pham cé day du, c6 16 san xuét
va I0| nguyén vat liéu hay khéng ngay sau khi nhan san
pham

Néu bi hu héng, khong con cé thé st dung san pham va
phai guvi tré lai cho co' s& ban 1é noi da ban san pham do
lan dau tién.

Khi yéu cau bao hanh, khach hang phal gui tra lai san
pham & tinh trang sach sé va day du.

Vui long doc ky hu'ong dan s dung truc khi lign lac vé&i
co s& ban lé.

« Bdo hanh khdng ap dung cho cac trwdng hop hw hdng

do st¥ dung sai muc dich, do tac déng bén ngoai (nwéc,
ICra, tai nan giao thong, v.v.) hay tinh trang ¢ mon thong
thuong. i R

Céc yéu cau bao hanh sé duoc chap nhan néu san pham
duoc gitr gin va s dung theo dung hudng d dan stv dung,
chi cé nhirng ngudi dwoc phép moi cd thé stva chiva hay
thay dbi/diéu chinh san pham, va chi st dung cac bd phan
va phu kién nguyén ban.

Bao hanh nay khéng lam v6 hiéu héa hodc han ché bét ky
quyen nao cua nguoi tiéu dung hodc quyen kién ngudi ban
do'vi pham hop dong mua, duoc hudng theo luat phap
hién hanh.

Bao hanh pin ap dung cho 16i tay nghé va nguyén vat liéu
trong vong mot (1) nam ké tir ngay mua qua bén ban lé da
bén san pham do cho ngudi tiéu dung ltc dau (bao hanh
clia hang san xuét).

QUY BINH VE VUT BO

+ D& bao vé moi truong, chung toi dé& nghi nguoi st dung
tach riéng va virt bé rac phat sinh tir dau (bao goi) va cuoi
(cac bo phan san pham) vong doi st dung cdia san pham.

B

Cach thirc virt bo rac thwong khac nhau tuy thude vao co
quan chirc nang tai dia phuong.

+ Neéu ban khéng con muon str dung san pham hay tra lai
mién ph| t6i mot co s& tai ché danh cho cac loai thiét b
dién da qua st dung.

Vui long tuan tht cac quy dinh v& vt bd réc thai tai quéc
gia cla ban.

.

.
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Frequency band 2.402 -2.480GHz, 0.6mW
Maximum output power of the transmitter 1.24 mW
Battery Pack: Lithium-lon, Nominal 36V dc,

Max charging 42V dc, 2600 mAh
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